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3343. She says, "O kurugu birds,

you come in the morning every day

and wander in the flourishing backwaters.

Go and see the lord whose mouth is as sweet as a fruit.

He carries a discus and stays in Thiruvanvandur

where the good paddy grows tall.

Fold your hands and worship him

and tell him that | suffer from love for him.

| have done bad karma."

3344 srg6v Glweir ClusmL_CuiT@® 2L 61 Cow|tb & HTymil
Goug Geusirall spedl (LpLpmIE;LD H6vdT F(1F 61T 6L VT (BT
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UTSLD w&ESTIG Lewilufi o) Cwesr FImGo (2)
3344. She says, "O large cranes,
you wander here with your beloved mates.

He swallowed all the worlds.



Go and see our dear lord.

He is the lord of cool Thiruvanvandur
where the Vedas are recited loudly
when the Brahmins perform sacrifices.

Bow to his feet and tell him how | suffer from his love."

3345 gmmiser 9,3 6THIGD GFiiS6T 20r(h) 2 _p6V L|6iT6r6vTBIST6IT
FAnbs ClFevauLD 106V @, F)(HeussTEUDIT(HT 2 DM U|LD

BDBIG FHBTH WHd HestleuTiiLs ClLI(HLOTenesTd 5637 (H)
@mnid B sripg ussilufi g Cusr @)L Gy (3)
3345. She says, "O flock of birds,

you all come in a crowd

and fly around everywhere on these fields.

Go and see the dear god with a whirling discus in his hand.
His mouth is as sweet as a fruit

and he is the lord of beautiful Thiruvanvandur
flourishing with wealth.

Fly down to the ground, bow to him

and tell him how | suffer with love for him.

| am his slave."

3346 @)L ®)6v CGuUITaLD cpLpd] B)ewemtibgl o (HILD DL O|6IT6UTBILT6IT
allL_ev @60 Coug 660 (LPLHBIGHLD H6WT B (T 6L6BvT6U 65T (BT

& L6061 GoesfliiLilrmesr sevTamTener OB (HLOTEWeVS: 65T (h)

2 L 6UID MBhI R(hHS 2 (h&LD 6T6Tm) 2 6w0TiT &%) Gevr (4)

3346. She says, "O lovely swans, you join your mates

and plunge into happiness without any worries.

Go and see the god Nedumaal, the ocean-colored Kannan.

He is the god of flourishing Thiruvanvandur

where the sound of the Vedas spreads everywhere.

Make him understand that there is a girl

who suffers and melts with love for him."

3347 2_ewtiidgHev 2arL_60 2_ewriihdh) 2 L 65T GLou|LD LDL_ B6T6dThISE 6T
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3347. She says, "O lovely swans,

you know how it is to fight and make up with your mates

and you wander together happily without being apart from them.
Go and see our dear lord

whose head is adorned with a cool beautiful thulasi garland.

He stays in Thiruvanvandur

where the waves bring conches and pile them on the shore.

Go and bow to him, fold your hands and praise him for me also."

3348 Gurmm! wirest @) rbCH6T LysiTemarGLosL 2 _swm LB @uilevs Teir
GammleL suremeT FIs6iTEHLD B)(H6UTTEUIT (BT 2 DM U]LD
DMV L] G BIHS Y LOTT GLIHLOTEW6ITd: % 6uT(h)
wrHDLD CETenTL (Hef T ewiowsd &ieug) spHeusnrenTGLo (6)
3348. She says, "O beautiful cuckoo birds.

You stay in the punnai trees.

| praise you and implore you.

He is the highest god of the gods in the sky

and he carries a powerful discus in his beautiful hands.
He is the lord of divine Thiruvanvandur

where the valai fish frolic in the muddy water.

Go see him and tell him how | suffer from his love.

Bring me his reply so my pain will go away."

3349 spmeuctTemnTid GlF6TM) L@, 6T6M S sPEITMI 2 _6»T spevor leflGui
ClFm spewr L1d GlLITLleL @Gl ClF&H % T Cauemevd, B (HeueusTeussr(f i
& (1 euewTenTLD GlFiw euril GlFiw sewr GlFiiw ewas GFiw &Hrev

O\F(h T FSHBHILD Fhi@F WL WTETLD & (Hbbd HevwrGL (7)
3349. She says, "O lovely parrot, go directly, without wandering,
and enter Thiruvanvandur where my god stays

surrounded by shores with red sand

and groves blooming with lovely flowers.



He has a dark color, a red mouth, lovely eyes,

reddish hands and beautiful feet

and he carries in his hand a shining discus for fighting and a conch.
That is how you can recognize him.

Tell him that | love him."

3350 F(hbpd H6T(h) 6T6WTd: @, PETMI 2 eI WML §p6¥oT My Lyeu Tl

CFBHbS) EHTLHEV LOSEILD LI6ITEMEIT Flh SH6VT Bl (6L 63T 6 655T (BT
CLIHLD BevdT HTLOWTHHET GILI( B6T (Lpig BTeD HL_bGHTer

&b Slewsr o (1paled Cured FlKGLoest 9yigHemerGui (8)
3350. She says, "O lovely little puvai bird,

my god has large beautiful lotus eyes,

long hair, four strong arms,

and a dark divine body the color of thick clouds.

He stays in rich Thiruvanvandur

surrounded by mahizh, punnai, nyazhal and cherunti trees.
See him, tell him of my love

and then return and tell me what he has told you."

3351 919561 wHOBT (PG VTGOV HHFU LD |6IT6HT hids T6iT
alligemeu Fni1@ 6p6dld @D Fl(HeuawTouHTHT 2 _6»MU|Lb
SH1q W LOTUIEIT H6TEHET H6BTwTenaT OB (HLDTewsVd: 36wt (h)

Q&g w susvaismerGue SMLb o miLilesr CoumGlareanrGL (9)
3351. She says, "O swans, lotus flowers are your home.
The god, the tricky Maayan, Nedumaal, Kannan

stays in Thiruvanvandur

where conches are blown in the morning.

| have terrible karma.

Go, see the lord and worship him.

Talk to him secretly and tell him how | am suffering."

3352 Geumi©laresst(h) 2 _bewio wiredt (3)rHEHeor Gleum) 61evtTLg 63T HISE T6iT
Gami BTLI LIDeMLI eUL_LITED6eVS I (1F 6 euTev vt (5T

wrm @6 CUTT HT&HHeT WHleT Fm 6TpF GlFHm 2 &bHS
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3352. She says, "O swarm of bees

flying around fragrant flowers,

| beg you to do me favor.

The god who destroyed the forts of Lanka

of the Rakshasa king Ravana whom no enemies could subdue
stays in Thiruvanvandur on the bank

of the northern Pampa river that flows with abundant water.

Go and tell that victorious hero that | am still alive."

3353 wiledr Qlasmsir G LMHITeL HM6T i1 jH6V EHTEVLD Gl mevsrL_
EUGHT H6iTeu6IT 1qCLo6V (& (HIn TdF FL_CHTLIET ClFTeiTedr

uewst Q& mer QyuilrsgisT @)emeu LIGHID Bk 6u6ssTeU 6w (H1T 3,
B)eTESTET LITL 6D 6usD6VTIT Logedti LilssTesflemL wieuidGas (11)
3353. Sadagopan of Thirukuruhur composed

a thousand poems with music on the god,

the cunning thief who went to Mahabali as a dwarf

adorned with a sacred shining thread

and took over the wide world in two footsteps.

If devotees learn and recite these ten musical pasurams

on the god of Thiruvanvandur

they will be like Kama for women with waists thin as lightning.

FlwmeuriGomfl - Homd Lsg (@) rewrLmib SlHewryf), 3354-3364)
SHEHEVEUGIT STEVLD STIPSHGI UTSHHMTL Hewevall 2ar_s0E\HTEII(H 2 6W T dHH6)

3354 wletr @)ewL_ oL _euTiaer Blesr ) heiT @(hleumi (LpedrLy
BTG (S| 9| EhHIFr616dT

LO6ST 2_6WL_ @)eVBIENSE T 6T STl LOMiieuSevr

2 GTEIHL_UI FEWTL_TWILD HT6dT Mleusst 3)evfl

9IS ETeRT(H GlFiiieugy 6Tedr?

6TEOTENIeWL_W LIGILD SV Hhgl Cumra@ miots (1)

3354. She says, "You are Maayavan



and you burned the forts in Lanka of the king Ravana.
| am afraid when | see the girls

whose waists are thin as lightning

that you have cheated, loving them and leaving them.
| know how you cheat.

What are you going to do now to cheat me?

O Nambi, give me back my ball and dice and then go."

3355 Guir@ BIDLT 2 65T HTLOEHTLIEHT &63T (3)6W6vvT WL LD
GlFeueumil (1pmisusYILD

9}, &6VmIG6T ClFu snHCs CrTHEmrGL wirtd
GapTews T UlleVTTSHe6T BT ) (HeT @FHeuTi

ClFall pewsF sweubhgl 6Tip

o &6T Cursaill_(h) Gsv 2arg Curullmb8s (2)
3355. She says, "O Nambi, go away.

Your lotus eyes, red mouth and smile bother us.
We did so much tapas to love you

but you just give us trouble.

There are other girls, as lovely as peacocks,
waiting to love you.

They want to hear the sound of your flute.

Go, graze your cows and play your flute

and go to them. Please go away."

3356 Guruilpibgl Bledr Leiremeutd HmwTsHeuid @ 2 enr
BIDLT BledT GlFuiu
sumil @)(Hm Hesfluyid HevorsEpLd aflLifsid @)b BHTeT

Gauit @) pid sL_1b CHreflerTic )5 HlmHeuwHsir
Cumyeuri eTeuiGl&%meL

LT @) (HLD SL_w6Vd HewL_hg GLIHLoTeTTGV? (3)

3356. She says, "O Nambi, go and tell your lies

to those who do not know how you cheat girls.

Your big sweet fruit-like mouth and large eyes are dangerous!
Who among the girls with round bamboo-like arms

has enough tapas to receive your divine grace?



You are the highest god and you churned the large milky ocean."

3357 gy,60lsoT 6T @)eWeV 6T 2 V@D 2 _6WT(H) Y STMI
SIL_HSTII 2_63T LDTUIBIS6T

GLoewsv aumesTeuHLd Y MwiTi (B)evfl 67ib LgGu?
Geuedlssr @B HL_Lb sevrewtlearmi ailsweruim(h
GUYmeLF GG BleTm

5160l GLoliida eusLeVTII 6TLDemLD b HHEMGEev (4)

3357. She says, "You swallowed all the seven worlds
and recline on a banyan leaf.

Even the gods in the sky do not know your magic.

O my highest lord,

you are skilled at grazing cows

while cowherd girls with large lovely spear-like eyes
stay around you and play.

Don’t try to play with me."

3358 51pEmev BIDLT 2 63T MHHAULD LOGHTENILD 616337 LD
BT & MWD Sl6woT FdhasT

BlIpmI C\BT6L LIsHL_WITUI 2_63Td>J, 6P6ITM)| 2_6WTIT &FIU6DT [5T 60T
wpm Caer ComPluiTiger BledT 6T @B euTi

LOSYTLD 6UTlg BIM 6TLD

GYm Leweuuwr@®ih SelCur@ @&wEsGsv (5)
3358. She says, "O Nambi, don’t lie and cheat us.
All the world and the sky know your tricks.

You carry a powerful, ancient discus.

| want to tell you something.

The girls who speak like babies

with their honey-like sweet soft words

are upset and wait for your grace.

Don’t play with our prattling puvai birds and our parrots."

3359 Gud sThis6T GLLoenTeaTClETeiT(h Csruilsrenio GlFIg)
HETLOLD PEITM| (F)6VW6V

ud wrd @ wmuGurd urGw @)% Sk | (Herdsr?
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3359. She says, "There is no use making faces

and doing tricks to make us think you love us.

We have been with you for a long time.

O highest god! Is this is way you give your grace?
There are many lovely women

as beautiful as goddesses of the three worlds

and worthy of your love.

Don’t play with us.

It is all right to play like this because you are young."

3360 s65T101D 6T 6THBIGST W& UlleL Limemeu LIPILILIG]
HL_6V EHT6VLD D _6uoTlq L L

BlesToeur GlpLgwimis 2 ewrdCoHepid Lewip LilewpGui
suetTLo@o GlFTsLed] 6TibewID B allswerwiT(hg g
@as1_Hl6v 6T60T @LDLOTIT

SHEITLD LIT6ULD 6TGTSTTIT 62(h bTedTM) Hlg LNewrd s (7)
3360. She says, "It is not right to grab the dolls

that we hold in our hands to play with.

O lord, you are faultless and you swallowed the world
surrounded by oceans.

O Nedumaal, even if you do something wrong,
mistakes are mistakes.

You play with us and cheat us with your sweet words.
If my brothers hear what you say

they won’t consider whether it is right or not to act.

They will take sticks and come to fight with you."

3361 Lilewrdd) wiremeuuyb wmreud Lilewpuwimiost CLigldg)ib
CuglwTsg| i

ST ()60 $THF CleueTend sl EhTedr cLpidglullesmiis
@)ewrs 3l sTibewLo 671D CHmiflomi eflswerwime 1t Guimgidlesr
eteaTearLst GUThESHTewLo
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3361. She says, "Your form is like a flood of wisdom

and you shine with endless fame.

Without fail you create both creatures that are intelligent
and creatures that are ignorant.

My friends are calling me to go play with them

but you come and attract me with your love

so | can’t join them.

If people see me with you, what will they think?"

3362 2_seweuwimsy OlBhEHFLD 2 6T 2 (H 2 63T HTLOHT

SL_LD Hevor a)ilLplaserfledr

9|& sueweVLI LIGILILITET LGS TII 2_65T F)(h6uLg uiTeV

$%6 OFiiFlenev sTBIG6T AMMaid wmd @

FAmy CFrmiid et (h) Hledr

Y& el s pmieusv GlFiig BlernensvGu (9)

3362. She says, "You attract us with your large lotus eyes

and you want us to fall in love with you, melting in our hearts.
You kicked and broke our small play houses with your divine feet.

That wasn'’t fair.

You didn’t look at our play houses and the food we made for them.

You didn’t just stand there with your shining face and smile at us,
but you kicked over our small play houses.

That wasn'’t right."

3363 mlettm @)evmi@ wigullesrmit @) HusbGHmi &mev
T F HEWETHL_L_

GleustT)] B6iT Lo(LP6UT N WISST EHTEVLD (LPSIT LISHL GBI
@)sitm )6y Wit GvGmS af (B 2_iwg CHTeTylw

& (HLOTEW 1SS Gl

BleiTgeiTesrmed h6e0lGeu LIRGeurid sTedrmid S 1FAGuwTGio (10)
3363. She says, "You have a shining crown.

You carry a mazhu weapon

that conquered and destroyed the kings of thirty-one generations.

You created this wide world in ancient times.

10
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You are a bright dark diamond.
You were born among the cowherd families to give them moksha,
but see, you are naughty

and you always give us cowherd girls trouble."

3364 gy i15f) g dlw 9jeTeweTIITEL jedTm CleussdTElamITI
UTTEewgusit £FHD LP(h) )W
FnBB IILILIGT HTEMET & (Hdwn TdF FL_GHTLISHT

ISSW LD reme YullTsgI6T F)ewauulb @i LiGgI
@ewgF Gur@id

BTEHSETRTTEY Halley 2 ewrliLmid @ @)sVemev Bev@TGeu (11)

3364. Sadagopan of Thirukuruhur

composed a thousand pasurams with music

on the god, our father, the dancer

who cried when his mother Yashoda, the cowherdess,

was angry with him because he stole butter and tied him up.

If devotees learn and recite with their tongues these ten pasurams

they will have no troubles in their lives.

FmeuriGomfl - gymmib usbg (epetorid FpGwry, 3365-3375)
Floewi eud &fgHeuet eirCaffeurst erasrm 3 HefldF QFiged (FmaleenTai)

3365 psv@reyh GlFeVayLDd BT @D FreuiddLpLd il

GleusvLienEBUYD BL LD il (LpLd UPSHLPLD Ul
LISV6UEN S UYLD LITThd OLI(HLOTEIT 6T6ITEHEIT By 61T6M T 6w 63T

GlFsLeuLD VG Gl4H Sl (HallewTenTsid HevrGL Geor (1)
3365. The god is poverty and wealth.

He is heaven and hell.

He is friend and enemy.

He is nectar and poison.

The lord is omnipresent.

He rules me—I saw my lord in Thiruvinnagar

where families live with abundant wealth.



3366 semTL @)6TLID GISTLILD H6VdHEBIEEHLD CHDM(LPLD il
S (PID SESTEHIOU|LD SLPSVID BIPEYILD Uil
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CBewsT SlewrLl LyesreL Glp FlHailewrewtai Bev HsGr (2)
3366. He is joy and sorrow.

He is confusion and clarity.

He is anger and affection.

He is heat and coolness.

He is the lord no one can see.

The god of beautiful Thiruvinnagar,

surrounded by water with clear waves,

is my ruler.

3367 BarpLd BT(HSEHLD EHTETAPLD CLPL_(LPLD Byl
Bl&T @6V @1 FL_T 1 @) (6T i1 BleVeT Q1 ailgibL] oy i
FasT L BIs6r Gl Slhalesrewrsi Caibg LIymer

Y& QsTe Hidd) 9evevmrey (B)eVemev wimeuid@Ld LjsusresstiwGo (3)
3367. He is countries and cities.

He is wisdom and ignorance.

He is unmatched enveloping light and darkness.

He is the earth and sky.

There is no punniyam for anyone

without praising the fame of the lord

of Thiruvinnagar surrounded by palaces.

3368 Lyevwremtlwid Lirsutd Lyswrigd LNy eTeirmy (F)eweu oy il

TERTEWTLD QYU LOMLIL] DUl 2 6TEHLD Uil (F)TTEMLD QYU H{EVEVET Ui
B GWTERT LOTL_BIKH6T FHLp F(Hallewrentasi CFibs Lilymsr

HewTenTedr )61 9 (KSar HenT(HOHTETLOTH6T WwBHeuGLo? (4)

3368. The god is virtue and sin.

He is being together and separation.

He is remembrance and forgetfulness.

He is all that is in the world
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and he is all that is not in the world.

He is existence, non-existence and nothing.
Find the sweet grace of Kannan,

our dear god of Thiruvinnagar

surrounded by strong palaces,

and take on yourself his cleverness.

3369 swaspauld GFbenid &HewLo ClouEHeLOU|LD YLl
Ot Glumil (P)eTewin (LPGHISHLD L{FIeHLD LIPEDLOU|LD Uil
CF1g Flewor wHleT @FLp Fmelswrewrasi CFimbg Lilymesr

QU HTey Hevrier QLHL Cxey 2 L cpaysE8s (5)
3369. He is bad and good.

He is black and white.

He is truth and falsehood.

He is youth and age.

He is new and old.

Our god stays in Thiruvinnagar surrounded by strong walls.
He is the great god of the three worlds,

and see, he will protect all the worlds.

3370 cpeyesmisEHLD Blil 6LV il 2 HLIL| Ul (Lpesiley il
LyeileD euTLp o6 Uil Herewer Uil LHLp Syt LIl oyl
Cxpeui Guallsg ClsTipd Fmallewrenrtai CFiha Lilymesr

urelGuiet wersCs 2 _swmalsirm LTehaL S (6)
3370. He is all the three worlds and he is not them.
He is happiness and hatred.

He is Lakshmi, the goddess on a lotus.

He is the inauspicious goddess.

He is fame and he is infamy.

The gods in the sky come to worship

the lord of Thiruvinnagar, the highest light,

and he stays in this sinner’s mind.

3371 urib &L 2 L 1bL) Qi1 Y PdHGHLI LUFlGS 2 L 1bL] Ul



&THGID CHTeTHluyd BlTMID ewHBHeumIH6T GlFUIGID el ewrGevwrmi
FATBIGETTEV 6uewTHIG LD Fl(HellewTentasi C&Fipbg Lilymedr

euUrid GIETer LTHLD H6VEVT6V (B)6VeW6V WITeuTd & LD 6uest FyGevr (7)
3371. He takes shining divine forms.

He takes forms that are unclean.

He hides himself.

He presents himself to his devotees .

He stays in the world.

He does naughty deeds.

The gods from the sky come and worship,

bowing their heads to our god of Thiruvinnagar.

There is no refuge for anyone but the feet of the lord

who give boons to all.

3372 auedt FTewT HITHE Ul HFTTHEG CleuLd Fn HMUPLD I
ST FTENT BIPNH LD 2 6VSHLD 6W6UHGILD 696U WITF)LD
Cg 6T FTewT BlewFd &Hd F(Hallewrentai CFiha Lilymesr

6TGOT FIT6BOT 6T63T I 6UITGHITGI 6TCITEM6IT Y EHEWL_ 61651 9 L1LIGevr (8)
3372. He gives refuge to the gods.

He is cruel Yama for the Asurans.

He keeps good people beneath his feet and protects them
but he does not protect those who are bad.

Our lord stays in Thiruvinnagar

and protect the southern direction.

He is my father and he rules me.

My god Kannan is my refuge.

3373 61637 HLILIGHT 6T6WTd5 @) it @) &6 Dyl 6TETeWSTLI GlLIDHM6U6T Ui
CluTeT L1t ewf] HLILIGT (1pdHgI fLILIT 6T HLILIID Ul
lesters GlLrssT w6 @ Hlmailewrentasi CFihs LiLisT

H60T PLILITT ()60 (LILIGT SHhGHevredt Hevr Hmeir BlpGev (9)

3373. He is my father.

He is my friend.

He is the mother who gave birth to me.

14



He my father is precious as gold, diamonds and pearl.
He stays in Thiruvinnagar
surrounded with shining golden walls.

He, the matchless god, granted me refuge beneath his feet.

3374 plpsv Glauiiuiled Fmiewio ClLHeDL GMmuenLo G B ewLoU|LD Sy i
FLPEVEUST BIMLIST LoHMILD YUl W6 HVVEILD Uil

LOLPEmEV UL 6uesT(h) 6uTL) &)(HellewwTewTaT LoesTey) LNTmesT
HLPVS6T 6Ty LHEDTT Hemerasent @)evid sresridlsirsGar (10)
3374. He is shadow and sunlight.

He is small and great.

He is short and tall.

He is those things that move and those that are still,

and he is everything other than those things.

He stays always in Thiruvinnagar

where the bees sing as sweetly as babies.

| have no other refuge

than his feet ornamented with anklets.

3375 srenridleitaer 2 V& 16T M H6vT (PHLIGL B THS

BTET (3)eWEMTWIGT HETENETI (& (hdn (T F FL_SHTLICHT OlFTedTedT

D), eDeT U TSHHId H(HANTERTHTLI LIGGILD eUeVeVTT

Garement (3)srm) axilsvorGewormiids @ sTedTMID peui @& reuisGar (11)
3375. Sadagopan of Thirukuruhur

composed a thousand poems on the lord

who measured the world and the sky with his two feet

and said, "O people of the world, see my feet!"

If devotees learn and recite these ten pasurams on Thiruvinnagar

they will become the gurus of the gods in the sky.
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Fwmeurii@Qomf - gymmid Lgg) (Brerasmrd FwEwry), 3376-3386)
HERVTERTRTGH| JUSTTF ClFwevsemearts Cuals CILNMEDLLE:GS &6flHaeV

3376 Gremeu g uFFwGrr®H CaHrbsHdIh
GSTDID RESTHI THSWIGID

2 gy Bl GUTiiend BTSHLD HTiibHHILD
o LI ommLb LIV

Srailsy LeTefls LilymeT $esr omu
allensrrssmerCur evH

@) reyib BeT LISHILD HailislevsT

6TeOTed GHewm sTewrd: @7 (1)

3376. Our lord danced the kuravai dance with the cowherd girls.
He carried Govardhana mountain to protect the cows.

He danced on the head of the snake Kalingan

in the pond with roaring water.

The lord sleeps on a snake bed and | prattle night and day,
telling all his magic deeds without stopping.

What bad things can happen to me from now on?

3377 Gawg Fib GLev 2argHmiid Blewy GLotisg)ib

Gl EWTEM L 66WIT I 6uBT

uTFL LB GHLpev LilsiTemesr G mreirgssir

LOEwTHSHSILD LDMHMILD Li6V

wrwds Cxsmevlt Ulrmresr geir ClFiisns

BlOSTH5) 0STID &P bSI

CrwHCHT(H H1bs CLITSI 6T6wTSh &)

6T6) 2_euaLD HlaG8r? (2)

3376. Our lord danced the kuravai dance with the cowherd girls.
He carried Govardhana mountain to protect the cows.

He danced on the head of the snake Kalingan

in the pond with roaring water.

The lord sleeps on a snake bed and | prattle night and day,
telling all his magic deeds without stopping.

What bad things can happen to me from now on?

3378 plai B)6v wevsvenrd QFmmaIh Blewy Golidsg) b
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e QBB ewaF

Aasr wr seaflp 9L gD @)eweu

Gumsvsusreyid Lilmeyid

Y& iTelasrer CFrgll LNyreT seir GlFiisnss

Blewevtbgl LjsVLbLil 6T6dTm)LD

BIST M6UHED eweUsLIOLINHEMEIT 6T6dTd S,

s1631 (9)6vf] GHmeugIGeu? (3)

3378. He killed the matchless heroic wrestlers.

He grazed the herd of cows.

He killed the angry long-trunked elephant Kuvalayabeedam.
| think constantly and prattle about these deeds

and others like them of the radiant lord praised by all.
He gives his grace to me every day.

What suffering can there be for me now?

3379 Gpmeu gy iFfl 2 rBeT(H Y TdHs @)rmiEDHmID
aUEhFLI GlLIevTEn ETF

FTEULI LIT6D 2_6WTL_&ILD 2or F&HL_LD

@& FTig Wb

Gxpeud Gamevll Lilymer et GlFiIenss

PITH LORTLD G PHS!

GLo6ud HTEVBIKHST Fn g CEITEIT 6T )

s1601 (9)6vf] Gouenar(ReuGsm? (4)

3379. He cried when Yashoda tied him to a mortar.

He drank the milk of the cheating devil Puthana.
Sakatasuran came in the form of a cart and he kicked him.
When | think of all the heroic deeds of the beautiful god of gods
my heart melts and is constantly with the god.

What do | want any more?

3380 Gsuenrig s Cpeui @)rds eubg LIDbHSSHILD
aTBI@ (3)meireumiis

LT (h) D|TMI ) 6dTew6dTLI LjsVIbLI GLITl 9jhiIE, i
YIS G6EVID LSS GILD

HTEWTL6V ()T eUTTHEH HEHFEVITSH FIEHF
UEHFLD ClFUISHILD

AT BT Sjevm D LIEILIHEMeiT sTaT S



sTeoTedr @60 2 6mG57? (5)

3380. He was born as Kannan

when the gods asked him to come and destroy the Rakshasas.
While his mother suffered and cried

his father Vasudeva took him in the darkness

to a cowherd village where he was raised.

Kamsan did not know Kannan was growing up in the cowherd village
and that his tricks would destroy him.

| prattle on thinking of all his heroic deeds.

How could there be any enemy for me?

3381 @)s6v Qe meir Lsitemearts Lenbas g @)Llsv
STMI%6T ClFHDgie b

2 _wir Qsmer CFrewsvd & Hbg PFHHHI0D

o UL pHmILD LIV

9|&6V OB T6IT eweUWILD B6TH LDTUIEST 6T65T
S|LILIGT G637 Lom ki Gerr

used @) rmris ursuls QuHEmedT 6TesTd: &

eTedtent oeorLt LIMCIGL? (6)

3381. When an Asuran came as his enemy in the form of a bird
he split open its beak and killed it.

He killed seven bulls to marry Nappinnai.

He broke the kurundam trees that grew tall in the groves.

He is the Maayan who measured the wide world at the sacrifice of Mahabali.

Night and day | praise the magical deeds of my father the god.

| will have no trouble in my heart.

3382 wesrts uMtiGur® o)Wk @ wresfl
Frgluilev TeTLImBHS

H63Td @ Ceuewt(h 2 (HdH6)%TewT(h HT6dT H6vr
EDpsFlemar Y1ysGLD

L|63Td HILPTUI (Lplq LOTEM6EV DT LIGIT 6T63T
SLILIGT G637 Lo wihigGer

BlewesTd @D GClbEhd 2 6w GuiedT 6Tesrd &,

@) esfl wiri Blai Ber Blevs8s? (7)
3382. He showed his compassion by being born
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to help the evil people of the earth.

He took any form he wished.

My father, adorned with a forest thulasi garland on his chest,
came to the earth because he was angry at the evil Rakshasas.
| think constantly of the magical deeds of my father, the lord.

Who is there as fortunate as 1?

3383 Beir BlevsClsT(®H sursst evlwiin Blewm GlLiELD
GuTigsT GlFIIZ)

surenTedr uilrid CHmreir giewild B gD

o UL pHmILD LIV

Lomeust] <yt BlevLd Gl&TevdTL LM WIGHT 6T63T

O|LILIGT &63T LomwimhissSer

ST GlBhEhdF 2 _ewL_GUIsdT 6TeuTd &)

3)evf] e163T6OT FHEVEHHLD 2 _aTGL? (8)

3383. He fought many terrific battles, amazing the world.
He cut off the thousand arms of Vanasuran.

He measured the earth and sky at the sacrifice of Mahabali.
| know all the magical deeds of my father, the Maayan

and there is no distress in my mind anymore.

3384 %6083 671D HL_6V 6TLD LOEWEV 2_6V(F) 67 (LHLD
s1flwd STl

2 Vdhahdh CHTOIHTH GlFeTm mTwLpLd

o I UL pHmILD LIV

UVEHNS P B)L_HenddF FBISLD

(366U 2_6WL_ LDT6V6LETITEUT 6 63T

V&G BT 2wl Cun@ wrm 2 eTGsHT

@)1 wesrenilesr WewFrGuwi? (9)

3384. He swallowed all the seven seas, the seven mountains
and the seven worlds.

He drove the chariot for Arjuna with his maayam.

He carries the discus in his right hand and the conch in his left,
| prattle, praising the dark-colored god with my tongue

and that is all | want to do.
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3385 wenrillewsFs GlLi(HLD LITTLD BBI%S i

urgg wr Glum Guri

LiwsTenst] Lomwibiger ClFiig CFewarenwis LTpLIL

BrOBIC G0 Cumil

allewrdlengsd et HTOGEL Ljgh Coailw

Gard) H6T HTeiT

[HEWTERvT] BT6dT 6UewTBISLIGILIHEMEIT 6T6VTd

o Imi prwsCr? (10)

3385. He made Arjuna fight in the terrible Bharatha war.

He performed many magic deeds and destroyed the Kaurava army.
He is a bright light in the sky and he wears the garland of victory.
| approached and worshiped him.

Who could be my lord in this world but he?

3386 pTuissiT (1pLp TP 260G G LD

QU (PP TP 2_VGLD FH6dT
UTWSLD L& swausbHgl 2 LOPHI

S|WEU Y lil WU [6VEVSILD LD
Gaaaust 9y (J)ewenTidlendd

GHIFnTF FL_GHTLIET GFT6dTeUT

grw uilrss GO ugsTe

udsi eui gleusr @esrmICur (11)

3386. Sagagopan of Thirukuruhur worshiped the feet
of the lord Kesavan and composed a thousand poems.
The lord of all the seven worlds swallowed them all,
kept them in his stomach and at end of the world

he spit them out from his mouth.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will become faultless devotees of the god.

FwmeurGomf) - Homid usg (bsTd FwHewryl, 3387-3397)
Garfl smiiwTenr CHrEsd: dmnFev (G5 Temsvallsvedlomigeaib)

3387 gieusir @)6v Lom o&wfl LOTL LD §pMhIE,



g remevailsedlBisevd ClgTIpLd

@)suswer B et WAL 2 105 S

I enF Fsvemev all(HLilGerm

BHEUET 6T Fhl(Fy FHHTLD 6TETMILD

STLOENTSH SL_LD &H6UT 6T6dT LD

(GHOUSHET §PEUT LDEVITd HEUITH6IT [hT D6V

plsdTm) Blsirmi @ apmiGuo (1)

3387. Her friends say,

"O mothers! She worships Tholaivillimangalam

filled with palaces studded with bright faultless diamonds.
O mothers, you took her to Tholaivillimangalam

and brought her back

and now she has fallen in love with the god and says,
‘He carries a shining conch that gives birth to pearls,

and a discus in his hands.

His big eyes are beautiful as lotuses.’

Her eyes, as beautiful as kuvalai flowers, are filled with tears

and she stands and cries."

3388 G pmib pens aflpey spedls
Qg remevailsVedlBIGeVD Gl TR S,

IS Olweir Qurfluirener B 2_10dd,

o Gle1yl 9spplefi

ST OB TeRTL_T6L 5 BN @ Hmi ()eusir

Cxpeu CheuLllymedr sTedarEm

Bl eurQuIT(H) HewvTH6T BT LDV

Ops@ bg semru G (2)

3388. Her friends say,

"O mothers, you took your daughter with soft words sweet as nectar
to Tholaivillimangalam where the noise of festivals is loud
and you brought her back.

She has fallen in love with the god.

She stands, unable to do anything,

and she says, ‘You are the god of gods!’

Her eyes are filled with tears and she melts with love for him."



3389 sewr Qs mer ewL CUITLl6L SH6vT LiswewTd
g remevailsedlBIGeVD Cl&TeT(HL|% S
2 _swr Carer @6t GlTplwTener B 2 10& @,

2Aems Gl oysppilef
Flewy Qe rer ClLeTeuggF CFibsbgILD

FlewF epmevld HTall eThHsHHILD

Blewramsst CiisssIGw Lsnm

CB® D HevT B L6VS BIHE&HELW (3)

3389. Her friends say,

"O mothers, your daughter’s words are sweet as nectar.
You took her to Thirutholaivillimangalam

on the banks of the Thamiraparani river,

with flourishing groves and cool paddy fields,

and you brought her back

even though she didn’t want to return.

She says, ‘He sleeps on the milky ocean roaring with waves.
He measured the earth and the sky.

He grazes the cows.’

She prattles on and her long eyes are filled with tears."

3390 Bl @b bT6VLOEH M6UTESTT 6UTLD

g remevailsedlBIseVID & evrLLileT

SM&ELD QETMILD M 2_Mmsir 060l bdb TeiT
ST T () eU6T 6iTemesrLd T

&N GHLD H6Val 6TEVEVTLD & (HBI HL_6V

6L GUITEWTET I 630T6udT LIl medT 6T6dT M

QPMHLD RBTMILD B)6V6IT 2_FHI 2 BHHGI

26T wapHgI GevipuGuo (4)

3390. Her friends say,

"O mothers, look.

You took her to Thirutholaivillimangalam
where Brahmins who know all four Vedas live.
After she returned she has forgotten how to be shy.

She doesn’t want to listen to you but says,

‘All that | have learned and know is about the dark-colored Kannan.’

She repeats this again and again, never growing tired.
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In her heart she is happy and melts for him."

3391 Gewpujb euTsir (YPaHd g TemLpem IS
g TemevailsedlBIseVD Cl&TeT(HL% S
@ewy CaTeir CFTHF ClFHSHTIOMT I F650T
Ulrrer @)mbsewio Sriigesfi

wewLp CILIIGTEV 695 & LD FHevvrewt [h116lssTT(h)

S|TmI BT (P ewOWTHEI @)eusT
BIOPU|LD AHewD 6T eTewerd T 6% TpLd

95 slews 2 mm CrrasHlGu (5)

3391. Her friends say,

"O mothers, your innocent daughter has a gentle shining face.
You took her to Tholaivillimangalam

and showed her the beautiful lotus-eyed lord

adorned with shining ornaments.

Her eyes shed tears like rain.

Her mind is fascinated with the qualities of the god

and thinks only of him.

She constantly looks in the direction where god stays

and worships him."

3392 BT @b LIGELD 6T6VVMLD &[HLOGILIT(H
CFBOBEV pBIG CIFHBTLODT

QU1 @D H6WT GILIT(HH6V QUL FH6WT

suewsT 6% TemwsVa 6V60]LDBIFHEVLD

CBrd @GV 9d FHlewF VLTV LoM)
CBrd @ (3)6V6T Weus6D [HT6T6lSTMILD

QUTIIGCIBT6IT 6UTFSH(LPLD LD6wST 611 630T 65T 65T

BTG @)eust siremeriii! (6)

3391. Her friends say,

"O mothers, your innocent daughter has a gentle shining face.
You took her to Tholaivillimangalam

and showed her the beautiful lotus-eyed lord

adorned with shining ornaments.

Her eyes shed tears like rain.

Her mind is fascinated with the qualities of the god
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and thinks only of him.
She constantly looks in the direction where god stays

and worships him."

3393 gysiremestili yevfl wm wullsy FAmomesr

Baus pioewios snghalellbgi

6TETET UTTHemBHU|LD Gl &M meir

OB TemeVailsLedlBIGEVID 6TETMI Bj6V6VT6V

esresrid GrrHm ailBlEsTCVT? (Lpdled

eueNTEwT6dT LTI ClaTGevr? ojeuesr

Fsstat 11> S BBTLOAPLD F)eusir

surwisrger $lbhsGe (7)

3393. Her friends say,

"O mothers, your daughter is as beautiful as a peacock
and innocent as a small deer.

She refuses to listen to anything we say

but only repeats the word ‘Tholaivillimangalam.’

Is this the fruit of the tapas that she did in her last birth
or is it the magic of the cloud-colored god?

She constantly speaks of his divine name

and his discus, sword, club and conch.

Her mouth can only say the god’s names clearly."

3394 Spibg Cougpid Geusirarluyib

Sl wr wHefl (KD ST wedbg)

@) BbaI auTLp GlLIT([HBEL UL_FHewT

suesT 6% TemsVa6V60]LDBIFHEVLD

&(Hb HL_LD &HevTent] wEHO\HT (LD )b BHT6T
CgrLmig @) BTeTElHTMILD

B wHs ) BhHs railhsGerser

sTedTm] 6T60TEM 6w Bbgl 3)rmiEGLw (8)
3393. Her friends say,

"O mothers, your daughter is as beautiful as a peacock
and innocent as a small deer.

She refuses to listen to anything we say



but only repeats the word ‘Tholaivilimangalam.’

Is this the fruit of the tapas that she did in her last birth
or is it the magic of the cloud-colored god?

She constantly speaks of his divine name

and his discus, sword, club and conch.

Her mouth can only say the god’s names clearly."

3395 @) rmid) preTGsTmID sumiiCleuf(3) () eusit
SHEUITENT [T H6T VLD

LI BISEHLD @)TBIGHLD uens

LD 655161 630TEWT B6U T 6TEIT M) Fon 61 LOT 6V

SITHIGLD euri LeThGTer 2 enm

Qg TemeVailsVedlBIGEVLD 6T6TM) &6dT

HTBIGHET FnLILllg CBHTIPLD y6d1 2o G

SlBHBrwd sHmHesT LleTensrCGur (9)

3395. Her friends say,

"O mothers, she worries every day

and is afraid to say anything.

Her eyes are filled with tears.

When she calls out saying, ‘O dark diamond-colored god!
even the trees feel sorry for her.

Ever since she learned the divine name of the city
she has worshiped the god folding her hands

and said, ‘That is Tholaivillimangalam of the god
who split open the Asuran’s mouth

when he came in the form of a horse.™

3396 Lilsiremerr@lamed Blev Lo L0 6T T 6L

F(HL&HTEHTL LIMbFIL L Teir?

sTedTewT LOTWIDGHTGeVT J)eueiT G (HLoT6L
6TTEM BTN Fn6)LDTEV

wpeiresf] aubg) Sjeustt Blsirmi @) BHSI

2 _swou|Ld G1%TemevailsvedlLoBIgeVLD
ClFstiTedluITeL EUEDTBIGLD j6u 2aT(id

Fwmprwod Cs g AbewsCu. (10)
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3396. Her friends say,

"O mothers, is she Nappinnai?

Is she the great earth goddess?

Is she beautiful Lakshmi?

She was born on this earth—what magic is this?
She calls to him loudly, ‘O Nedumaal’

Her heart wants to hear the divine names of the lord
of Tholaivillimangalam

and she worships him bowing her head."

3397 Apewgswre|d ClFTLEVTEY]LD
QFuienasullesrraid Gxeu LilrmemesrGu
BH®D ST TID| Db

QUEYT (& (hdmTreuT FL_ G TLIGHT

phews QuilTsgieT @)emeu ClgTemev

alleVedloBISVSHMBHF O FTedTevT

CFBSLOIPLI LIGGID 6LV

Iy sm L Feurt FlpomresGs (11)

3397. Sadagopan of rich Thirukuruhur

worships the god with his thoughts, words and deeds.

He praised the god, his father and mother.

He composed a thousand poems

and among them ten praise the god in Tholaivillimangalam.
If devotees learn and recite these ten pure Tamil pasurams

they will become the devotees of Thirumaal.

FlwmeuriiGomf) - Homb Lsg (T SHmewry), 3398-3408)
Smevauargl LMNeumsy euBmbhaID $mMEm6Ns GDISSS STl @) ThIEHSH60

3398 wreIH@ weuwih O6Thd LOTTETM G

bevd & B Cses pluTwmE

BaTevF OIFHSHTLOEN T HWTEVTM @, 6T6T GlHTHIF, eV
T80 &6l @hog FHiGs (1)

3398. Her mother says,
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"The god measured the world at Mahabali’s sacrifice.

My daughter is decorated with lovely flowers

dripping with honey in her hair.

She has grown thin and her conch bangles have become loose
and fallen from her arms

because she loves the beautiful god, the lotus-eyed Kannan,

the dark cloud-colored Maal."

3399 Fmig il euTeT TR FoHHTH MWD G
CFmisesfleuriid CIFUIW STLOEDT &6vTeRTH &

Q& THIG VT H6BT (LD HILPTUI (LI UITER|> ) 6T6IT
LBIDS @)Whssl Wwreno BNHGw (2)

3399. Her mother says,

"The god carries in his hands

a conch, bow, sword, club and a discus.

His mouth is sweet as a fruit.

His eyes are beautiful as lotuses,

and he is adorned with a cool thulasi garland
blooming with flowers that drip honey.

My daughter has lost her dark color and become pale

because she is in love with him."

3400 pIipid sflwurens@ B0 260G 2 60Tl

SIpib Sleri suriidF Amid HeTeusT H6um S,

SDBIGI FHBTH NBUIIG|SE, 6T6T

dipiig @i o bpsd Gpbssi TG (3)

3400. Her mother says,

"He, the dark god, the little thief who stole butter,
swallowed the wide world with his beautiful red mouth.
He has a whirling discus in his hand.

My girl with long beautiful hair

has lost her pride because she loves the dark-colored god."

3401 1T 2_ewL BTITPHEMITLI LIHL_SBTe0Id S
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T(H 2 ML UL T HS LOEWTTETM S,

BTH 2_6WL_ LTI EH HTH G1F6V BLDLIG @, 6T6dT

ur(h 2 ewL V&6V B)whsgl LenTGL (4)

3401. He created the famous Nanmuhan.

He measured the flourishing world

and went as a messenger to the Kauravas for the Pandavas
to ask for their lands.

My daughter has lost the beauty of her wide hips

because she loves Nambi.

3402 uswnry 2 _swL Gougld LwHE LITEYISHE

LDGYIT L|6® T 66U IILD @1_[_'5;_5 QUTTHM S

Clgewt Ljearsv Lisiterf] 67D GhHeu Lilrmenids @, sT6dT

HTL w6 CaTens @whsd HHCL (5)

3402. He gave the marvelous Vedas to the world.

He came as a boar and split open the world

that is filled with sand.

He, the lord of the gods, sleeps on a bed on the clear ocean.
My daughter is precious as my eyes.

She has lost her chastity

because she loves the highest god of gods

3403 smusd ST 6T BV LIV CHTerm G,
CUITET &L Td HSTM TS Lib H6WT (Lplg M S,
6V LISV STLOEDT HT6T D6V 695 WM G, 6T60T

aflev YmeusLlary CHTmmg GwwiGw (6)

3403. His many arms are like the branches of the Karpaga garden.
He wears a beautiful crown like a shining hill.

He has lovely lotus-like hands.

It is true that my lovely daughter

who has bow-shaped eyebrows has lost her beauty.

3404 Gt yLofi LI6D HEV6IT H63T(E 631l hd TEWIS
oL |raller ementil LsTeflullesmenid @
w&OIWT(H Hred GlFIw sHevstent LITTeyidh@ 6Tedr
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3403. His many arms are like the branches of the Karpaga garden.
He wears a beautiful crown like a shining hill.

He has lovely lotus-like hands.

It is true that my lovely daughter

who has bow-shaped eyebrows has lost her beauty.

3405 srws &HHoSD 9fs5s5 SN G

TWEF FHLLD 2_0HHH LOGSITTETD &

Guenwis Llewribui 11 LTsL 2 w1 LNTTen)ds@ 6TedT
urES G B)whsgl resrGu (8)

3405. The matchless god broke the kurundam tree.

He kicked Sakatasuran and killed him.

He drank the milk from the breast of the devil Putana and killed her.

My daughter with fragrant hair has lost her pride

because she loves him.

3406 wrenTy Heww CHTeVd g 6TLD WTWE &GHMeTNH S,
CFewst &L_Td @&H6TMm |6Test GIFEhFL T CLPT Sl
&Tewt Gl CHTHMSSGI 6TLD HT&HdHS BLOLIG @, 6TedT
L6t Ljement Qloesrpemev Casrmmg Glurm@u (9)
3406. He took the form of a lovely magic dwarf

and cheated king Mahabali.

His shines like a lustrous hill.

He is the handsome Nambi of the Kahusta dynasty.
My daughter’s soft breasts

adorned with lovely ornaments have lost their beauty

because she loves him.

3407 QurhL i B6T (pLgLt Lpb H6vsT HIPTiwh G
v Glur @ CHTer 2_swi_ wmwll LrTenida,

BIDLIST LIV 2 (Heumiil BlMH@LD Tulh@, 6TedT
apLy 2 L wri iy Qubsg sGr (10)
3406. He took the form of a lovely magic dwarf
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and cheated king Mahabali.

His shines like a lustrous hill.

He is the handsome Nambi of the Kahusta dynasty.
My daughter’s soft breasts

adorned with lovely ornaments have lost their beauty

because she loves him.

3408 s sTiflev CFmemev Hsv Goumbics L6 TeRTem6vTd
&L 6TLfl6L ClBH6T & (HInTF FL_CHTLIGT GIFT6L

&L 6TLflv uilrdg @)1 LSHID eusveVUT

&0 e1fl6v surssreui Gumaib o ssrurGr (11)

3408. Sadagopan of southern Thirukuruhur
composed a thousand beautiful pasurams

on the god of Venkatam hill

surrounded by thick beautiful groves.

If devotees learn and recite these ten pasurams well

they will go to heaven and enjoy being with gods.

SmeumisQomif) - ymmid usg (srpmd FHGwmf), 3409-3419)
SHMVNUTEH| bEHTCHTEHEEF CFTD HEMaTd: GHDISSHIH STl () T8I 560
(BmECHTesmpiT)

3409 2 _airemmiid GFrm LHEGLD BT Hledreyid GleunHmlewsvuyLd 6TeVEVTLD
& GUITEUTEIT 6TLD GILI(HLOTEIT 6T6ITM)] 6TTBM FHEWTHET [h1T LDV
LO6WITEUsT1 531 61T Dy6uedT Fiir euarid LildHeusT 20t aflerail

SlWTERTLD 61637 (R)OMLOTEIT L|@GHLD 29t &l1hd B meenCr (1)

3409. Her mother says,

"My daughter, gentle as a young deer,

says, ‘The food we eat, the water we drink

and the betelnut we chew all belong to Kannan.’

Her eyes are filled with tears.

She asks where the famous god stays

and will surely go to Thirukkolur."
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3410 20110 BT(HLD 2 6VH(IPLD H6ITEWTLIGLITED Hy6rEHIEWL I

Gu(pb sTTHEHRGW LNsHM SHL) sursT G)Lv)
@a(mLb BV auarid GFi LIPeTSH B (HHCSHTeswHiTdE%

Gumrpd GsTeL 2 _ewyufi Cariy et GlE Ty LemeusGer? (2)
3409. Her mother says,

"My daughter, gentle as a young deer,

says, ‘The food we eat, the water we drink

and the betelnut we chew all belong to Kannan.’

Her eyes are filled with tears.

She asks where the famous god stays

and will surely go to Thirukkolur."

3411 yeweu svumiSlefs6r LB FTewS LD L1 1g6D56IT
WTewsuu|Ld F(HLomed &) (HBromIsEGear gnall 6T(LpLd 6T65T
ureney Gumit @)esfld Hevor LIeTd F(Kd5CHTeahTdCs

Garemeu euril &g LI 06D SHET6lewrT(H) 61637 GlFI DG EHTCsLT? (3)
3411.Her mother says,

"My daughter’s puvai birds,

green parrots, balls, wood dolls and flower baskets

all call loudly the divine names of Thirumaal with her.

Will my doll-like daughter reach Thirukolur surrounded by cool fields?
What can she do if her lips that are like kovai fruits throb

and her eyes shed tears like rain?"

3412 Q& msvemev sTetTLITEHTGVT @HewTid LBl evTsiT 6T6dTLITGlHT GV

Fsvemev sumiiLt GlLIeT(HSH6T Hwev CFifl 2 siremmHid? 6160 G6v
GClFsVaULD LD6VE] jeUSTHIL H H(HdHEHTesnidhGah

Ged @)ewL miLmis @eriomesr GlFsvsv GallerGer (4)
3411.Her mother says,

"My daughter’s puvai birds,

green parrots, balls, wood dolls and flower baskets
all call loudly the divine names of Thirumaal with her.

Will my doll-like daughter reach Thirukolur surrounded by cool fields?
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What can she do if her lips that are like kovai fruits throb

and her eyes shed tears like rain?"

3413 Guall ewpbHg wBHSH allewaruiTL_s)mTeT 66 AMid
Gapall Gumii @)esfls Heor F(HLomsd Fl(hdE% mesrpilsv

L, @)wsv QumLfleiid L_1pib jeusit CHmulleyib Hevr(h
el 2 61 Gefly sThiBIGar 2 &&@&HwelsT @)eT@m? (5)
3413. Her mother says,

"My little daughter, as beautiful as a goddess,

does not want to play with her toys

and only worries and worries.

Today when she reaches Thirukolur of Thirumaal

will her heart be happy to see

the blooming groves, ponds and the temple of the lord?"

3414 @)sitm) 6163Td @ 2_FauTgl HHTH @)eriorest @)esflit Guimil
Cg 6T FlewFs FHlevglb Hewari H(HdbEHTesnid:Gh
ClFeTMI H6T Fl(HLOTEV F)(HdHevTEMILD ClFeeuTULD & 63T (H)
BleTm| BledTm| swB LD GBH)ILD Hevara6 Lissf] evs:Ceu (6)
3414. Her mother says,

"My daughter, soft as a young deer

does not want to help me in the house

and has gone to southern Thirukolur,

a place as important as a thilakam is for a face.

Will she stand and stand looking at the divine eyes

and the red mouth of the god

as her long eyes fill with tears and she worries?"

3415 wev@ Bird HaTeleRTT(H HLOWIL 2 MHM LOGSTSH ST Tl
S|VILD BT LIGYILD GIBHLOTED 6TTM ewLpd gl @)evfls Guimii
ClFsVaULD LD6VE] jeUST SL_H% B (HdHBHTEMH 5%

§260%] 6V bL_hJ! 6THIBICeT L&Lb6lHT6L spFb8x7? (7)
3415. Her mother says,
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"My daughter says night and day ‘Nedumaal?’
as her eyes fill with tears

and her heart fills with love for him.

She has walked to rich Thirukolur

where the lord sleeps on the ocean.

How could she go there walking slowly

and be able to enter his temple?"

3416 pdha mianT B)ewL_Goev emsewuwt sweusGgl CBTHE OBTHEI
&HbHG O\BEHFOTOTTII FHEBTEwT [T &IEHLOLIF GlF6LEYILDGFHT6V
pFHB spevsr VT TeT Ol T(PHET F(1hdHEHTearTdCas

5Hbhg CbEhFerarTiil TiDewL &5 6TLh HTiflewasBuwi? (8)
3416. Her mother says,

"Will my daughter holding her thin waist with her hands
worry and fret as she walks,

her eyes filling with tears and her heart melting,

to Thirukolur where Lakshmi on a lovely lotus

stays happily with her husband?

Her heart sad, my young daughter has left me."

3417 sriflwib BeVEVESTHET HJ6W6u HT6BTl6D 6T6I F6BITENTEN|d> ) 6T6ITM)
Fflwmi @) ®mOurest @)g1 6TeVsVTLD SlL_d& (@)evfls Guimii
Gafl Lsv LY Hre i1 @)ewrliu FhdbCHTeapidEas

GriflewLp BL hSHTET 6TIDeWLD sp63TMILD BlewedtHHlevBerm (9)
3417. Her mother says,

"When my daughter sees good things,

she says, ‘This is for my Kannan!

and she thinks of her love for him.

Lovely with her beautiful ornaments,

she walks to Thirukolur and doesn’t think of me.

The village is filled with gossip about her."

3418 plemerrd S Gsvett ClgliieumisTsiT OB HILD SHevsr @)eriomedr @)evfls GLimi
WS G| 2 VGLD 2 _ewL_w Y rallhsCeTFaTenars
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Flewarsseward ailL_mer jeust Cai F(hdEHmespidEas
LOEMET S (& eumedT LIluyid Blewesrwimsir GlFsvsy sweugsenr Ger (10)
3418. Her mother says,

"O gods, | cannot think of all the things she is doing.

My young deer-like daughter has long eyes

and she doesn’t stop even for a moment

thinking of the lotus-eyed god, the ruler of the whole world.
She has gone to Thirukolur where he stays

and she doesn’t worry at all about the disgrace

that will come to our family."

3419 eweuss wr BFwrd wgEHsmarGu 9evnHy]
QaBTHE Vi CUTLHD GHLp & HInTdF FL_CHTLIGT GlFT6dTewT

Udg| BIrmmier @)1 Lusg jeusit C&Fi FlHeECsHmesnid s

Ao weusbg| 2 enrliumi S Glurer 2 @ yereur@r (11)
3419. Sadagopan of Thirukuruhur

surrounded by groves blooming with bunches of flowers
composed a thousand pasurams on the god Madhusudhanan,
the wonderful treasure saved and kept by all.

If devotees learn, keep in their minds

and recite these ten pasurams on Thirukolur

where the god stays

they will reach the golden world of moksha and rule there.

FlmeumiiGlomfl - gymmb Lgbg (s1_Lmib FHGwmrf), 3420-3430)
SBBHTEH WPSWDN6D HHEVLOGET LIDEHAUSNETSH HTGHIaIlL_6D

3420 Gumesr 2_sv@ oef Crm Lsuesf] wpupg paf Gy

b6V BV LeiTerlesrmigsmer eallenesruim g Guisht pret @)rHEHer
(LPSIT 2_6VSHBIG6IT 6T6VSVTLD LISDL G (LPI]6V6L GHITEITEIT J>630T GU3T 63T
6T63T (VLD GIETewTL LN TT6iT $63Td(3; 6T63T BHlewsvemio 2 swrdhG8s. (1)
3420. Her daughter says,

"O birds, you do good for others,
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would you do me a favor?

| have done bad karma.

| ask one thing of you.

He created all the worlds.

The dark cloud-colored Kannan

has taken my happiness away.

Go and tell him how | suffer.

If you help me

you will reach moksha and rule the golden world there,

and you will rule this whole world also."

3421 eww i sumsT C)BHILD HEWT LOBIHSLOTT (LPEITL| 6T6HT 9% () (HHS!
Cpi1 i 6T 9jigFev BlFFeL LITGeVT(H CaT@rr

W& YOI FHEHT S| 6T6dT H6vfleumiiit GlLIHLOTewevTds 65T (h)
Oor 9 sTHL GFTved Haflsmrer aillewrbhg glyeubCs (2)
3421. Her daughter says,

"O parrots, fly quickly and go to see the highest lord.

His mouth is sweet as a fruit

and he carries a discus in his hand.

Go and tell him that my love is true.

If you do that | will keep you among my young friends
whose sharp long eyes are decorated with kohl

and feed you sweet rice mixed with ghee."

3422 iqeumbg) 16T @ LpeVGLoev sparfl om eV 2ard G
Fn_Lq Ul UGG SITHBISTET & (HBT(H 2_6WL_ QUTHL_ & Ul
Splgw T QBB CasiliuenL Fm sTipd GlFHm Lilymesr

Glq W H6VIT Fl6MeULD 2 _TL KT Lo eumiiiser GlasrenrCL (3)
3422. Her daughter says,

"O bees, you fly together in a swarm!

The god stood on a great tall chariot on the battlefield

and destroyed his enemies for the five Pandavas,

the rulers of Kuruksetra.

Won't you taste the shining beautiful flowers in my hair
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after tasting the cool thulasi garland that the god wears

and drinking the honey from it?"

3423 g1 g suriiser ClsTeanT(heubdl 6T6IT (LPeVemeVEHSTGELO6V FiILbLlEsTeir
L, oGl 2 stewtd GlFsLs0lsL allemer Cuismearls GlLmiiGFiigh 9%H6TD

LD LDG] U BewT HILPTI (LPplg euTesTeui CHremesrds &evor(h)
wrib @)&ICeur Hhseurm| eT6sTeT Gouctnt(HLd Hewriei HikisL Ca? (4)
3423. Her daughter says,

"O thumbi flies! You stay on my mullai flowers

and drink honey from them.

If you go to drink the honey on flowers,

see the king of the gods, adorned with a cool thulasi garland
that drips with sweet honey.

Surely, | have done bad karma.

He lied to me and left me.

Ask him, ‘Is what you do fair?

She loves you.

What do you want from her to love her back?™

3424 mmisl @ wret 2_e»rdhGHedr ulbLOGT WITET suenidg Sleflsmeir
GleuLb HevT LY6iT 29T 51 6ubgl allewaTGWwenaT GHEHFLD HauTHS
CFBISH BT & H(LpHleWev GFIw euTiiF CFWHI HDLISLHMS

6TBIGHF CFaTHTH D ST @)gICeur HEHeurTm? eresridlGevr (5)
3424. Her daughter says,

"O parrots, | raised you.

| want to say something to you. Come to me.

| have done bad karma.

The god that rides on cruel-eyed Garuda

saw me and attracted my heart.

If you see the lord who is generous as a karpaga tree,

with beautiful eyes, a color dark as a cloud and a red mouth,

ask him, ‘Is what you do fair?’"

3425 616t LOl63TEW)| BIT6V LTI 6M6IT 6T6HT & (LD G)LI(KLOTEIT 6T6OT 5 6UUTGUBT 63T



H6IT LOGTEI 61T HLP6VGLO6V H6WT HILPTUI LG & {STD] 6V T6dT
HEVLOIGITH6IT 6TETM| 2 1DeWLD WTedT SHLNWTENaUSS LTHMLD6IFT6V60]
GFsvLbletTamss FallewesrGuisit euarigs Ami LyeweusGear (6)
3425. Her daughter says,

"O small puvai birds, | raised you.

| have done bad karma.

The highest dark-colored Kannan,

wears a shining sacred thread on his chest.

He will not give his cool thulasi garland

that adorns his long body to anyone but me.

Wherever you fly say the words that | have taught you.

When you see him ask him, ‘Is what you do fair?™"

3426 ysmeugssit GLITeL BN H 60T LjewTL TS mhids6lT GLITEYILD % 6usT 65T 63T
WITeN6UW|LD WT6U(HLD S til BleSTM LOMWISHT 6T6dT QpLPlLs LNy medt
Lremeu 6us eumil LNeThd LG @BM @ 6T6dT LTMHMLD ClFTsved]

LuTeweuser isSnmICr aflenerwim g Gwesr uTemGeu? (7)
3425. Her daughter says,

"O small puvai birds, | raised you.

| have done bad karma.

The highest dark-colored Kannan,

wears a shining sacred thread on his chest.

He will not give his cool thulasi garland

that adorns his long body to anyone but me.

Wherever you fly say the words that | have taught you.

When you see him ask him, ‘Is what you do fair?™

3427 uremey etiig) @)siTCerr allewerrGuisst sTemerr 2arf] 6w b SeuedT

a M el CleusTenersd @& mBs I (HTCIFUIZI 6 (HBT6T
WOTEH M HeVF FL T (Plg euTesTeui CHTenesrds &evr (D)

% QMILD BIDEDLD H6VeVTeV LMICHTEE @)evsit Cuidg wHGm (8)
3427. Her daughter says,
"O white kurugu bird with faultless white feathers,

have pity on me.
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| no longer have any love for my relatives.

How many eons can | suffer?

Go and see the king of gods adorned with a shining crown

and a faultless dark color and tell him,

‘She doesn’t want to think of anyone but you, the faultless one.

She is waiting for you to give her your grace.™

3428 Guirsgl wHm @i severset allenerwim g GuwisT BTedT speiTm @) Gevedr
b HewrGLosy o svall Glewr G b ST @)6vTHIS T6iT
SIS Sreir om phled CLTeL HevsrenTerr ailswTemntoui CHremesrds &6vor(h

UTTHewSH6T Cl&Ter(h) 9 meafl 2 ewrufi sweusmssd subdHHESH (9)
3428. Her daughter says,

"I have done bad karma. | have no refuge but him.

O flock of cranes!

You search for food wandering near the rippling water.

Go and see the beautiful thick cloud-colored Kannan,

the king of the gods in the sky

and tell him of my love sickness.

Then come back at dawn and tell me what he told you."

3429 subslhg 2 upenL_w ewild CFeusId 5 (HLD 6T6V6VTLD

IBSTLD PSTMID (F)6TN)] 6V GOV HeWMFULD )65TEVTBIS T6IT

6T6T F( LOTT6UM F, 6TETEW6VT (B)63TevTeUT M (B)6U6IT & TEWTLOGIT 6T6TMY
WhITdHg @erm 2 ewriss) 2 ewyufi wpwrHmiisGar (10)

3429. Her daughter says,

"O swans, you stay happily on flowers with your beloved beautiful mates,
so close to them there is no space between you.

Go to my lord on whose chest lovely Lakshmi stays

and tell him, ‘Look at her condition. She suffers for the love of you.’
Repeat that as if it were a manthra so he will understand it.

Then come back in the morning and tell me his answer."

3430 wrpmiiser o iibhgI6C)sTenT(H WwgHhEs Llrmsr 9jigGosv
BTHOBIGETET LD GILITLH6L @l & (Hdm T FL_GHTLISHT GlFTeiTesr
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GarmmmisHeT L uilTsHI6T (F)eweuib pHLSSHID 6VVTT
parh W61 v HI6wT LewwTed CGLimed 2 haTwlpui ErmGuw (11)
3430. Sadagopan of Thirukuruhur

surrounded by fragrant blooming groves

composed a thousand pasurams describing how the girls
who fall in love with Madhusudanan

send their birds to him as messengers.

If devotees learn these ten pasurams and recite them

their hearts will melt for the god

like soft sand in a spring.

FmeumiiGomfl - Homb Lsg (perugmd Fmewry), 3431-3441)
Gas_GLmiT CBEhFID FITiil 2 (5 LD6)6STERTLD Y LpeUTT 6TLD6)LI(HLDTEH6uT
F LIS (hsev

3431 B oy Blevesr it & it HTeL it B K 6umTedT Dyl

FT YT HL_TH6T Q) Tevor(H) s Flouedt DUt JuIedT 2y 6vTmIiI

In i Qi 1P Cleussr Fmi@ e7HH Clamig GuiesTLmey

SUTT Tl 6p(HBTET Lo6ssTeny) LD ailsvsreanid LodslpGeu (1)

3431. O lord, you are the ocean, earth, fire, wind and the wide sky,
the bright sun and the moon, Shiva and Brahma.

| have done bad karma.

One day please come to me carrying your sharp discus

and your white conch as the earth and sky exult in joy.

3432 weistemy)ib ailenTam|b LELD GHM6T DUl 6ueVLDd SHTL Ly
LosnTam|Ld ailesTamib ClaTenTL Tut bomGesr
[HEWTERT] 2_6W6IT BTG H6WT(h) 2 BHbHGl FndHHTL

[56UTEUst] §2(HBT6T EHTVSHZTEL BLsurGui (2)

3432. You, a magical one, are my mother.

You took the form of a dwarf

and took the earth and sky at Mahabali’s sacrifice.
Come to this earth one day

and | will approach you, see you and dance happily.
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3433 pTevSHTCL BL_HGID BlesTmid HL_hgH @) HbEHILD
FmeVll LIV BTeT 2 _&18HTmI 2 ulligss smriiurGesr
GaTevg Sl T W&EETTH 2_6TewerTd: In L TGS

FTeVLl LIeV BTeir g Suiett @)ssrenid seoriGeuGesrm? (3)

3433. You come to this earth.

walk, stand and sleep and protect the creatures of the world,
staying here happily.

| want to see you with the beautiful divine Lakshmi.

I, your devotee, have grown tired waiting so long to see you.

3434 geripbgib pDPlbgIb FHL H&ETT 2 L0 Geupmel
Lerig efw Slbamsv et GlumLomSevr

Hlerimgl Lret Heusst @) b resr alessremrour @Lp
aflemrmis sphBITeT Sreswt surymil aflewrfGs (4)

3434. You are the highest god.

Sakatasuran came as a cart

and with your legs you kicked and killed him,
breaking the cart into pieces

so the whole world would know your power.

Show yourself in the sky one day,

surrounded by Brahma, Shiva, Indra and all the gods,

so the whole world can see you.

3435 aflewrif g @) priumit wenevGiosy BlHumis &L_60 GFiliLimil

LoeRTLE &1 2 LpsVeuTiil R)euDMI6T 6TBIGLD LDEWMHEHI 2 DM Tl
sTETLE G @UISTD LM S)eWTL_SH T sTerg| el

wer 18&1 o1y 2 (hé ST TGS spaflirGuir? (5)

3435. You stay in the sky.

You stay in a standing form on Thiruvenkatam hills.

You sleep on the milky ocean.

You came to the earth in many forms.

You abide, hiding yourself.

You are above our thoughts and stay above the earth.
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You are in my soul and you stay there

but you do not show your form to my eyes.

3436 Ui @i ylg UG ST S LPLI LiTeweu BleVLD 6T6V6VTLD
ST R GIQWIT6EV 6TEVVT 2_VGLD SL_bS

LoTGWITEIT 2 _63TeW6ITd: & T6VTLITEIT 6) (b 6T6M 6T BT (61HLD

FCwr® 2 L G Cpsmit 2 _svdlsv iflGsuGerr? (6)

3436. You put one foot on this earth

and took over all the land.

You are Maayon who took the whole earth at Mahabali’s sacrifice.
| melt like wax in fire,

suffering to see you and wandering in the world.

3437 2_svdlev b SO HH) YUt 2 VBLD Uil
2 V&dH8s i 2 ull(HLb el LM JeTL_GI
9v&EleL GlLTedhg SlewdF LGH Qpui 9 HCeuCwir

9JvaleL BlLTedha 9 MlallGsvenid @ o meTTCw (7)
3437. You are all the actions of the world.

You are the refuge for all creatures of the world.
You are the world.

You are the soul on this earth.

You have no form

but you shine in all the ten directions.

| am ignorant. Give me your grace, O shining lord.

3438 g pallGeveyis @ 3 mermit mleuri 2 ulli oy ermil
Gleum! Clarsir CFrdl cpissl iy Guisst BB HLTCsL
SIPICFg) sTeTewarl DS (B B)srevrid Gl LiLmTGuimr
Unlg) speirmy yplwm g Cwiest gy ail HlensdssGeu? (8)
3438. | am ignorant. Give me your grace.

You are my wise soul and you shine.

O Nedumaal, | am your slave.

Are you playing with me, cheating me and spoiling me?

| am your slave.



You shock my heart with your games

but | know nothing else but loving you.

3439 g all Hewsdas maui GHewwd@Lo FnnlerLid

urelGuenesri Lew B STiiglt uGLLTCuim?

Srall eneuwid CBTedTL HL 1D STEnT HL_E8s5

Fnaild ClEmerEpLd HTevlh @)etTerid &mIsTEHT? (9)

3439. All my five senses hurt and shock my soul.

| am a sinner.

Why do you play with me so much and make me suffer?
You have measured the world

with your beautiful lotus feet that grew into the sky.

Won'’t the time come soon when | can call you and join you?

3440 gmiasT HerT @)MISFn LT 6Tewedr 2arif]

Amisr QUmsT jeTey B)sv @)siTLID CFihHHmeYILd
mi &mev @)esTn)] TGWwTeT 2 6515 8% 2,6 TEHLD

Am) sTeVGMS 2 MICwT HHHECHT QsMulGev? (10)

3440. Pleasures in the world may shrink or grow,

they may go away.

The world may end and again arise.

O Maayon, even if | join you for a little time

that is much better than all the happiness | get in this world.

| do not know when that time will come.

3441 G151560 BleweITH6L 6TEITENTV DY HTd F(HLOTEYIS S,
2 flw QsrenTL i CgTenTL i ClgTesTL 6T FL_GsHTLIeHT
Qg flws CFTerer i uilrsgisT @)L LSGILD

2 flw OHTenTL T BdbEHh 2 Vs 2 asrrH&as (11)
3441. Sadagopan, the devotee of the devotees

of the devotees of dear Thirumaal

who know and think only of the god

composed a thousand good poems.

If devotees learn and recite these ten poems



they will become the devotees of the god of the world.

SlmeuriiGomf - ymmd usgy (UgsTd FHGwmy, 3442-3452)
F(HCUBIGL PO WTETS H(HeulgsHaflsd FrenTioL@sed (&)HGeumigsL (b)

3442 2 _qasid 2 et GLIHeuTwiT

2 _suliL @6V FTdF ) bioTEevr

plovayid s @Lp speif] apisz)
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B(HBeuBIsL_GgI 61D GlLHLOTGevr

@6V C5T6L 919 CWIsT 2 6T LITHLD

Fn (B0 M) FprCui (1)

3442. O god,

you swallowed all the worlds with your huge mouth.
O father, you have limitless fame.

You shine surrounded by the sun and moon.
You are the tall god.

You are dear life for me, your slave.

You are the great god of Thiruvenkatam hill
and you are like a thilakam for the world.

| am your devotee born in an ancient family.

Tell me how to reach your feet.

3443 ami o1 Fm) Syl BlevedT 9y

QBT 6UEL Y&FHTT &F6VLD 6T6VEVTLD

For ety Sl CpLol

sueveuT Ggiiieuds CxmorGesr

Cami oy Hew&Td STWT C\FHdH

eV LD BlHCeumisL g% mEesr

T 6rLiled g Suiedt 2 _6d7

9|14 B sueisTenTid ) HaTTGWw (2)

3443. You are the form of the five elements
fire, land, water. fire and wind.

You carry a divine discus



and you killed all the strong cruel Rakshasa tribes

and burned their lands.

You are the lord of Thiruvenkatam

where lotuses red as fire bloom from the mud in springs.
| love you without any limit.

Give me your grace and bring me to your feet.

3444 sussiTewtid Lo(Hsir Gl Teir jemil Cioas

QUETERTT Lo LT Gevr

STEWTSWTLD L| &b FSSHI% &1

P8P @ewCuiri HFLFCw

Glgsir Bev g (Hail wewfl GlLiTesT LS5

9|eW6VE LD F(hCeumisL_ggTEevr

9|WTETG6V 2_6iT 91 CFr

9y Cuim @ 9,9y, stesrearTGur (3)

3444. O my father,

you, beautiful cloud-colored Maayan, enchant everyone.
You are sweet nectar and you enter my thoughts.
You are the lord of the gods whose eyes do not blink.
You are the god of Thiruvenkatam

where a clear waterfalls descends beautifully
scattering diamonds, gold and pearls.

You are the highest.

Give me your grace and bring me to your feet.

3445 o), 9 6THTOITH| 2_VHHDS
O|EW6VE &LD DT T euTLp HrerTGLoey
& eumil eumer] e CUTLHS
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L, 94T HLPeVSE6T ) (Herlemesr(Suwiesr

Qumrmbgiwrm yewrrTGuw (4)
3445. The Asurans troubled people
without feeling sorry for them

and you shot your fiery arrows like rain and killed them.
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O divine god, you are the beloved of Lakshmi.

You are the lord of Thiruvenkatam

where sages and the gods in the sky love to worship you.
| have done bad karma.

Give me your grace and bring me to your lotus feet

ornamented with anklets.

3446 yewrym BleTD LOTLD 671D jSSTMI

6TIS (1 allev ausvaUT 6

L6wT (T 67Ul [Bl6dTm LOTLD ()T evsTiq 657
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3446. You are the mighty one who, shooting one arrow,
destroyed the seven trees that were joined together.
You, the ancient one, went between the Asurans

who came as two trees.

You stay in Thiruvenkatam where a herd of strong elephants
looks like a group of clouds.

You carry the mighty bow Charngam.

When will |, your devotee, truly join your feet?

3447 stibpTGar BTLD LOGT SETHS

(3)WMTSH HTLOEHTHT HTEHTLIGM G 6T MI
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9|13SHewT )19 CQwiest CoeyeuGs? (6)

3447. You are the god of Thiruvenkatam
where the gods in the sky come, praise and worship
with their bodies, tongues and minds, saying,

"When will the day come when we see



the lotus feet that measured the world?"
When will the true day come

when |, your devotee, come and join your feet?

3448 919 Guistt Goail widlerm
P8P @ewwCuiri FLFHCw

CasriguwrT B LeT 2 _swL_wiT@esr
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3448. You are my nectar.

and |, your devotee, enjoy worshipping you.

You are the lord of the gods and you carry an eagle flag.
O highest one, your beautiful mouth is as sweet as a fruit.
You are the remedy for cruel karma.

You are the god of Thiruvenkatam.

| suffer wanting to see your feet every moment

and | cannot bear it.

3449 Grrevrg 9nHEmedr 2 6T LITHLD
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3449. Shiva who has a dark neck,

faultless Nanmuhan, Indra

and beautiful fish-eyed women

join together in Thiruvenkatam

and worship you, saying "We cannot wait to see your feet!"
You came to the earth as Maal and fascinated everyone.

Won’t you come to us
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just as you have always come to the world?

3450 supsmis CurGev surymramii
uTrr Tl GUmeL 6u(HeuT@esr
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3450. It seems as if you are coming,

but you do not come to me.

It seems you are not coming, but you do come to me.
You have lovely lotus eyes

and a red mouth like sweet fruit or nectar.

You are my life.

You are the god of Thiruvenkatam

where chintamani jewels turn night into day.

Alas, | am your slave.

| cannot be away from your feet even for a moment.

3451 9a608l60C6v6T @)eWMULD 6THTM]
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3451. Lakshmi on a lotus says,

"l will not go away from you even for a moment"
and stays on your chest.

Nothing compares to your fame.

You rule all three worlds and you are my king.
You are the lord of Thiruvenkatam

whom the matchless gods and sages love.
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| have no other refuge.

| am your slave and | have come to you to sit beneath your feet.

3452 9y &6E1D Yjwihg &b g ufi

QUTLPLOlGIT 6T6ITMI 6TEITM) 9 (HETOS T (hd (& LD
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3452. Sadagopan of Thirukuruhur flourishing with paddy fields
composed a thousand pasurams on the matchless lord
of Thiruvenkatam who gives his grace, saying,

"Come and sit beneath my feet and you will be saved."
If devotees learn and recite these ten pasurams

they will become the devotees of his devotees

and reach and abide in moksha in the wide sky.

BLorpeuTic FlmeumitGlrif) erprid LGg (3453 - 3562)
Divyaprabhandam - Thiruvaymozhi - Eezhaam Pathu 3453 — 3562

FlwmeuriQomyf stipmid LS g (PHev FHGwmy, 3453-3463)
@) bSWBISHETTEV (3)TEDILD 6TSHHEMEUT BT6IT FI65TL|MICaUEHT 6TTMI Y LPEUTTT 62 (b FH6V
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3453. You are still intent on giving my body

the feelings of the five senses even though they hurt me

and do not let me reach your lotus feet.
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You are the great Maayan—no one knows who you are.
You are the ruler, praised by the gods, of the three worlds.

You are nectar, my father, and you rule me.

3454 stesremest oy, 6pL0 6uett GHT @I Wbgl (B)eweu GlLiig)
@rriiussv Gurgiailss il (b
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3454. You make the perceptions of my five bodily senses rule,
hurting me night and day and attacking my goodness
so | am unable to come to you.

You are as sweet as sugarcane juice and divine nectar.
You have the color of a dark cloud.

You carry a shining discus that protects the world
surrounded by oceans.

You are the lord of the Vedas and you gave me my karma.
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3455. What do you get

by making the perceptions of the five senses hurt me
and increasing my bad karma,

preventing me from reaching your divine feet?

Alas, you are the ancient god.

You created this wide world, swallowed it and spit it out.
You, the shining lord took the form of a boar,

split open the ground and brought up earth goddess
when an Asuran took and hid her.

You are decorated with a shining crown.
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| am your devotee.

You are Madhusudanan.

3456 &gl pret HPlwTeusns HPHD T eu»TS
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3456. See, you made the perceptions of the five senses hurt me
and | could not reach your flower-like feet.

You contain all things and creatures of the world

in your stomach and sleep on a banyan leaf as a child.
| have done bad karma.

You are the remedy that can relieve me of my karma.

3457 £ wmBHH @)y wBH CHTil B ClFsHElL @)L (Hd
Fifld @ Weusnr
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3457. You make the five senses hurt me and | do not know

any remedy to counter the pain they give me.

Who can relieve me of that pain?

You destroyed the terrible tribe of the Asurans with your heroic discus.

You are the god of the gods in the sky.

3458 allessremiermi GlLHLTHE Ijigewo ClFiisuTen u|Lb
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3458. The five senses hurt even the devotees of the lord.
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| just live in this world—how could they not hurt me?
You are in music, you are in poetry,

you are the devotion of devotees.

You, the highest god,

come and stay in my heart and in my eyes.

Speak to me and tell me something

to get rid of the feelings that the five senses give me.

3459 spsirmy GlFmsved] sp(mGSBlevtlev BlHAlevTs
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3459. Unless you give me your grace,

how can | conquer the five senses,

the thieves that make me unstable?

O father, when the gods could not churn

the milky ocean with its roaring waves

you helped them and churned it with them

using the snake Vasuki and Manthara mountain.

| am cruel, and you are nectar that | can drink.
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3460. Before, you gave me the pleasures of the five senses
and fascinated me with your magic.

Now you come as sweet nectar and utterly remove

all the joy of my senses.

Give me your grace to worship your form

and your discus, conch and club.



You are the three gods, Shiva, Brahma and Indra.
You are my mother, my dear one,

and the source of the gods in the sky.

3461 @evib WpHsv B Feailewesrds ClaT(h euett @ Lluflevtlev
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3461. The pleasures of the five senses that give bad karma
will destroy everyone in someone’s family.

You gave me a boon and destroyed those pleasures.

You created all the worlds and the creatures

that stay and move and all other things.

You are my Kannan. You are the highest light.
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3462. You gave me the burden

of melting in love for you and worshiping your lotus feet,
crying and saying, "You are the highest light!"

The five senses stand everywhere and threaten me.

O lord, you churned the milky ocean and took nectar from it.
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3463. Sadagopan, a devotee of the devotees of the devotees
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of the devotees of the lord composed a thousand pasurams on the god.

Brahma stays on the lotus on his navel.

He, our father, has three forms, Shiva, Brahma and Indra.
He creates the world, protects it and destroys it.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will have no results of karma, day or night.

SlmeuriiQomyf) stpmib Lgg (@) resrmb FmGmrl, 3464-3475)
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3464. Her mother worries and says,

"My daughter doesn’t sleep night or day.

With her fingers, she wipes away the tears that drip from her eyes.
She folds her hands, worships and says, "Conch and discus!"
Tired, she says, "He has lotus eyes!"

She says, "How can | survive without you?"

and with her hands, she searches all over for you.

You are the god of Thiruvarangam

abundant with water where lovely kayal fish frolic.

What did you do to make her like this?"
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3465. Her mother worries and says,

" My daughter says,

‘You are my lotus-eyed Kannan. Why do you do this to me?’
Her eyes fill with tears and she says,

‘You are the lord of Thiruvarangam

surrounded by the ocean roaring with waves.

What will | do?’ and she sighs and melts.

She says, ‘| have done much bad karma

and that is why you don’t come before me.

Is that right?’

You swallowed the world and spit it out.

What will happen to her?"
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3466. Her mother worries and says,

"My daughter doesn’t feel ashamed at all.

She says, ‘You have the color of blue sapphire.’
She looks at the sky and, fascinated, and she says,
‘The Asurans gave fear to all people.

You are unique and you destroyed them.’

Her heart melts.

She says, ‘No one can see you.

Give me your grace so | may see you.

You are Raman of the Kahusta dynasty.



You are Kannan.’
You stay in Thiruvarangam
surrounded by walls where flags fly.

What did you do to fascinate her?"
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3467. Her mother worries and says,

"My daughter stays in one place

without moving her hands and legs.

Sometime she gets up and walks around.

She is fascinated with someone.

She folds her hands and worships.

She says, ‘Love is trouble’ and sighs.

In her delusion, she says, ‘You have the color of the ocean.
See, you are difficult.

You carry a round discus in your left hand. Come to me.’
You are a chithan. You stay in Thiruvarangam
surrounded by flourishing water.

What do you think you are doing to her?"
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3468. Her mother worries and says,
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"My daughter thinks deeply.

She folds her hands and worships all the directions.
She says, ‘You stay in Thiruvarangam,’

Her eyes fill with tears and she worships you.

She says, ‘Come to me’ and is fascinated with you.
She says, ‘Once, in the evening,

you split open the body of Hiranyan.

You are the sweet nectar that was churned

from the milky ocean rolling with waves.’

She thinks only you are her refuge and lives for you.

You have made her fall in love with you."

3469 swwied GIFIL] 6T6ITEMET LOGTLD FH6u T H%HTE6sr

6T6dTERLD Lom LomwiG6vT 6T63TEH)] LD

GlFuIw eumis 6w Gus 6TEHTENILD HEUT LY6ITEV FLp

B (HOUTBISHSSI6TOTT I 6TEIT 6] LD

Gleuiwr eumelr HevwwT(h Fhi@ FohHTLD a6y

sJbgILD ellewTCenTmi (LpgeV 6TedTENILD;

ewLl Q& TeiT LMD HewewTWTil B)eusTSIMSEI ) (HETTII
urellGuiest GFwmhHLrevgGeu (6)

3469. Her mother worries and says,

"My daughter says,

‘He fascinated me and attracted my mind.’

She says, ‘You are a real Maayan.’

She says, ‘You are a diamond and your red mouth is beautiful.’
She says, ‘You stay in Thiruvarangam surrounded by cool water.’
She says, ‘You are the ancient god of gods in the sky

and you carry a strong sword, club, conch, discus and a bow.’
O god, you sleep on Adisesha. Give her your grace.

This is the only thing | ask you."
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3470. Her mother worries and says,

"My daughter says,

‘You created sorrows and happiness.

You are desire for those who have no desire.

You carry the discus that destroys those who are evil.

You have the color of the ocean and you sleep on the ocean.

You are Kannan.’

She says, ‘You stay in Thiruvarangam
surrounded by water where fish frolic.’

She says, ‘You are my sacred temple.’

She is my lovely daughter, soft as a tender shoot

and her beautiful eyes are filled with tears."
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3471. Her mother worries and says,

"My daughter says,

‘He is a tender shoot for the gods in the sky.’

She says, ‘He carried Govardhana mountain

and protected the cows.’

She cries for him and worships him

and her sighs are hot as fire.

She says, ‘You have the color of kohl.’

She just looks up and doesn’t even blink her eyes.

She says, ‘Where should | look to find you?’
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You are the lord of Thiruvarangam
surrounded by flourishing ponds filled with water.

What should | do for my lovely daughter?"
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3472. Her mother worries and says,

"My daughter says,

‘You embrace lovely Lakshmi on your chest.’

She says, ‘You are my life.’

She says, ‘You are the beloved of the earth goddess
whom you brought out from the underworld

taking the form of a boar and splitting open the earth.’
She says, ‘You conquered seven bulls

to marry the cowherd girl Nappinnai

and you are her beloved husband.’

You stay in the temple of south Thiruvarangam.

| don’t understand what will happen to my daughter.”
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3473. Her mother worries and says,

"My daughter says,

‘I don’t see any end to my suffering.’
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She says, ‘You are the ruler of all the three worlds.’

She says, ‘You are Shiva, with a jata adorned with fragrant kondrai flowers.’
She says, ‘You are the god Nanmuhan.’

She says, ‘You are the god of the beautiful the gods in the sky.’

She says, ‘You stay in flourishing Thiruvarangam.’

She was not able to approach his feet

but now she attains the feet of the cloud-colored god."

3474 pEVeuETERTSIT I[1q 6D WL HFI I (HET Gly
2 _hHeuest GIomil L{esTev ©O)LIm(ihBsD

HIF6V euesTeNTS ST 1b1TdF CFiLiLiedT euewsr GlLITLlsL @Lp
QUEWT (& (hdmTF FL_GHTLIST

pFlsvaueiTenTer g GLoed GlFTeTerr GlFT6V LOTEM6V

S uilTHEH @)1 LGHSHID aU6VEVTT

(LPpFI6L UEITENT UTTHGI (F)ewLoUWIOUT LD

@) wuuir Guflssru GleusitarsGs (11)

3474. Sadagopan of Thirukuruhur on the bank of a river
with abundant blue water surrounded by flourishing groves
composed a garland of a thousand pasurams

on the feet of the cloud-colored god.

If devotees learn these ten poems and recite them

they will reach the blue sky with clouds

and stay with the god in a flood of bliss.

SlmeuriiQuomyf) erpmid LG (cpssTmmid Sl wm, 3475-3485)
STTHD CHTPITHD 2 HMTHD SHEHHa D Hemevail
FHHLCUGruilev C#rd gewilgsv (HHLICLG Tuilsy)

3475 Glusitemerd &ifl FBIGETH L 67 HS)
BTN T %6WTevT6rT 6767 GlbEHFenTEL
L6Temends HL_THTH YMewmds % mrewt i

61637 GlFTeV60F ClFT6VEY|BH 6T B|65T6W6OTLE T 6T ?
GleusiTard &a1d jsust of DM (HHS

Geug spedluyid allpmr spedluyib

Ulsitemerd @pm allenerwim_ (b spedlujib



9w HpLCuruilev Gsieusst prGeur (1)
3475. Her daughter says,

"O Mothers, the lotus-eyed god Kannan
carrying a curved white conch and a discus
entered my heart riding on Garuda.

How can | describe how it was?

The sound of the parrots, the divine sound of the Vedas,
the loud noise of festivals

and the sound of children’s play

never stop in Thirupereyil.

When will | go and join that place

where the god stays giving grace like a flood."

3476 presrd & mml & Lsv CH TIPS TS e
S|STWSTWITHTET wisv CFilufiasmer

BTeT (3) H6vfl GBEhFID SToHBLTL GL_6dT
6T6dT eUFLD eTMI @& @) rmiitgssd Guimil
Gaetr OTiighg LELITLIEL H6vT LIsH T @ LD

Gger SlHLICLGTuilsy ef HM(HbS
GUT6UTLI LI 63T LD63uT]6)I630T6WITEIT I 6U0T 633T 63T

QeFmiset] suruiler SnsssHCeu (2)

3476. She says,

"O my friends, your hair is dark and fragrant.
O my mothers, O people of the village,

| cannot keep my heart with me.

It has gone from me to Kannan

and stays with him night and day.

| cannot bear being alone without my heart.

He stays in southern Thiruppereyil

filled with cool fields and blooming groves swarming with bees.

My heart has fallen for the beauty of the sweet fruit-like mouth

of the sapphire-colored lord of the gods in the sky."

3477 Gmisefl surulest FmdbdsTu|Ld
ClFeh s it BT 1pig STPHSSTU|LD
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FBIOCST(H FHHTLD HWT(H 2_&bGILD
BHTLOENT S HEWTHEHDBEH HDMIS T HgILD
BIBISEHD BTEHLD ailpT YOI

Cgsr FlHLICLGITUilsy ef HM(Hbs
bBIgs6T Lrmenids@, eteir OpepaFd CHmLf

Bramih plewpu)d @)pbssiGCeu (3)

3477. She says,

"O my friends! My heart rejoices.

It has fallen for the beauty of his sweet fruit-like mouth,

his long shining hair, his conch and discus and his lotus eyes.
He stays in southern Thiruperur

where festivals go on every day of every month.

My heart has lost its modesty and chastity for our lord."

3478 @b 6T WTEWLSSIDSSHILT GLiTevT

61637 QB EhFeorT (HID 9 BICH spLflb T

2 hg @)l wirewrd6aresnt(h srer 2 FTGHT?

P& HL_6V 660 GLIT6V 6THIGLD

TWHS B Coussg 6l pleirnr rIG

Cger ZpriGuelruiled of HrlbHS

PIPEIG FhISS DSWST TWSS] HLpbEHeT

S| SITEMEUTLITHTEIT 6T6TeW6dT 61637 (Lp6vflh 8 ? (4)

3478. She says,

"O mothers,

my heart went to him to bring back the dark color that | lost,
but it stays there with him.

Who can | send to find out what has happened to it?

The lord carrying the sounding conch in his hands

stays in southern Thirupperiyil

where the recitation the good Vedas spreads everywhere
like the roaring sound of the ocean.

| fell into his maayam.

O mothers, what is the use of getting mad at me?"

3479 yesflbgl LD 2 0BG LOTWLI



GuLnit pewev 2_adT(R) W (HGHI F)ewL GLimil

sesflbg allereyddHd HeTmi sTHlbS
HewTenT LIlTTendh @ sTerr GlLsstento GghmmEmedr

wpeoflbgl B)esf sTetr ClFUIS T 9j6dTeW6ITLE T T6IT?
wpeien] Sjeusit aubs of HDIGHS

sevflhg CuTlsy FlHLiCuruilnGs

&TeVL6ILIM sTetTemesrds & Tl (RIS Gevr (5)

3479. She says,

"O mothers,

Kannan grew angry at Sakatasuran

when he came in the form of a cart,

kicked him and destroyed the cart.

He drank milk from the breasts of the devil Putana.
When two Raksasas came as marudu trees,

he went in between them and destroyed them.
Other Raksasas that came as calves

were thrown by the lord at a Vilam tree and were killed.
O mothers, | have lost my chastity to him.

You are angry at me—what will you do?

He stays in Thiruppereyil where sweet fruits ripen in the groves.

Take me there and leave me.

Don’t wait."

3480 smevibCILIM 6T6dTEW6ITS: & L (HLbl6dT a5 61T
&T&H6V &L_60l6dT LO1& L1 Gl meL

56V (LpleD 6ueNTERTSH G| 6TLD ©)LI(HLDT6dT
BID@GLD (LPpeTEET 6ubHF) 6TET MBI EGHLD 6TUIST 6T
BTVSSH! Sjausit aubgl of HHlBHS
BTeTLOEMWITET(HLD SeusiTall speum

Garevd OlFbOBMHEH6T Heull af g ib

(b Yeorsv & pLiGuGruiln@s. (6)

3480. Her daughter says,

" O mothers! Love is larger than the ocean.
The dark cloud-colored god came to me

but | couldn’t catch him who was so dear with my hands.
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Don’t wait too long.
Take me to Thiruppereyil surrounded by water
where the ruler of the world stays

and the sound of the Brahmins reciting the four Vedas

and performing sacrifices spreads without ceasing everywhere.

Good paddy plants flourish there waving in the wind."

3481 Gui stulléb GHLp HL6L ClgH6sT @)sVBINS

Qepp Lrrer bz of HBl®bs
CuOruinGs @, eTetr O)BEHFLD BHTLg
GuiTd gl eur 6ThIGLD Hmewromt GL_edr

w1 @6l BB 2_emLwib Cgrif?
6T63T GIBEHFLD Fn6) 6UEVEVT(HLD @)6V6W6V

T () 65flE 6B TeT(H) 6T6IT FrBldSlTDGI?
61637 G\ BEHFLD HevTL g Cou HevsrCL_Geur (7)
3481. She says,

"O friend, the lord of Thirupereyil

who destroyed Lanka in the south
surrounded by large forts and the ocean
entered my heart

but | haven’t seen him for a long time now.
O my friend, who is there to help me?

No one is strong enough to call the god to my heart.
How can | find anyone to achieve anything?

My heart thinks whatever it knows is the right thing."

3482 gewrL_g1C6u Gl&TeusT(h) 6T6VEVT (HLD FnLg-
BT HL_6V 6U6TeT CaTT(h) 676 H M1
Carast() Qe STHPIHYI B! PHOTE
OB TERTL 6T6IT HTH6V 2_ewFdhdhle) CHTLH
LO6WIT Fl6wvf] €hTV(LPLD 67Lp FHL_gYILD

Ber eflaibyid sflwis Glufgmev

Cpeir gleor @b Sjsust of HYlHHhS
g6t HHLGLGTullsy Gxisusir GlFerEGm (8)
3482. She says,
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"O friend, when people see me,

they get together and gossip about the love | have

for the dark ocean-colored lord.

Why should | worry about their gossip?

My love for him is larger than this world filled with sand
and the seven oceans and the wide sky.

| will go to southern Thirupereyil

surrounded by the ocean with its clear waves."

3483 G#ireusst GlFeiTm) eT6iTER) WL CHMLPILE T T6iT
S| TEWSITIITHT6IT 6TedTew6d CHnHm Geuessre_m
BT&H6T 2_wrdhdlermg) 66t @)sm @7

CBEHIFLD BlewMEYLD 6163 F @) BIE (§)sVem6v
HITITEUEIITEWITET HTTH HL_6V EHTEVLD D _6uoTL_

Hevstenet LITmest eubgl ef DM (Hbs

eI QU6 sp6vdT SHLP6SfILT LILp6sT

Oger S HLGLGTUleL rHEsCr. (9)

3483. She says,

"O friends, mothers, | will go there and stay.
Don’t convince me to stay here.

Why do you want to stop me?

My heart and my chastity don’t want to stay here.

He is the dark ocean-colored lord Kannan

and he swallowed the world surrounded by the dark ocean.

He stays in wonderful southern Thirupereyil

filled with flourishing paddy fields plowed by farmers."

3484 pay b TR Lmey CaiGeussr
[BTEVT 6T6uTd: (& (B)6Vemev 6TedT GBS T T6iT
Aar wenfl OB® wTLLd K6

e FHLUGUGTUNL af HM(HHSH

&I OB (BB & TSH6dT LDTUI6dT
BIODIISHT H{TD] LOBIS BIDHH

BlaT @6V (LpsleveusstTenTedt GbLOWIT6IT 6T63T

ObEhFLD Heuihgl sTewerr 2arflwirGesr? (10)
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3484. She says,

" O friends, | will go to all towns and lands to find him,

| am not ashamed at all.

He is the god Makara Nedum Kuzhai Kaadar and the Maayan.
He destroyed the Kauravas, the enemies of the Pandavas.

He has the color of a cloud and carries a matchless discus.
He attracted my heart.

He is the god on the earth for many eons."

3485 2ar1flIGxh M) 2ar1f) 2 (Heyd CLiHLD
CFuien s D CeumeusiT eMaUWILD &TdhELD

Lf] (BT 616ETITCITENEIT | FIr 5 61 6WT

9|61 & HInTF FL_CHTLIGT GlFT6dTevT

Caip @0 YbsTH! @i Hullrsgisr

®)eweu FHLICLGTulled Gow LIGILD

Lf] | BIHSE WS 6J5HF GUVEVTT

ST g ewis3Insg HflurCr. (11)

3485. Sadagopan of beautiful Thirukuruhur
composed a thousand anthadi pasurams on Achudan,
the ocean-colored god.

The lord protects the earth and has many names,
forms and deeds in every eon.

If devotees learn these ten poems

that praise the god of Thiruperelyil

who holds a discus in his hand

they will become his slaves.

FwmeuriiGQomyf stipmid LG g (Hreramrid SlFHEwry), 3486-3496)
6T CLIHLOTERTSH| CleunMlsF ClFwsvEemearLs CGLdsev

3486 o,1f] 6TLp FBIGLD alleVEYILD 6TL HlewF
ULl 6TLp HeWT(HILD EUTEHLD 6TLY Y6VTL_LD
GLorewLp 6T (LpLg LITSLD 6TLD HyLILIGHT

parif] 6TLp 2 6V G TessTL_eurGm (1)
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3486. When he took the form of Thirivikraman

to measure the world,

his discus, his conch, his bow,his club and sword

all appeared and everyone praised him everywhere.
Our father’s head touched the sky

and his feet touched the earth.

This is the way the world and the eons appeared.

3487 g,mi wenevE @, sTHlTHEI HID 60l B T6y
parm)| FEVMII eweV B uidh@LD sp60] &L 6D
LOTM)] FLPSTM] WP HI6TM 660! 9fL1LI65T

FTMILL BP0 ClETenTL HTerEm (2)

3487. At the time when our father

churned the milky ocean to take the nectar,

the sound of many rivers that are born in the mountains

and fall down to the earth

and the sound of the churning of the ocean with Manthara mountain

and the loud sound of the snake Vasuki, all spread everywhere.

3488 pretTmev 671D LOTEWILD HT6vTdSGB6u Lil6dTen) b
BTTMI6V 6TLD LOEWEV HTevTdSB6u LiledTen)id
BTTHI6V 671D HL 6V HT6TdhHE6u 9r1LIedT

sargiT] B\ g eTulmMlsv Qamenr prGer (3)

3488. At the time our father

took the form of a boar and split open the earth,

the seven worlds stayed where they were without moving.
The seven mountains stayed without shaking.

The seven oceans did not rise and were still.

3489 premid 6T Blevid FwLd 671 eflswTamitd
@& TEmLD 6TLp 6T STEYILD 6TLY LDOEMEV

STEHLD 6TLp SrL_(T STEID 6TLp L 1LI6HT

sanaf] 611 © V&L 2 _evorL 2arGevr (4)

3489. When the world was ending



our father swallowed the seven worlds,

the oceans, the lands, the sky, the stars,

fire, mountains, wind, moon and sun

and then everything in the world appeared again.

He protected them all in his stomach.

3490 2argmismL_ 6LV HHTHB 960! LOGITEITT
90T 2_ewL_& CFemerr B(HmIELD 60l ailevvesy)sit

sJemT 2_6wL_g Ggpeuim GleuaflliLi’ L spedl liLisr
STEyIEwL_L1 LTTSLD e0& emm CurpGs (5)
3490. At the time when our father

fought in the Bharatha wairr,

the sound of the strong warriors getting killed,
the sound of the trembling of the army,

and the sound of all the gods

as they came to see what was happening

spread all over the world.

3491 Guripg) Cwedllhs LisT GlFHasTeD suret Slews
GWLD 6T(HGI 2 FTLI L|SSTVT LWV

g UerThs FBISLD PS5H5HT6V L1LI6HT

L G QFIg SFTewrd CHTLsILLTEM (6)

3491. When our father took the form of a man-lion,
and attacked Hiranyan and killed him

the red blood that came out of the Asuran’s body
looked like the red sky when the sun sets.

The lord looked like a lion that came out of a mountain

that had been split apart.

3492 wrm Blewrdg @)ewrd @ FIhIG6T 3)6T
BT LewTid wensvCLITs) LjTer &L_6V

Ymi WHSGGI 2 STl LeTevT Sy LiLiesT

Hm uL @evsiens lamm CrGr (7)

3492. When our father fought in Lanka
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and killed the Raksasas,

the arrows were piled up everywhere

and a flood of blood flowed like a river or an ocean.

The bodies of the hundreds of elephants that were killed

in the war piled up like a mountain.

3493 Gpirafhmmer Carigds CHrL Gl mewTL medr LedTen) b
Cwiefpbg e sTiflujd oesrGsvmedr Lil6dTen)Lb

GBiFMbBTesT (LpHHeT LTS HevTle i 9|r1LI6dT

Gpir&ifl surenreir FleasrCaprer GlETevrTL H6eTEM (8)

3493. Vaanasuran came to fight with the god

and lost the war and our father cut off his thousand strong arms.
Murugan carrying a rooster flag

and Agni, the god of fire

and Shiva with an eye on his forehead

came to help the Asuran

and were all defeated in the battle.

3494 oy651m) 6T BT 6T HT6L )l6BT LOEMEV (P 6L
S|TmI HLiT @)renr(® Liimeyib Lilssreniid
ooy e 2 uilir CHeyib LoHMILD HyLiLiesT

9ISTM (PH6V 2 601D ClFILHZ GLo (9)

3494. Our father created the earth,

oceans, fire, wind, the sky, mountains,

sun, moon, rain, all creatures and things in the world
and the gods in the sky.

Every thing in the world is only his creation.

3495 Gl Blewy F1p Lo DT LTer Fremevt
sumii Blewm i teflPlsd Gl (3)svr
9}, Blewrumig miGCs p(hbis LiLiedT

& Y BTk GHTMLD T(HgHTSeur (10)
3495. When there was a storm

and the rain pounded down and the wind blew,
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and the water in the springs increased and overflowed,
and the cattle that were grazing were terrified,

our father carried Govardana mountain as an umbrella
and protected the cows

and they all hid under the mountain and were saved.

3496 Germid sTQGS Lilrmest yquirGrm(hid

spevT] Bleorm FL_GaHmLeT 2 _ewr6lFuisy

BTl Lewahs i pullrsgisit @leweu

Gleusstn) B LGHID Cueallds sHuTidsGs (11)

3496. Sadagopan, the devotee of our god,
composed a thousand good pasurams on our father.
They describe how the lord carried Govardhana hill
to protect the cows and cowherds.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will be successful in all their endeavors.

SlmeumiiQmyf) erprid LS (LHSTD SHELWTY, 3497-3507)
sTLDOILIHLOTEIT S ailLIO DUSTT & NTBISHMET (sILIalSS]
OTTHTH 2 VHSHTewT CBThHE (3)7HIEHSH60

3497 spuri @rrw Ulrrener 96VsvTsL WHMILD HHUGTT

L{6D LI (pBeVT LeD sT)IDL] 4] pesTmi F)sdT)lGus
b6V LITeL CuirHg lulled surpld FrmeErid pHMeyLD

66V LITEYIH & 2 G S6T6dr Hret(pdhermi Qumm priHGer? (1)
3497. In this world that was created by Nanmuhan

Rama gave his grace to everything,

from the ants to the grass,

and all the creatures and things in Ayodhya,

that move and do not move.

If the devotees want to learn the stories about the gods,

will they learn any other story about the gods except Rama’s?



3498 pril1960 LmbGeur BTyemth @ 61 Seorn)] 9 euGym
BT 1460 UImbg UL THeT LB WwesflFidsasmiil

BrenL pelluid YTSEST BTigd Hiq b3 6

BT ewL Safldg 2 g QFiig hLhsemw CxsLl HGw? (2)
3498. At the time when the Rakshasas

afflicted the people of many lands,

our lord was born on the earth,

suffered for humankind

searched for the Rakshasas and destroyed them.

He saved the people and gave them back their lands.
Could anyone become the devotee of any other god

after hearing of his heroic deeds?

3499 GasLuriser CasFaust &idd 9svsVTsL HMID CaLl LGy
Casluri CFall &® HLpewio euenFeaysGer sweuu|d
@FeUsTLITEY LILPLD LIENSEH6U6IT FlavLITEVSIT B)(H6ulg

ST LIT6Y BYewL_bG Serento Mleureny mlbgCw? (3)
3499. Kannan destroyed Sisubalan

but gave his grace to that Asuran

even though he had said many evil things about him
that hurt the ears of listeners.

When his devotees hear the compassion of the lord
they will praise only him.

If the people hear the story of Sisupalan

and how he reached the feet of the lord through the god’s compassion,

they will not want to hear the fame of any gods other than our Kesavan.

3500 gesremwin 9 MlLisui Srid Sjeum @ Sp6r jerm] D euGrm
ueTewLoll UL GlUm e Qg1 @)ev LT CBHILD STV
[FETEWLOLI LY6T6V LIGWITENvT] BT 63T (LpSH6W6ITLI LIGHITeus!] & edTen)sirGar
Qg TeiTemio wwdSw CHrHPlw FGyevssT AbSlsCs57? (4)

3500. In ancient times before the eon when there was nothing,
the god created the good waters and Brahma,

the creator of the creatures of the world.
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Wise men do not become the devotees of any gods but Kannan
if they have learned how he created

the ancient world when the eon began.

3501 @ wsvser AbFlEElev TWT SHLpsL 6T G LpeuGrm
PU CILIGLD LT SETUST ) QbSIW BHTVSMS5S

STIPLI LIL_TLD6V HETLIT6Y 63(h CHTL 196mL_& HTedT Ol TevorL_
Camipsd B 2 Huilbmids Cs1 BHib 2 _swrihgiGu? (5)
3501. In pralaya time

when the earth was submerged under the deep ocean,
our god did not hesitate to take the form of a boar

and bring the earth up from the underworld on one tusk.
If anyone knows and understands this story of the boar,

will he worship any god but the feet of the ankleted Maayan?

3502 G _(Hib 2 _swripbHeui CHFeum @ 61 61 S 6uCrm
euTL LD (B)6VT 6u6ewT 6m LOT6Uel 6UTH e 61Tl 6wt (h
L DGl Teir Chouiser ClFerm) @)rbsTid@ @)L bdalw

CarL_(h BN UTLOGTET YUl CFUIG Fn dEIdB6T Hesr(hS? (6)
3502. Mahabali received abundant power

because he was so generous to all,

and he grew arrogant and afflicted the gods.

When the gods went to the lord and asked for help

he came as a dwarf to Mahabali,

begged him for three feet of land,

and measured the earth and the sky with his two feet,
freeing the gods from the suffering Mahabali had given them.
If devotees hear and understand the play of the god,

how he extended his hands

and begged for land from king Mahabali,

they will not become the devotees of any god but Kesavan.

3503 sar(H CBaflbgIb SHDTT &HevdTeRTn & 6T jedrM D 6uGym

suewT(h 2 6T LDV S C1GTHISGED LOTTESHeTEL INId @ eUTLOLD HTeT
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@) eTemL_gF FewL_(plg FFET 2 L 6TOlHTeNT(H 2 FTdF GlFsvev

Q& TenT(h) 9B HTOTTHID ClaTesT(H 2 L 6T ClFedTmg 2 ewribgGw? (7)
3503. Shiva with jata promised Markandeyan,

decorated with flower garlands swarming with bees

that he would save him from Yama.

He saved Markandeyan as he promised and took him to our god,

and Kannan gave Markandeyan everlasting moksha.

If devotees know and learn this story of Markandeya

they will not become the devotees of any god except Kannan.

3504 GlFsvsv o ewtibgeui ClFsveust Heir £i- v HHLSTT
6T6VEMEV (9)6VTSH GClLI(HLD HeudbgHTeV Lisv GlFI Lhlewm
9|6V6V6V HLOTew T GClFUILD &) TevwtwIedT 9 dhdhemH

Lo6V6VEY oyifl 2 it CFI% Twid HMHEHIGw? (8)

3504. Hiranyan performed limitless tapas and received many boons.
With their power he caused great distress to the gods.

Our lord came as a strong man-lion to the earth

and tore open the chest of the Raksasa Hiranyan.

If devotees know the superior power of our lord,

they will not wish to learn anything except the greatness

of our precious Kannan.

3505 wrwib gyMlueui wrweumn@ 6T 6Ty DpeuGrm

ST ClFMID sp(h HTHMIUT LDBIS @I O6UTF i
Capaib HyPlw @i sTrFwmiig GlFsry CFenesTeniu

B QFLBL®H BLbs B auribems 9plhgiGw? (9)

3505. The hundred Kauravas took everything the Pandavas had
by gambling and cheating them.

The whole country knows that Kannan went as a charioteer

and destroyed the Karuravas’ army on the battlefield.

If devotees know what happened in the Bharatha war,

will they become the devotee of any god

other than Maayavan, the god with magical power?
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3506 surigeng 9 mlusui wrweum@ 6T H6Tm! S 6uCrmr
Gumrigs UpliQur@® Crrewr® cpriclur® @miiL @)eneu
Guirdgl G gietTuLd Gou M b ol HeoT HTeflsrd LpF
CFirggl jsust GFiinb CFdbeng sTewrentld GsafleynHEm? (10)
3506. He removes the troubles

of birth, sickness, old age and death for his devotees

and makes them join his feet and protects them.

If devotees understand the compassion of the god

will they become the slave of any other god than Maayavan?

3507 Qzeafleynmi efey @)sirn)] BledTmeuids @ @)eiTLIdh S GlFIW]LD
CpeflayHm FHeoTamTears C\H6T &) [HInTF FL BHTLIET GlFT6V

Czaflapm uilrssisT Gevar LSSID e1evOTT peui
Czeflaybp Apeogwi LT 1@ apejassgisTGar (11)

3507. Sadagopan of southern Thirukuruhur

composed a thousand pure pasurams on Kannan.

If devotees believe that Kannan will surely give them moksha,
he will give them the land of everlasting happiness.

If they learn and recite these ten pasurams

they will become devotees with faultless minds

in all the three worlds.

FwmeuriiGQomyf stipmid ugg (Symmo FHmGwry), 3508-3518)
6TLOEILI(HLOT ST (&EWTLD LG (PpSdlweunHMIed By Lpeumi
FHUL (D SeUDeTdS SHTEWILOTH] LOSTLD 2 (H DL H6V

3508 ur @ epeysV@LD LIHL Gdb LMLIBTLIT &

LT (T CLP&eVGLD |eThs LIMLI LITSHT 6
BHTLOENT I HEITENTT 9 H6vTGWIST Hevfl Yy erT ¢

BTLEHTH HHWT § 2 6Tenerr 6T6aTMI6lHTeL CFieugyGeu? (1)
3508. Are you Padmanabhan?

Did you create the three worlds?

Did you measure the world and the sky

with your lotus feet as a dwarf ?
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Are you the lotus-eyed Kannan?
Are your hands as beautiful as lotuses?

| am alone. When will | come and join you?

3509 stermiQared CaFieug 9bCHT! 9TedT BIedT(LpSH6iT 67& %I ClFiw
Bl6ST FBLLTSSemS wWTedr? Blevid BT 611l HT6v axilevor 2 _ufli
STST M Gleweu STID (PSOT (PHMID it BPSTD eTHSTUI g

&SI TSI 2 Bl Cuiilss el HTES 6Tib a S5T P! (2)
3509. You are our father

and you contain in your body

earth, water, fire, wind and sky.

You created them and you are all of them.

You are a dancer and you grazed the cows

and protected them from the storm

by carrying Govardhana mountain as an umbrella.

Alas! When will | reach your divine feet

that are praised by Shiva and Nanmuhan?

3510 &1ds 6Tib I $aT ! WMV 6THBS H6L LTI HedTemevt
Lud SE0T FILPTUI (LPLg Tl L{e»&dT ClBTeremm b GlFEhFem L wimiil
QTGS 6T6OT [HT6dT(LpSH BT eubg 6T6dT i 2 uili [ o 6dTT6L

581 9 HL Hissluilermi! o ciTement 6ThIEd HewevL1GLILIeuCesr? (3)
3510. You are the dancer

and you carried Govardhana mountain

and protected the cows from the storm.

You wear a cool thulasi garland and flowers in your hair.

You are Shiva whose jata is adorned with kondrai flowers.

You came to me and you are my dear life.

You are Nanmuhan the creator of the world.

You have unlimited fame and are praised by all.

Where can | join you?

3511 1B SeweLLIGILILIOIEHT BT6dT 6TLHV cLpey V@ LD [HEu

OBIG 2w (pdhsmevt Llgmet Ly GlumomesT Syeuest 6



Cleub & uFfrss s @) bIITeT (LPHVTH GlHlieuid b,

& THIEG VT BBt LD FHIPTUI (1plg eTeiTenIewL_& CahreusvBeur? (4)
3511. Where will | go to see you?

You are the beautiful three worlds.

You are the three-eyed highest Shiva and Brahma.

Are you Indra with the heroic shining Vajrayudam in your hand
and the other gods in the sky?

You are a cowherd adorned with a cool blooming thulasi garland

dripping with honey.

3512 erstrsmenL_d G meusv@err 6T6dT GlLITEVEVTI & (HLOT68TE5HELD
2 _GTEIHL 2_[hF] LDV 2 _6VELD [6Wm6u CLPSTMILD LITHG)
2 _aTeniewL_F CFTHOlausTorSg SHIDLITEY 2 _6iT6m6srds FH6vot(h) GlaTesrig L (h

sTeTeIemL T 2 uflymi 6Tk CerOlared subg) eTiigeu@r? (5)
3512. You are my mischievous cowherd.

You are my dark diamond.

All the three worlds were created by Brahma

who stays on the lotus on your navel.

You are a flood of light.

You are my dear life.

How can | find you in my heart and join you?

3513 sumb g eTiigIwmm HBICWIEHT 6V HVF FL T HewLPLILI
CFeparL_Td CFTHlser Lsbgl sp(h Tenflehsid Caieug GLimew
BB TEL6V CFLILCLT(H g 2 bl 6w LOTTL| HEVT 6UT Il
QFehaLTF CFrg) allL 2 swm srer HlporiueneTGu (6)
3513. Lakshmi is beautiful as a ruby

and she stays on a blooming lotus on his chest

wearing a red silk garment.

| do not know how to reach the sapphire-colored lord
staying with Lakshmi as his feet, navel, hands, chest, eyes

and mouth all shine.

3514 61651 F(HLOTTLIGHT HEFTEMEIT 6T6H LOEMNEVLOEEIT Fn N6EIT & 63T W 6UT
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6TETMILD 6T6T [TLOHENET Y HLDLITED G TEWITL BT 6T (LpSH6» 63T
BlesTm FFuglemuwr Blevib Her(® sTullsd cpsiTmy 61lsH5

GleussTm) LjsvetT HITHS allaioL) Sy afleww sTCewTCesrm? (7)
3514. He keeps beautiful Lakshmi on his divine chest.
His body contains Shiva who shares half of it

with Girija the daughter of the Himalayas.

He has on his navel Nanmuhan

the beloved of the goddess of education.

He is the lord of Indra, the beloved of Indrani.

He split open the earth to bring back the earth goddess.
He burned the three forts.

Won't | see him, the ruler of the sky?

3515 gy eflewwd smewr Lflwmis f srewsr BAwT Tdhasi
paremer @)L (h yTMI B)VBIENS HL_HKI LNeVID Lyd@ sperfliiLi
el 9ib Lyeremend &Lt eflmev wredlewwids Gl&meiTmi LssTen b

ST 2_WIT GHSTMBISHET CFUIL| L THSTemeT LD &HTewt(Ho6lsTEsur? (8)
3515. When he came to attack Lanka

the Raksasas ran and hid in caves,

looking like horses terrified at seeing a Yaali

or like foxes that, seeing a lion, run screaming and hide.

He flew on Garuda, fought and killed Mali

and the other Raksasas so their bodies were piled up like hills.

When will | see my lord?

3516 sreanr(h6sTCvr GhehFG! Higw allenerGur Lpuisy)id
9,607 6L L6l QLTI THHET HVHWBSH Hlg bl
LenT(RID euest H0LN5Cs allfl BT @svkiens 9 merl

TR Heor CFrgl Ldbas i yfCumhnlenerGuw? (9)
3516. Rama destroyed the heroic lion-like Raksasa clan
whose deeds were cruel.

He gave the kingdom of Lanka surrounded by the oceans
to Ravana’s brother Vibhishana.

He ruled Ayodhya for many years
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and went to the sky to brighten heaven.
O heart, when can | see Rama

who is the lion among the gods?

3517 ghm1 B> DUGHSSPS Y BEHLD BLodE YT GHV5S
FHm @erid Ulsitemear spedtmmiiils L& @, mwikisGer @ uipm]
Fn DM @)WV &HEhFMITSH CHTETM M6uiTdhE YUl ClBTHID CFemert Hig b

Hmev s resr Guflw LrepCFrg) Lba ofGw (10)

3517. As a young child Kannan was raised

in a family of cowherds and did many magical deeds.

He killed Kamsan, as cruel as Yama.

He fought with a terrible Kaurava army to help the five Pandavas.
He has abundant power and he is the highest divine light.

He will give us moksha in Vaikundam that is hard

3518 yss 9l 2K it HjeyewTedT 2 L 60 Lr(h) 2_HhHb
FHHTF CFVOUST SIS & (hdnlTF FL_GHTLIEHT GFTeiTevr

Wldha i ulTdhgHI6r @)eweu LIGSGID UeDVTT 6UHTd
CBTdHE LLVTT(H B)ewFsHgl HeulflGFiisui erewpw Gy (11)
3518. Sadagopan composed a thousand pasurams

on the god who carries a discus and took the form of a lion
and split open the body of the Asuran Hiranyan.

If devotees learn these ten pasurams and recite them

they will be in heaven where beautiful women fan them

and sing "Pallandu."

Flwmeurii@Quomf stipmid Lgg (eypmid FlHE i, 3519-3529)
6T TRTEH CGUTens 2 Holaueafls CETHMSISlV HaTL Hewsvall eumbD

2 _MISH 56V

3519 eremypwii- yafl 2 eI @)ewentd o Hmb6laTGar? 9 mlGwsst

L LD Hevstewt LilTmest &l(hdBHeura6T6lsTEevm? omlGwesr
YLD STLOENT BHT6T eVT CLTEV aubhgh CHTTMILD HevTle

Carflwis s sremeridi erer GFuICHeT guirm g CuwiGesr? (1)
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3519. Her daughter says,

"Are his two eyes Yamas

that have come to take away the life of me,

a poor women? | do not know.

Or are they the divine eyes of the lord Kannan
who carries a shining discus? | do not know.
See, two things come and appear

like fresh blooming lotuses before me.

O my friends, mothers!

What will | do? | suffer."

3520 9y, 1qujib grmmluyid BledTm jesTew TS 6TedTeM 6T KT h60lHg 6T6dT?
wrl ® 2 wi sHUSSHF6T eusLeflCur? QaripbCsT? HMlGuiss?
L1 W GleueTOlewTIl 2 683TL_T6dT Fl(HeLpds @ 6Terrg) Sy allujsTGer

wrigw 6ued aflendaler &Lrril BH @ euredlwGs (2)
3520. Her daughter says,

"O mothers,

what is the use of blaming me and scolding me?

You just make me worry more.

The divine nose of Kannan who ate so much butter
entered my soul and shines like a bright light,

but I'm not sure whether it is really his nose

or a tall Karpaga creeper or a tender shoot."

3521 euredwigy @i HeflCETeL? aflewesrwir 1y Guishr susvailenssrGlsTed?

Garevib Flyer Leuerd Gl&ET LD FHIewTL DEETEVT? MW Gwiesr
v GB® WLl CuTev F(HGLoevf]l LbLOTEIT G TevwsTENL 6Tl

TEVILD FlemFu|sir 6T6LVTLD 6ufbgl CHTedsTmiid sTedr @)6tr 2 _ulli G (3)
3521. Her daughter says,

"Are his lips as red as a kovvai fruit?

Are they lovely round coral stones?

Have | done too much bad karma? | don’t know.
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The mouth sweet as a thondai fruit of the god
who has a blue cloud-colored body
appears everywhere in front of me

and hurts my dear life."

3522 @)etr 2_uilitd @ sTempwiGLosd susweariid @)ewent v ailh 6% TsL

westestli Fir FHeTET H(HLILIF Flewsv6lHT6V LG 6vT6EIT

H6T 2_ulliTd STewg &evurennt GLI(HLOTEIT Lj(heuid? ojemeuGuwi
stesr 2_ufli Gosverreuris B EesTmert sTedTmd BlesTEm (4)
3522. Her daughter says,

"Are the eyebrows of the lord two blue bent bows

that take away the precious lives of lovely girls?

Or are they sugarcane bows

of famous, everlasting Kama, the god of love?

The eyebrows of the lord, the dear father of Kama,

come to me and burn my precious heart and body."

3523 stesrmiid Blett@m Hlapid GlFiiwr rredT HLi Gleussr Ll6iTen) %615 T6L?
9j6rM! e1657 il B ewf (PdHBDEHTECVT? M Guiesr

@STDID TOSS Llrmes wpmieusd sterg) el B

spetTmILd W T BsvetT ysiTemerTLO ! 1681 2 tiiey F)L_Guo (5)
3523. Her daughter says,

"Is the smile of the lord shining white lightning

in the red sky?

Are his teeth beautiful pearls that take away my life?

| do not know.

The smile of the lord who carried the Govardhana hills kills me.

O mothers! | don’t know where | can go to survive."

3524 2 16y @)L 1D eJ®PWITE G YHTTHGHD S THETHL GLD
sTeuailL_LD 6TedTM] (B)6VBIS] LOHTLD HeWLPdGHLD a6l mev

swL aflL_L1 LITDL] |eHENTWITEIT Bl(hd &HTL_ V5 &HTgi%Ser?
swaailL_s0 spesTmid @6t H(HFledTmert & TevsrLblesrs:Ger (6)
3524. Her daughter says,
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"The lord sleeps on a snake bed.

See, his divine ears, ornamented with beautiful earrings, ask,
‘What place is safe for the innocent girls who love the god,
and what place is safe for the Asurans and the Raksasas
from the god who is their enemy?’

Those tender shoot-like ears burn me without stopping."

3525 sraitiilsiTaeir SeiTemeTIi S T6lT sTedTm STL_(HLD 6uswd 9 Guisst
BT L6Tenl CloueiT FBiIs6T ClBT6L BWbHSTTHL @ HFd §)ewevolsTev
GFevr L063TEY] BHT6V HL LD CHT6ir GlLI(HLOTET SH6dT F(1h 61HB60?

Gasreir weirest]! il 9B Clamrg Cuisir 2_ullir Camrer @)ewipdCs (7)
3525. Her daughter says,

"O mother, see,

| don’t know how to show you how | suffer from love.

Is the white moon that rises every day

poison for those who love someone?

The divine forehead of the lord

who has four beautiful strong arms

takes away my life.

Surely | have done bad karma."

3526 Garer @)ewipd STewTd G1&TIgULd LisuaTLpLd ailsVeLD
Gameir @)ewIpd ST (PSHHWPLD H6fl(HL @G eflT sursst Llewmu b
Gamsir @ewipwim 2 ewL_w Gl&Tapd CFrgleul’ L b Cla TV % 6udTevvTErT

Garer @)ewip sumsir wpaomit GlarigCuisst 2 _ulli GsrerdlesrmGs? (8)
3526. Her daughter says,

"Is his faultless shining face a round circle

that is a fresh-petaled lotus with a vine inside it,

and a coral, a bow, cool beautiful pearls,

tender shoots and the cool crescent moon in the sky?

It comes in front of me and kills me.

| have done bad karma."

3527 Qs meirdlesrp Gameir ) (hewenrd A THSIL L CaTpld F(merfledr
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2 GTEISTEITL 6V 6V BIT6L HMPGIEHTeV? (6dTMI LOMWIGHT (&LP6V
alleiTalsdTm Lb SH6wr SHIpmil eflewT BT eubGl 6TedT 2 _ullewrs
serslermeaurTn HBufi erenerSi! spmr BHBICT (9)
3527. Her daughter says,

"O mothers! Is his hair a bundle of black threads,

with luxurious curls parting the darkness with its stars?

The beautiful sound of the flute of Maayan

adorned with a fresh cool thulasi garland

comes spreading fragrance and steals my dear life.

You do not understand my trouble.

You just stand here and scold me."

3528 plmm] wpmmeaieT sTedTm CBbs enBWIT Dyl 6TETEN6OT BT
FHPWLD GPHSID eweudli &L_iTd CFrgl et BIMLD oyl

wpnm @) cpeysv@ allfldlerm HLi 1pigdHGas

@DMIeOL ClHTETL_&| 2 _6Tarid SjeTenarifi bewe ereir HimisL Cs7 (10)
3528. Her daughter says,

"He enters my yard holding his hands together,

and circles around me.

My heart has fallen in love with the bright crown

of the dark shining diamond-colored lord

that spreads its light in all the three worlds.

O mothers, what do you want me to do?"

3529 &1 @ oyflw Ulrwest Heusit @b redr 6T6dTm) ()61 ds@HLD
&L & YW SHETTNITSH (& (HdnTF FL_CHTLIGT GFT6dTevr

2 '@ 2w YullTsgier G)ewauujb sp(h LSSHILD eUeVeVTT

2 '@ 2w aurereu@rmr(h o L ewrmit stedrmyid womwrGy (11)
3529. Sadagopan of Thirukuruhur

composed a thousand poems

on the dark-colored Kannan

whom even Brahma, Shiva and Indra cannot see.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will go to the sky and stay with the everlasting gods
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and will never die.

Slmeumii@Qomf stipmid uggy (st_Lmib FlmGomy, 3530-3540)
eTCLHLTETE allASSlr allyslemwds SewT® D Lpeuri D deflwiiu@se

3530 wrwiT euTeT@eT EIGST b | (HETTI

& i B Ui Blevedt il aflsidL Ul HT6V Ul

ST YUl SHEWSH YUl LDHHET QU oMM Ul (PHMILD Sy Ui
b Syt 5 Blesrmeurm 3)eweu sreirest BlwimwimbisGer (1)

3530. You are Maayan.

You took the form of a dwarf.

You are Madhusudhanan.

Give us your grace.

You are the fire, water, land, sky and the wind.

You are our mother, father, our children and all other things.
You are all the forms in the world,

but you are yourself different.

Look—is this fair?

3531 9|1b &6 6VTE H6WT HIPTUI (1Pplg B|F I+ EevT O(HOTT LI
FBISEHLD EHTUIMID i1 OFAPLD LIV FL_T U1 &) w6 Syl
Cumrmig QuTLf] wewLp it Lo St LLfl D LNesTenitd K
Gleuid &Hewr Glould FnHMUPLD YLD B)eweu er6trerr allFGS TG (2)
3531. You are Achudan

adorned with a cool blooming thulasi garland.

Give us your grace.

You are the moon, sun, the many shining stars,

night, pouring rain, fame and disgrace.

You are cruel strong cruel Yama.

What is this wonder!

3532 AgFlrs Cair eueveur Fl(hdF FoHEHTHHMII I (HOTT LI

THSMET P 2 _SH(LPLD W6 il HeuDMI6T (F)uisP)Lb
D55 QPEWT LI GILIT(HeTSHeT 2 6Vl (@)eVsvesT il alluiey il
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allgsadhsmi BHY) 5 @)eweu sTeirest alL_LomisGer (3)
3532. You drove the beautiful chariot in the Bharatha war.
You carry the divine discus.

Give us your grace.

You are all the yugas

and you are everything that is in the world.

You make all things function.

You make all things have the same nature,

but you also make them different.

You are clever.

What kind of similarities and differences are these?

3533 &6 Yallp HTLOEH T35 60T 63T 6T BT 6T6VT > () REIT M | (HETT LI
2 _6iTengILd (§)eVeVgID Uit 2 VLI (B)6VeV6rT it ailwiey il
Gleusitard L 1b HL 6|6 el BTE; 9 WeWTELO6V LD (H6

2 _arerts Lsd Cuir@, GFiig @)emeu stetresr 2 LiTwikisGar (4)
3533. You are Kannan

and your eyes are as beautiful as lotuses that drip honey.
Give me your grace.

You are what is and what is not.

You are things that move and things and that do not.

You sleep on a snake bed on the large watery ocean

and stay in a yogic trance.

What kind of tricks are these?

3534 urFnissT 548 cTeiTene 2 _6Th8%5 e GlETewTIy LB B
QUTF LO6VTH HEWT SHILPTUil (Lplg. LoTwIeuGedT (HeTTidl

sTwpld Feusnib it sifley it Lipliy i LNestenid b
LMW BIS6T CFIIG| eweuddl @)emeu 6T6dT6dT LOWId &% Cer (D)
3534. Give me your grace

so | may leave all desires

and be only your devotee.

O Maayavan, you wear fragrant flowers

and a fresh thulasi garland in your hair.
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You cause me to be born in this world
with a body and life
and you keep me here with your maayams.

What are these tricks?

3535 wwEsT auTeT@aT gl By LD 6UEHTERTLD PETMI O (HOTT I
QuITciL) it CEHOWID s ipsd i1 Gerili Qi1 aflwey s
aflwiiy o1 CeusTYlser i allener i1 LiweT Qi LNesTenid B
SWdhEG YUl 6 BlesTmeurm @)emeu sTedredr GiwiymisGar (6)

3535. You are the cause of confusion. You are a dwarf.

Give me the knowledge of knowing only you.

You are weariness.

You are wakefulness.

You are fire and cold.

You are wonders and victories.

You give karma and its results.

You yourself are confusion.

Why do you cause us to be confused?

3536 grwrnhiser GF iy SevTewTT FrL_T K6l (LPLgUITiil | (HETTIlI
ST CFI LDTOTBISET YUl LOFHET &bl 2 HeWeUB6T Uil
ST OFil STLOBIGET YUl FIeW6V YUl Blewe il HewL il

SIWTBISET OFiIg) eweudbd) @)emeu sTesrerr FrewrL_mwinbisGer (7)
3536. O Kannan,

you have long shining hair.

You confuse us. Give us your grace.

You are the source of the desires that make us sad.

You are the passions that we have.

You are far away and everlasting.

You are everything that happens.

Is this all your play?

3537 6T63T6UT Fr6WOTL_TWIBISETT6D BTN LTI 6T6ITEN6IT )y (6ThHLD I 65T 6HBT T ?

(3)6TTITH| PT HETEMLOEMUI 6TTM 2_GHTEW6VT WITaUT S G CHmHMflemu
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psiresflut eLp6sVE LD Bjemer YUl HeunHEDDLI LIDL Gl
Ulsirenyid 2 siremrmiis ymgsmit! @)emeu stsiresr @ uimenassGer (8)
3537. O Kannan, you rule us.

You play many games

but what do you gain from them?

No one knows who you are.

You created all the three worlds and everything in them

and you are both in them and out of them.

What is this nature of yours?

3538 srevrerr @uimendsHarTed 6TmhimIGesr BledTrIL_ LTt 6T65T & 6voTenwrT ?
SI6TTW)| SHTFTEWILD (LPHEVT S 6T6V6VT 2_M|LIL|LD

2 6Tyl Feweu spaifl 2arm) sp60l BTHMLD LPMHMILD K Cw

2 T 2_ewIreymled 2 VLI B)Vemsv BiswIdbamisGar (9)

3538. O my Kannan,

what is your nature? Where are you?

You are all parts of us, our hands and legs.

You are taste, sight, feeling, sound and smell.

If we want to know all the things that you are

there is no limit to them—

they may even be minute.

3539 @)evsmev mIsmIEHBISCem (3)H6vfleD Lilnjlg) 6T6dTEn)ID 61630T6UTLD
ClBTeLemeL BV HITEl6L CIFTEITET 2_(HeYLD ) (HeyLd HEw
960601 HILPMII H6VBIGHEV H6ul] LOTTLI 6T6dT H)F v Gevr

EUEVEVG| RIT eUENTERTLD GIFTEITETTE 9% C6u 2 _651d @ LD sussrenT@io (10)
3539. The ancient and excellent sastras

describe your good nature—

there is nothing better than they to describe you.

You are form and formlessness.

Your chest is adorned with a thulasi garland and lotus flowers.

You are my Achudan.

If any sastras describe the nature of any god

that nature is yours also.
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3540 9,1b susssTenTLD () 65T6VWT G spedTMI 6THTMI HWloug yflw yflewus
YLD CUSTENTHBH TV & (HdnlTF FLCHTLST HDVHLH 2 WIdbd

LD 6LEKTENT 6p6WT SHLOILPSH6T @)eweu Y ullydgieT @)1 LiGgID

YLD QUETERTHST6V 2 6D TLILITH eWIbBTH HLdkd, sTedTemmds &G (11)
3540. Sadagopan of Thirukuruhur

composed a thousand beautiful Tamil pasurams

on the lord whose nature no one knows.

If devotees learn and recite beautifully

these ten Tamil pasurams on the nature of the lord

that the poet understands

they will be always the dear devotees of the god.

FwmeumiiGlomf sTipmid L (perugmid FHGlwry), 3541-3551)
@)siraal LT CUbhenm 6TIDGILI(HLOTET HL0& G (B IemLDESGHSE: nSLDLOTMI
B)svemev eTEITEV

3541 sreiTemM @10 6T6tTMT 2 _tiiu1d6lBTessT(R) Gumdlw
O|STEW M F) VT 6TEHTENIT D HEITEI T 6T6ITEITT6V & 63T6M6VT
@)6i1 HLOID LITIg Wi FFFEDHEST B wimiis

BlesTm st6r GaFrFlemws sresr GlFTsved BHLGesrm? (1)

3541. He took me as his devotee forever.

After he made me his,

he made me compose sweet Tamil pasurams

praising him, the ancient lord.

He is the shining light.

What can | say to worship him?

3542 steir QFmsved) BlmLiett eT6dT @)6dT 2 _ulili @)6STm) speSTMT UL
61637 ClFT6LEVTEL WITedT GlFTsiTedr @)6or SH6ail sTerrLilS G

ST CIFTEVEVTEY HTET HEITWIT & T HBldHD LOTUIEHT 6T6dT

(Lp6dT GIFTVEYILD cLpey(HeumLd (pgbeveuBesr? (2)

3542. What should | say?

He is my sweet life.
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He made me compose poems using my words

but they are really his words.

He made me famous

because all people think that | have composed these poems.
He is Maayan.

He is first among the three gods

and all the words | say are his.

3543 gy,1b (pssveueT ()6usT sTEdTMI H6iT CHMH M) 6T6dT

BT (S0 UbSI LSBSI B0 6T sal
BT PH6V Lid ST EHd ST HTen6sTd O FTedTevr 6T6dT

eumill (Pp&HeL YLiLienert sTedTmy MLILGerm? (3)

3543. He thought that | am a good poet

and entered my tongue.

He made me compose these sweet pasurams for his faultless devotees
but he himself is the composer

and he praised himself through my poems.

He is my father. How could | forget him?

3544 oyliLienert sT6dTM) LOMLILIGT 6T65T DASIGw
BLILBH6V B)6iTN)] Hemerrds BHail Hmeir GlFTev6d)
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3544. He himself composed faultless poems

about himself through me.

| have done many things too bad to describe.

He saved me and | know that he gave me his grace
and made me a good poet.

He himself is me.

How could | forget my father?
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3545. He is the highest lord.

He understood that | have no ability
to compose sweet poems.

| am a low one.

He joined me with himself,

and composed wonderful poems

that are praised by the whole world.
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3546. The divine lord does not compose

sweet poems himself on himself.

He came to me lovingly

and made me compose poems about him.

He is the lord of Vaikuntam

and he sings beautiful poems on himself through me.

3547 sweu@hd BTH6IT 6T6r susVANewEIT LOMIIHEI | DEF
OFUI @ BBHEIT HETEHEIT 6TET Y, didh| 6TEITETTEV & 63T6W 6T
SWEU G HHET B L|SHLP 6U6HT H1D Hall

QFi1 &HBH6IT SHTeW6IT 6Th bT6T FpHHldbgH oy TeuGeorm? (7)
3547. The lord of Vaikuntam destroyed my bad karma
and made me a good person.

He made me compose sweet poems

describing him as the lord of Vaikuntam

and he is praised by all through these poems.

My mind will not be satisfied

even if | praise him forever in sweet poems.

3548 oy, ieuGerrm 1l 9 BIews 6TLD LITT6dT LBLD
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3548. My lord carries a discus in his beautiful hands.

| am not fit to compose poems on him

but he joined me with himself

and gave me the ability to compose sweet poems on him.
Even if someone puts together the world, sky and water

and praises the lord, it is not sufficient for the fame of the lord.
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3549. He did me a great service.

He did not forget me

but accepted me as his devotee

and gave me his grace to compose many sweet poems on him.
Even if | praise his past, present and future greatness

and enjoy it, it is not enough to praise him.

How can | repay him for his help?
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3550. If | want to give my life to him

for the things he did for me

even that is not enough

because he created me and my life is his.

He composed sweet pasurams on himself through me.
| do not have anything to give to my father in return

in this world or in the sky

for the things that he has done for me.



90

3551 @) mig b 9y mIG LD SHLOTED Hy6iTH) (3)6dTeWLD &H6voT(hH)
9| BIBIGET UEMT (& (HInTdF FL_GHTLISHT

@) mimIGer GlFTeTer i QuilTsg @)1 LGFID
61161 Gear GlFTeLedlen)d @)edTLid Liuid&HGw (11)
3551. Sadagopan of flourishing Thirukuruhur
knows that there is no place

where the lord does not exist

and that he is omnipresent.

He composed a thousand pasurams on the lord.
Wherever devotees stay

and however they recite these ten poems,

they will obtain the joy of reaching the god.

FlmeumiGlomf sTipmid LG (ubSTD FHG L, 3552-3562)
Slmeurmeirailener ClFTMI 6TIDGILI(HLOTEN TS &6uT(H) By, LpeumiT
Iy mLGFIILS &(HBIS6V (F(HeuTmeiTallenar)
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3552. Our lord rules this world and gives happiness to all.
He stays with Lakshmi

who gives joy to all creatures and abides on a beautiful lotus.
When will the day come when | can go to Thiruvaaranvilai
surrounded with beautiful groves

where the lord stays happily

and circle around the hill and worship him?

3553 9,3 06sTeL Qi speiTm @)6sTMl? 9 HD F)L LD
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3553. The lord took the form of a divine dwarf

and, without any hesitation, measured the wide world
and the sky with his two feet.

He is lord of Thiruvaaranvilai surrounded by tall walls
and filled with palaces where shining flags fly and touch the sky.
When will the time come that | can go there

with fragrant water and sprinkle it

and circle the hill and worship him folding my hands?
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3554. The god Govindan, Madhusudhanan, the man-lion
stays riding on Garudan in Thiruvaaranvilai surrounded with tall groves
where Brahmins recite the four famous Vedas

and six Upanishads and perform sacrifices.

Will | be able to go there and worship him every day?
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3555. The famous Kannapiraan,

the sapphire-colored god of all the three worlds

was born in northern Madura

and stays in Thiruvaaranvilai

surrounded by sugarcane and good paddy lands.
Will | able to go and worship his lotus feet every day

just as | worship him in my mind here?
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3556. My father sleeps on a snake bed

and gives his grace to many devotees.

He stays in Thiruvaaranvilai surrounded by tall walls

and high palaces studded with jewels and flowers.

If | keep his lotus-like feet in my heart always,

worship him and sing his fame that spreads in all the worlds,

all my karma will be destroyed and go away.
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3557. He fought with Sisubalan, brought Rukmani

and embraced her lovely round arms.

I worship him and he stays in my heart all days and all times.
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He is the god of beautiful Thiruvaaranvilai.
O devotees!
If you praise his fame that the whole world praises abundantly,

all your bad karma will go away.
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3558. Nedumaal, Kannan, the king of the gods in the sky,

went to the kingdom of Vaanan, fought a cruel war with the Asuran
and cut off his thousand arms.

Three-eyed Shiva and his son Karthikeya came to help Vaanan
but they retreated and ran away from the battlefield.

There is no other refuge than the feet of the god

of great Thiruvaaranvilai

surrounded by groves blooming with flowers.
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3559. The elephant Gajendra stood on the bank of the pond
worshiped his divine ankleted feet and called him saying,
"There is no refuge for me but you."

He went there, saved him from the crocodile

and removed his affliction.
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He stays majestically in Thiruvaranvilai
surrounded by flourishing groves.
If you go there and circle the hill

the bad karma that troubles your mind will go away.
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3560. Even if my bad karma is removed

and | am able to go to heaven

| will only want to go to Thiruvaranvilai

surrounded with groves

where all the devotees come and worship him

with their tongues, hearts and all their actions.

My heart suffers not knowing when | will be able to go,

circle the hill there and worship him.
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3561. The god of the gods knows that a person’s heart
does not leave the thoughts it is involved in.

There is nothing magical that one cannot achieve

if he always thinks of that one thing.

There is nothing that | cannot achieve
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after | give myself to the god of Thiruvaaranvilai
where the gods come to the earth and praise him

with their minds and deeds.
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3562. Sadagopan from flourishing southern Thirukuruhur,
giving his mind to the Theerthan

and thinking that there is no other refuge except his feet,
composed a thousand pasurams with a pure mind on him.
Even the gods worship the devotees

who learn and recite these ten poems

and tell their dear wives about them.

FmeumiGomfl et L_mib uggy (3563 - 3672)

Divyaprabandham - Thiruvaymozhi - Ettam Pathu 3563 — 3672

FmeuriiGomfl et L_mib ugg (psev FwmGmy, 3563-3573)
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3563. The divine Lakshmi and other goddesses

obey your orders and serve you.

Your form rules all the three worlds and they all need you.
| am your slave and | have done bad karma.

You have beautiful lotus eyes

and your coral mouth attracts me.

You shine like a jewel.

You are my soul. You are as sweet as nectar.

You, my father, churn the milky ocean roaring with waves.

Give me your grace—I long to see you.
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3564. | have done bad karma.

My eyes filled with tears, | worry and say,

"Come and give me your grace so that | can see you!"

and | prattle saying only your names.

O Kakutstha, give me your grace—I long to see you.

Kannan, | am your slave. You are the fruit of the Karpaga tree.
You are nectar for those who worship you.

You, the generous one, took the form of a boar,

split open the earth and brought up the earth

surrounded by oceans from the underworld.
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3565. You were the small child of generous Nandagopan

and you were as dear to him as his life.

You were a bright little elephant cub for Yasodha
and a great joy for cowherd families.

You are a beloved mother for me your slave.
You are the ocean of strength

who used your nails and split into two pieces

the body of the Asuran Hiranyan

when he came to fight with you.

Come in another form for us.

Your devotees and the gods will be happy.
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3566. You took various forms that the gods wanted.

They love you and are your friends.

They do their deeds only through your maaya.
| have done much karma.

You, my father, fought with the Kauravas

and conquered their army.

You are nectar for the gods in the sky,

and you are poison for the Asurans.

You are my dear life.
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3567. You are my dear life.

You, the great lord, created the world, broke it,
swallowed it, spit it out and measured it.

You, the great lord, created the milky ocean

and churned it, and you sleep on it on a snake bed.
You are the god of people

and the god of the gods in the sky.

You are the dear life of all the worlds.

Where can | come to see you?
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3568. Where will | find you?

You are my ruler.

You are all the seven worlds.

You are whatever god anyone wants you to be.

You are all the actions that people do.

If there is anything beyond all these things, that is also you.

You are formless. You are truth and sincerity.

You are everything in the sky and above the sky.
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3569. You are past, present and future.

| do not know whether your excellent nature

is this, that, or in between. | have done bad karma.

You are ghee made of fresh milk and its taste.

You are the nectar that comes from the ocean and its sweet taste.
You are the generous god who married Nappinnai

and embraced her arms.
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3570. You, the great cowherd married Nappinnai.
| have done bad karma

but you attracted me with your excellent nature.
You fought with the strong-handed Asurans

and you were Yama for them.

You raised the heroic eagle flag.

You sleep on the thousand-headed snake Adishesha.
You are the god of the milky ocean.

| do not know how to worship you.

My mind, words, deeds and | myself—all are you.
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3571. 1 am indeed you.

It is true that whatever there is in the world is yours.
If you are yourself evil hell

then whether | reach the pleasures of heaven
or go to hell, what difference does it make?
Even though | know | am you,

| am still afraid of going to hell.

You stay forever in the heaven that gives joy.

Give me the grace of reaching your feet.
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3572. You gave me your feet—

that is a wonderful thing you did for me.

O shining light!

| embrace your arms and give my you life in return.
You have a thousand arms, a thousand heads,
a thousand beautiful lotus eyes,

a thousand feet and a thousand names.

| am alone. You are my dear father.
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3573. Sadagopan of rich Thirukuruhur
composed a thousand beautiful pasurams

on our father, the god of Brahma, of Shiva,

of the sages and of the gods in the sky.

He is the only god for this world.

O devotees, learn and recite the ten pasurams

on the god and you will be saved.
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3574. She says, "O my friends,

you are decorated with round bangles.

| am afraid of talking about my love for him to strangers.
| am searching for him but have not seen him.

| want to tell you something.

My conch bangles have become lose.

My body has grown pale.

My round breasts have lost their golden color.

The lord of Thiruvenkatam rides on a sharp-eyed eagle

and | am searching for him."

101



102

3575 Geuemrig & GlFsiTmy spesTm GBS HuTiflev
sToTeIewL_g CHmiflwii mikisL GaHep)b

FeT()) )51 2 TS G Ligenuwl HESHT

S Tevrsler W Gevedr @)Ly 1qg GuissT BresT

HITET HF) STLOENT > 63T 6IT6IT 61T 61 63T
allevsremtou GHTedT HhiIsk6T G TeM6UTd: % 6HTL_T6V
FFEUITLY U FBIGLD BlewmeyLd 6% meiTeumedr

6THHEMSIT HTeVLD @) emard:dlssrEmCevr (2)

3575. She says, "O my friends,

| cannot describe my sorrow even to my dear friends.
| have not seen him and | am suffering.

The handsome lotus-eyed Kannan is a thief.

He is the lord of the gods in the sky.

If | see him he will make my bangles loose

and take away the lovely color of my body.

How long can | suffer like this?"

3576 srevib @)emarddled HsveVTeD aflew et Giisst
BT6T (3)6ewerdsdedTmlsV6dT 65316l T6iTLOl6TT

6pmeVd Mlwits Lif) o Cpedr
b6V 560 T (3)6vf] Brewfld Hmedr 6T6dT

oo weui GBHI CFrzl GLpbhd

B ETL_ (LpF]6V 61I6UITEITEIT >30T GwT6dT (1> T6voTL
Camev auemarGQuIT(HID Tewin 6l& T6iTauTesT
6THEHEMEIT HTEUPLD dn L& GlFesTGm? (3)
3576. She says,

"O my friends! You have lovely foreheads!
Though time is passing,

| have not grown tired of my love for him.
See, the whole world blames me.

What is the use of my being shy now?

He has the color of a dark cloud.

He is beautiful like a blue flower

and is surrounded by shining light.

He took away my lovely bangles

and the dark color of my body.



How long | will suffer like this to see him?"

3577 gn L& CFesT@mest @)6vf] 61651 Gl T (H % CH6dT?
Garsvausmer GlBEhaFs ClHTL GHHLD 6T6VEVTILD

ur® Py Rl b eeussed
LisVauewemui i (Lpedt Liflg )1flib G ett

T & CaTiy HleT ClG6T G 6eTHemws

QUG & L_LIT6V BTN LOTUId TG 6dT

DL 6D LIDEW6U 2 _WTdg Gleusy Guimi

Y flarvasmer 5M5Gs (4)

3577. She says,

"l lost my round bangles and my heart to him
and | am ashamed before my friends every day.
The god Maayan dances on a pot.

He is the god of flourishing southern Kudandai

surrounded by walls and porches where flags fly.

He carries a discus, the Garuda flag and conquers in war.

He is strong and | love him and want to go to his place."

3578 gy 1fleusveusnest gL LD

9} BIF B|6UEDT [HLDLOIGV 6uT6YLD 6T6VEVTLD
CariflwiamsT bbb 2w wGLwsTesr?
CFreveIuCHT @)BIE@ ) fluigsTesr

2ar fl@HTm) 201Lf] 69 (HEUSTT

[BEVT (S 2 6T T QUM TS @D D _6WTTeVTHTF

GV 2 6w w &L ClsTer s

QB TeVemeV b CFrd Blewerrd @misTGL? (5)
3578. She says,

"O friends, he carries a discus

and we have the freedom to love him

and ask him to come here.

Yes it is easy to say this but hard to make it happen.
He is the only god of all the eons.

Even those who understand everything

cannot understand him.
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He is the ancient shining god,

and he plays music on his flute sweetly."

3579 Ggmevemsv i CFTH BlewevTds G HIS TV 6T63T
ClFTsL Yjamey eTmI (F)eWGWITT S0 G LD
6TLEMEV (VT HEUT Fon LPLIL|F GIFUIU| LD

9|S S BN 67D LOTeWLD 6l TEIdTL_T6dT
9|6V60] LDEVIT S HEUWT HILPMTW|LD &T T T6dT

Y TEEG @HCHT @il YFed? ClFrsveli!
au6V60] QAT QU FlD &L _HeWD

O o6V 60T eueridslesrm wmrGesv (6)
3579. She says,

"There are no words to describe

the beauty and luster of the ancient god.

Even the gods cannot understand his might—

they grow confused when they think of his greatness.

He took away my dark color.

He does not give me his fresh lotus garland.
Tell me, to whom can | tell his naughty play?
He, the Maal, has lovely lotus eyes

and sleeps on the ocean in Kudandai

surrounded by flourishing fields and valli creepers."

3580 wrsv 9yifl GaFauest HTTewTET FLOT S 660
CarailbbesT W6l bebedT 6TETMI 6T6HTM)

6VLD )L eTedTemevTLl Lisvsrenst] el g1 ()
PETMIID 2 (HYLD Feu(hb STL_L_TedT

6J6V LD6VITd &LV B|6ITeW6VTLE T T 6iT

sTeaTenI L& CHriflwiiasmer eresr GlFiiCamer?
HT6VLD L6V GIFETMILD &TEUITLIG 2,6 6u0T

2 m1SCerT(® sTBIS6T v (F)svemsvCui (7)
3580. She says,

"He makes me prattle and say,

‘You are Maal, Hari, Kesavan, Naaranan, Shri,

Madhavan, Govindan, Vaikundan.’
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He makes me crazy and does not show his form

or even his footprints to me.

O mothers, friends with hair decorated with fragrant flowers,
| promise that | will see him even if it takes many ages.

| am not going to be friendly with you all

because you don’t want me to wait to see him."

3581 @)ewL_ @)svemev wiTest sueTidg sleflsmeir
LLEDeUB TS 6T & UileVB e Louflevdsmeir!

2 6wL W BLD LOTEHLOWLD Frhi@LD G EHIFLD
spedTmILD spLflws 6L L Ol TevvTL_medT

IISML_UJLD 6M6UGbSH(LPLD LITHIHL_EY|LD
9| EhFT GleuML|LD j6»6u [H6vstliL

semL_ WL LurFBIser el L LilsTenesr

9|61 j6uetT jemeu HTeT6HTL TC6wT (8)

3581. She says, "O parrots, | raised you!

puvai birds! cuckoo bird! peacocks!

He took away my dark color, conch bangles,

my heart, all without leaving me anything.

Vaikuntam, the milky ocean, and dark Venkata hill are all near,
but we will not be able to approach those places

where he stays and see him until all our desires leave us."

3582 &reistOls T(HLILITEIT H6V6V6IT BT ds@HLD BH6dTem6vT
& 6IFIUI (LILITEVG T LOMWILD &63T6dTT6VD

LOTevsT HM6T BTV g6y BT Lg

LoeBTEI LD a)ilevdTamID Blewmuwt L6V HS%

Caest FL_Td CHT6TH6T LIV HeWLPSHH

Gaxeu Ulyrm @, stesr Blewmeal CGesrm(h)

BrewT Cl&THSCHer B)6vfl 61651 Gl (Hd G 65T
TETERIEML_ (56D BV bbiewasLETHTeT? (9)

3582. She says,

"O friends, you have beautiful foreheads!

He doesn’t show his form even to his wise devotees.
He took the form of a dwarf with his magic

and went to Mahabali, received a boon from him
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and measured the flourishing earth and the sky with his feet.
He shines with many arms.
He is the god of the gods and | lost my modesty to him.

What else have | to lose?"

3583 sT6oTEnIENL [H6V BIH6V [BhIeHSLE THT6T

wiredT R)evfld GClFileug) 6TedT 6T6dT G EHF 6TEITEM VT

wleot FewL_Guisit 9sLVEeV6dT 6TETM) 651

GpLoluyid FBIGLD @) (HewEHd 6% Test(h

L6V GIBMI @ &L cpTullHCmT®H

umev )l 7HF i CaHTev b6V

b6V GIBHID GHSTDID e (HeULHI pLILITEIT

[BIT6IT LOGVITLT LITGLD SjewL_[bgbgGeu (10)

3583. She says,

"O my friends, you have lovely foreheads.

What can | do? He carries a discus and a conch in his hands
and comes like a tall beautiful dark hill

on which a bright sun shines as a white milky moon rises.
My heart said, ‘I don’t belong to you,’

left me and reached the fresh lotus feet of the god."

3584 Lrsd GewL_suHeT LTFHHTE6V
LOMHMEUST LITFBIGET (LpHM el ()

BTl )60 Lab1pds %6BTETET B63T ) Lq GLoev
QUEYST (& (hdmTF FL_BHTLICH ©OlFTedTesr

F51 Qv b5 @i Yuilrsgisr
@eweuuyid @i LGF @)ewFCluwTHID 6usLEVTT

ASID R S5 GeviT A GG

O|BIGLD 6TLEVTLD FjewLoeurigser sTGw. (11)

3584. Sadagopan of flourishing Thirukuruhur

who removed all other desires and gave his devotion

only to the feet of famous Kannan

composed a thousand pasurams in faultless andaadi metre
praising the divine feet of Kannan.

If devotees learn these ten pasurams

and recite them with music
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they will have no trouble in this world

and reach the highest heaven.

FmeuriiGomifl et L_mb Lgg (epsstmmrid HwGwry, 3585-3595)
6TLDGILI(HLOTEYIS & 6THIGLD HEITLISHL_WITIT 26T 6TETLIENS
D|(HETTEV 2_GWTITTh D LPUTT j&F&FLD & T GH6V

3585 9 Bi@LD @) ki@ 6UTETEUT &T6T6M T WIT6M (LD
6TBIG LD (J)eMETEWILI 6TOHTM 2_GTeWST MW WISH VT VMM
O|BISHLD GF(HLD LYLOSHET LOESITLOSET Y li1LDS% 6T

FhI@ FHHTH W66 eTedrLii Frewr@Gu (1)

3585. The gods in the sky and the Asurans

have all joined together here, there and everywhere
without knowing who you are,

wandering and longing to see you.

They say, "He embraces the earth goddess,
Lakshmi on a lotus,

and Nappinnai the daughter of a cowherd.

He carries a conch and a discus and he is our refuge."

3586 Frewrid oy dlw BresTenm BTVSEHD FrrTGs

wrentd GsTmmib surerLilewf] cpliLy sTedrmy B)eweu miiihEHTid
STWTLI LIV LIsHL LIDMI M B H6vT6L Sy Lf]

O|TewTS Slever LIswL eThSlw mFD @ perTGuw (2)

3586. We will not depend

on what we have learned in the Vedas and sastras

that everyone believes is a refuge.

We destroyed birth, terrible sicknesses,

and old age by becoming the devotee of the lord

who carries a fiery discus

that destroys all his enemies and protects dharma.

3587 sy, e Sy Lfluyid Fhi@Ld HIOLILITT HTLD
uTEHLD ellvsb ClaTenT(® et GlFseuTi wHm) (F)sVemev
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SHTEHLD CHTEBHLD WBHEWET YT C\BHTLpds &TEesTedr

BTEHLD HTEHLD HT(HeueT g Buwisst EhTeVSHGSH (3)

3587. He is the king of the world and rules all.

He carries a conch and a discus,

and no one needs to follow him carrying a sword and a bow
because he himself carries them.

| want to worship his feet and arms

but | have not seen him.

| am his slave and day after day

| search for him all over the earth,

but | do not seen him.

3588 gprevid Guresrsid UMM R WPHDT 2 (T B}
Vb Cuir G)ewev jssrerTousFid ClaFiiuyib jiborGevr
&TeVLD GUTeug i ST @) (e 2arLf] 55| 2 aTHT6D 2657

Garevib &t 6Tfl6L SrewTeIHmI O pld G&TIy CwhHCs (4)
3588. You are my father.

You rule the whole world and are blissful.

You sleep as a baby on a banyan leaf.

For women who have vine-like waists

and love your beautiful dark form,

time seems like a darkness that spreads for an eon.

3589 G&mgwri wrL g Csreahi HBSSHID Lerflwi ki@ g uLd
wiguiTgl B)eTGerr 15 Giuilsy Goai &IPHSSHI & TedT

ST V6V HalliTHs ewFGeur? 9eTGmev 311
L rer Hent(h sraflw 9enaFGeur? LewsilwrGu (5)
3589. You stay and sleep happily always

in Puliyangudi and Kolur

filled with palaces where beautiful vines grow.

Are you sleeping because you have grown weary
taking away the trouble of your devotees?

Or are you tired because you grew tall

and measured the earth and the sky?
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Tell us.

3590 uewflwum i Lssfleyd LewTL LD $TGL )LD

S|6uf] i Y LPlujID FBIGAPLD 6THGID 6T & TevorLdledT

Senflwm Gleub GBril 2 _VFlsL salliliLTeT Bl(Hb eV

Lewfl oy CoeslGuim(h) 6165T LO6OTLD Gl 6u(HeuTEy (6)

3590. If the gods in the sky do not obey him

he makes them obey and be good.

See, he carries a beautiful discus and a conch

and cures the sicknesses of his devotees that can’t be cured.
He entered my heart with his divine dark diamond-like body

and stays with me.

3591 supeumic QFsveumi suaTUAFTISSI &) (b 6T60T
FlHeurLp rieum @ eTedr Fmib ClFTevevTi GlFiieug) 6T6dT
2 (1§ QT FEHETLD Fhi@ HOHK @)BIE 2 DG
QHLITH 2_LpsLEUT6IT i OJiquITen) b 2 _emest sTedat@m? (7)
3591. | see many of my friends come and go,

but they do not go and tell my love

to him on whose chest beautiful Lakshmi stays.

What can | do?

He carries a beautiful discus and a conch.

Tell him, " There is a devotee of you.

She suffers with love for you

and she wants to join you."

3592 61651@m sT63T6WEIT 2 63T 67T Y CHTeVS Fl(HbI iy S LD
BleTCm 1" ClFiwr 15 Gl TeisTL (K6 [Bl6w6vT LI LIS T6dT ?

GESTMI 6TLp LTI 6P @Lp HL_6V EHTEVLD (Lp(LP 6T (LPLD

BleT@m Hrailw BT &Hpsv 9 Lldh HlwHorGsv (8)

3592. O Thirumal, you carry a discus

and you measured all the seven worlds

surrounded by seven oceans and seven mountains

with your ankleted feet.
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Give me your grace and make me join your beautiful feet.

3593 F(pHLomsv BresT (L6t ClFEhFemL_WITEIT 6T6TM) (F)6uT 6T 6TLD

G TET FHesTemenw wri VIS DHLTT? Cud eTedr?

(1 LT (LpHeVeUT 2arHlLs LT T6dT 6T6ITEMEIT Y Oh6»L_d>
& LT GLoevfluledT 6T6ITLIGHT 6T6dT BT H6V HeVHEGeu (9)
3593. Even Vishnu, Nanmuhan

and Shiva who has red jata

do not know the nature of our lord.

Who else could know his nature?

What is the use of my talking about this?

| say, "He is the great ancient god.

He is the lord of the eon.

He has a dark body and he rules me."

My love makes me suffer.

3594 se&310 B)6LEVT BV FHou (pevfleui HewT BTG T
BITSHSLD (F)6V6VT 6UTETOUT 6T6VSVMLD GG (Lo T & 6iT

LDEVSHSBLD 6TUIS DT HL_6V H6ITen6ITSH H6WL_[h%b T 6W6sT

2 V&% BT LSLPSMLF| 16T GlFiieug)? o _swyufGr? (10)
3594. The sages who do good tapas

do not have any confusion.

Many scholars learn the sastras well.

The gods in the sky never tremble.

All these sages, scholars and gods worship our god.

He churned the large ocean to get nectar from it.

How can we, so fascinated with him, praise him?

What can we do? Tell me.

3595 2_enywimr Qeub CBmit eily 9(HsIT BT (LpLg W TE»6sT
QUEDT YT LOML_LD LOGITEY (& (HmTdF FL_GHTLIST

2 w7 el CFTVCSTML i Y ullTdHgi6r @)1 L1GgID
BlewrGur eusveuri BB 2 0550 LimeurCr (11)

3595. Sadagopan of famous Thirukuruhur
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surrounded with palaces as high as hills

composed pasurams with meter and good meanings
and praised the god adorned with a tall crown

who removes the terrible sicknesses of people.

If devotees learn well and recite these pasurams

they will not be born in this wide world.

FmeuriiGomfl et L_mib ugg) (breramrd G wry), 3596-3606)
6TID GILI(HLOMTEBTZI 6160leWLD QUG H|6ITL|EW LT (HL_63T LD Hb (LD
CFirgd wsellweunHewnd ) (HF6FEIGTNTIV HwT(® &SDPBH6V (&) (HF6\FEIG6THTIT)

3596 suri LT 9j(Hall wreweT T LeMevuiledT

@Y Glward Gau® Gnids o hrig

pari Gl meir Slewor LiTseir 2 ullir CFSHGSHI ) ThIssesT
LDEVVED T ClBTETM Gl LITevTGLoe)

QuUTT SLT YIFT LD&HSIL LOTL LD

LB OlewFd FHEHFMEUTSH HHTHD

Fi Qe mer FHmTwiesT F(ha6laniGsTmriflev

FwFADDTH 6TBISHET GlFvFTTCou (1)

3596. The elephant Kuvalayabeedam, large as a mountain,
shed ichor like a waterfalls. He fought it, making it roll over,
broke its tusks and killed its strong mahout.

He killed the wrestlers on a stage

and Kamsan on the porch of a palace.

He fought with many kings and defeated them.

He is the lovely small child of cowherds.

He is our beloved god, our refuge

and stays in Thiruchengundrur where the Thiruchitraru flows

3597 s1mIS6T QFVFTT6Y WITLPEOL ) (LPSHLD
@)ewiowieui HLILIGT 6T6T LILI6T

CUITEIG o@D UL G351 eflsgl I)iflsE b
QT (BB CLP&Y (HEUEIT 6TLD S (hH6U6EIT

CFBISH WY 2 BHEHLD CHLD LIEHERT L|sHL_ GLp

B BFCFBIGHTOTTS SHBHFADHTHI



112

OBl ILDTHIITD Y SHWITET H6V6VT6V

Wwreui wHmi 6T6dT Lo glemewTGuwi? (2)

3597. He is the father of the gods and of us.

He is as sweet as nectar and he is our refuge.

He creates all the three worlds, protects them and destroys them.
He has all these three forms and he is formless.

| have no other companion except the ancient god

of Thiruchengundrur on the bank of the Thiruchitraru

where lovely kayal fish frolic in the flourishing fields.

3598 s161 i GlLIFLOTEST (B)6wiouteni GlLi(HLOTedT

@) Blevid @)L b 611D GlLI(HLOT6dT

(LPSITEMEIT 616V QEHEBTHSIT (Lp(LHFI 2L 63T LOTEIT

6TEITEHET Y, 67T Hl6dTM 6TLD ©O)LI(HLOT 6T

OB 6T SlewFds @ 6wt ClaTeir F(hF6laFBIGHTYTI L
S(HFADDTHDBIGEDT L5 LIT6D

BlESTM 67D CILI(HLOTEIT ylg HVEVT6V FIJ6voT

plewesrliLlepin Linlg @)svemev steardCs (3)

3598. He is my divine lord.

He is the god of the gods in the sky.

He took the form of a boar and split open the large world.
He rules me and he destroyed all my bad karma.

| cannot think of any refuge

except the two feet of my dear god of Thiruchengundrur

on the bank of Thiruchitraru that ornaments the southern land.

3599 Linflgy @)svemev sTevrds @ Gluflw epayeELD
wlewmwitt Gui 2_peuwmit Bl hs

@MW LDTERT 6TIDLOTEIT (&H6WT HL 60 HeOL_[hdb

@& mev LOTewfldhdLD 6T6T HLDLDTEIT

CFD! GHemev auTewL H(LpE, ClHmIE jewil G Lp
FmClenGHTOriS SlmFAHpDTHI

| Wlw CouibenoGuwi BledTm 611D GlLI(HLOT6dT
Sy Gt Vg @i ST Gemr (4)

3599. | don’t want even the three great worlds.

He is the lord whose dwarf form grew tall,



and he measured the world and the sky with his feet

at Mahabali’s sacrifice.

My father, the beautiful jewel, churned the roaring milky ocean.

| have no protection except the two feet of the dear god

of Thiruchengundrur surrounded by trees

with many ripening bananas, kamugu trees and sweet coconut trees

where the Thiruchitraru flows.

3600 syevevg1 i Y ramitd Hsussflst Coumy B)svemev
9B CUIT([H6T Y HIYILD 66w 6vT

9|6V6VG] 6T6T il (DT ThGI )W 6w VLTI
DHEVTED U 2_6»MIPTH

VsV BreTenmGwiTi GeusTallujst BHSSH

BMILD Ljend ailgbL) el emmd @ LD

b6V [B6IT LOTL_& &) (H&F6Fmki@esTmrilsD

FHFADDTMI 616575 @ H6L 3T Cewr (5)

3600. There is no protection for me except him.
Whatever it is | cannot survive without him.

My good protection is the bank of Thiruchirraaru river
in Thiruchenkunrur filled with tall palaces

where Brahmins make sacrifices and recite the four Vedas

and the smoke from them darkens the sky.

3601 e16318@ BV | TeWewT 6TevTGI QYT 2 _uilewr
@)ewiweui HhHewd HTil 3 65Ten6vT

BV GHLD H6IT HETEWLD M6y 9 fwiremesr
SL_LD HL_6V LI6el] 9|LDLOTew6sT

esrd Gl Tsr Fir cpeurullreur sussdr Feusy)id
SWISYLD HTEYILD §LILITT UTLD

H6T&HO\E 6T ST LOTL_g F(hFC\FBIGHeTMTI 6L
S {FADDTHI |He6T H60TEL Geur (6)

3601 He is my excellent protection.

He is my dear life.

He is the father and mother of the gods.

It is hard for anyone to know

and understand his wonderful nature.

113



He is our father and he sleeps on the wide milky ocean.

| saw him in Thiruchitraaru in Thiruchenkundrur

filled with lovely palaces

where three thousand famous Brahmins, generous Shiva,

Brahma and other devotees live.

3602 &) (pa6lFni@sTmriley FlHFAHDTHI HBHsI6iT
ST 9| Sl(H6ULY 6TTMILD

B(HF CFUIW HL06V5 HeTeNILD GlF6)euTuLD
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B(HF CFIW HL06V 2 Bl LD GlFuIw

HLOEW6V LT LLD GlFUIw 2 ewL_ujiD

S(HF ClFUIW (LpLgujb QT LpLd LIeHL )LD

Fla erer Abewgujerm et (7)

3602. He has divine lotus eyes,

a beautiful mouth, lovely hands,

a navel where Brahma stays on a lotus,

lovely lotus eyes, beautiful garments,

a precious crown, ornaments and heroic weapons.
The famous god of Thiruchenkunrur

on the bank of Thiruchitraaru

stays in my heart and shines.

3603 Fla1p steir Abewsuyeir @) (b Tem et
QFwp BlevsCHeui BresroewmGuimi

FlewF ewaam ULl 6755110 Bl(HF6Fhi @ eTmrileL
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ue» L LQur® Gs®yds sriiueuGer (8)
3603. He shines in my heart.

He is the god of Thiruchengundur

on the bank of Thiruchirraaru

where the farmers who own flourishing paddy lands,

and the Brahmins who recite all the four Vedas
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worship the god in all directions, folding their hands.

He is the refuge for all the gods in the sky and they praise him.
He fights with the heroic Asurans like a Yama.

He created all the three worlds

and protects them from destruction.

| do not know how to praise him.

3604 uewL_iCuT(®H Cs®B iy STiiLeusT Lo
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3604. He creates all the gods

and the creatures of the world, keeping them from trouble.
He himself is the highest god, and he is Brahma and Shiva.
He has no form or end.

No one else is fit to be praised—he receives all fame.

He, with his beautiful nature, is the generous and famous god
of Thiruchitraaru of Thiruchengundrur

where the people are principled and clever and perform sacrifices.

3605 wibHs BTHMT jeui jeui gl
IIUTEH G | (HET | (HEHLD LDLDT6W 6T
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breTpsHenest 9 wihb858er (10)

3605. The lord our father gives his grace to all creatures
and he himself is in all of them.

He is the god of Thiruchengundrur on the banks

of Thiruchitraru flourishing with cool fields.
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Our god Maayon is the lord of Nanmuhan, the three-eyed Shiva,
the three thousand Brahmins and the god of the gods.

The whole world venerates him and | worship him with love.

3606 Gxemest B6IT LITEWEV 6N | (LPeHH

B(HHBH 260G 2 65T |IDLOT6H ST

QUTEUT [BITEIT(LPSHEWEVT LO6VITH H6woT Gl MLy LD

e TLllewFLs LiewL_G& LoTEw Tensst

G&HTeWSIT UEHT & (hInlT eU6HT FL_GHTLIGHT

ClFTeiTesr Y ullTsgI6eT )11 LISHILD

surevfledt LG sTHM] 9 (HETOIFUIG (LpLg-ds&HLD

Umell wr wrwd g gHlenerCus (11)

3606. Sadagopan of rich Thirukuruhur composed

a thousand poems on the god of gods,

who is honey, sweet milk, sugarcane juice,

and our father who swallowed the whole world.

Our god the Maayon created the divine god Nanmuhan
on a beautiful lotus on his navel.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will go to moksha and receive the grace of the lord

and their illusory births will go away.

FmeuriiGomfl et L_mib usg (bsrid SHEwry), 3607-3617)
6TIDGILI(HLOTRITH] 614 ULPNES HTRTLICILIDTS Y LpeuTit
Y& UGHS WS STHDISED

3607 wrwid gngST euroerm
ailew TG UICIT & 6T &H6WT W & 6V
STw GFiw wevTHerT

CardlF GlFsusuris pHlpsT

FTwed Frivg &)hHGLoevf]

SHEWT LITFEDL_IWIT STLOEHT b 6iT

uTFS L 1bGLITeD 6 (HeuTGevr
sp(hbTer Hrever euryTGuwi (1)

3607. You are a magical dancer.
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You are a dwarf.

| have done much karma.

O Kannan, your eyes, hands and legs

are like pure red lotus flowers.

Your red shining mouth is like an opening lotus bud.
Your divine body is like a cool green leaf.

You come as if you were a fragrant lotus pond.

Come to me one day—I long to see you.

3608 s mewr sumrymiil 616TM) 6TETMY

HEITEYILD 6UTW|LD Fl6uThd g Guiesr
HTewst) B6V BTL_(H) [6VLO[HS T6V

Qriis] mprer B HGHT

smewt eurymii! & pruilm

2 & @LD H(h LOT LOT6NTIdh

BT BV LeWeVBLITED FL_TdF CFra)

Wiy Cair CFsirest] HyborGeur! (2)

3608. | call you saying, "Come, | want to see you!"
and my eyes are tired and my mouth dry.

| am ashamed calling and calling you—

| suffer to see you.

Won't you feel sorry for me and come to see me?
Come to me shining like a large dark diamond mountain
behind which a dark sun rises at dawn.

O father, on your dark hair you wear a shining crown.

3609 i Cxir ClFstrevt] 9jibLom HBlesr

Gomil LyLd STIDd HEWT FILPTII

514 CFi Hevrevtls GLiHLomGesr

6TET M) 6TET M) 6] MBI B (LPSHIBT6V

Ly GFi &I &6H LI EHLD

Leuer eumwid Hred GgHrermLd

Slg CFi G)ewL_u|ld S eWLObHBSGI 6T

&T B ypHlev Cumrev CarermmGui. (3)

3609. O father, you wear a divine crown on your head.

If I long for you, cry and say,
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"You are adorned with a cool thulasi garland

mixed with fragrant flowers that swarm with bees,"

you will appear before me like a cloud filled with pure water,
with four arms, a coral mouth, emerald earrings

and a waist thin as a tudi drum.

3610 g B wplev Cuired CHmedTmyd Bledr
HL_T & TeT euig6yLd FHevfleumuyid

@ BT HLO6V & 6v0Th (61HLD

subg! st Fbews BlewmbseuT

m B Cleusirerf] ewsvseiTGLoed

QUEWT HTT Hev (Lpshled GLimev

ST B8 HLsYl6 HlulleveurGevr

sThgmit! GFreveviom’ GL_Gevr (4)

3610. Your shining form that looks

like a cloud filled with pure water,

your mouth sweet as a fruit,

your lotus eyes sweet as honey,

all came and entered my thoughts.

As you sleep on the ocean abundant with pure water
you are like a dark cloud in the flourishing rainy season
floating above a silver mountain.

O my father, | cannot describe your beauty.

3611 Qamsvev wom GL_esr g Suisdt 2_6d7
slerwiG CFrdld Smrimrsd

sTLemeL B)6v Fiir @)ar Hruilm)

@) reT(RELITEL 6T6OT 2 _6iT6em6uT

9|6V6V6V 6TETENILD () (HeiT CFismH &,

2 umwib eTedTGeor Ll @Lp

LD6VEM6V GHTEVLD (LP(LPG)| D _6udTL_

LT Bid ClaTesrL_eV cucsresstGeur? (5)

3611. Your divine shining feet entered my mind
like two morning suns of matchless beauty.

| am your slave and cannot describe your loveliness.

You have the color of a cloud filled with good water



and swallow all the flourishing world surrounded by oceans.
Why do we suffer with troubles
that come as darkness in our lives?

Tell us why, or tell us how to remove the sufferings of life.

3612 Q& TeNRTL 6D 6UEHTERTT &L Gdn G T

6116 63TG UIGIT FH6TITGIITT & 6VITGIITT 6T6IT

S|GITL_ QUTESITIT 6TGITM)| 6T63T W 6T

9 6T% Fn LI (B) 96D LPS S T6D

el H6TGLO6L HT6IT LoEHTELOEY & T6dT

allf] Fird HL_60 T6IT LOHMISHSTET

Ol TewsTL_GITEIT 2_63T &LP6VS TEwT

BB ubhg ChresrmrGui (6)

3612. | want you to rule me and | call and praise you saying,
"You have the color of a cloud. You danced on a pot.

| have done bad karma. O Kannan, you are my Kannan.
You are the god of the sky."

Won'’t you come to me from heaven

or from the earth or from the ocean with its abundant water
or from any other place? Appear in front of me one day

so that |, your devotee can see your ankleted feet.

3613 supbg Camermmit 9ssTEmsv 2657

SDEUWILD ST LOGVT yLgdidh LD

WPhg] QubgI WTeT BlbLs

WPBLUCL maill) Liewll&ClaTsiTarTii

OFBH T BLOGVI FH6WT 6M 5 I T6V

Feuphd suris @i & prullm)

BB @)eV6VTd HFT LTl

O|VTThBS| &L yLoTCevr (7)

3613. Come to me.

If you don't, | will come to your door

and stay under your lotus feet that measured the world.
If I do that you will call me and make me serve you.
You are my father and you are like a dark sun

with beautiful cool lotus eyes, a red mouth, hands and legs
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shining as it rises and spreads its endless rays.

3614 & @1b )LbLOTEST 2 (HeuLD 6T6dT M)

2_6TeTLD &6eWIPHG) HTET BT (LD

CBTHs CLEHLI LIV G LT HISH6T

STEWIDEHTMILD 6FTEMEV6UEIT [T 6dT

BH5H5H DU SLOHHTII HTMI

FET @0IDLIBISTLOT SHTeT FmuwiL

Ydba BB TS SesflliLimam

surgmil @)&IGeur QuTHs5C8w? (8)

3614. Every day whenever | see a mass of clouds
my heart melts and | think,

"This looks like the form of my father,"

and | lose myself.

You drove the good chariot for the five Pandavas
and destroyed the hundred Kauravas,

but you have not come to me.

Is this right?

3615 3)51Ceur QuUThGSL? Ll6dT LI
uenL_wiril sTmid @) wHid AewmLiLyeir
95186 Osmiguwim 2 wiidg%TCesr

6T6T M) 6TET M) 6T MBI B (LS T6V
THICUWITH & (Hg)BI6 % Tev

@b T TV GlLTemM &iTLILTesT

gl euri CFremev 2 S5

waiewrLl Umbs wrwGer? (9)

3615. "Is this right?

You carry a shining discus and a Garuda flag

and you ride on an eagle with huge wings."

If | say this and long for you and cry what will you do?
You are the Maayan and were born in northern Madhura

surrounded by groves dripping with honey.

You came to this earth to take away the suffering of its people.

3616 Umbs wrwr urysid
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CuThg wrwr K @)erGeur

FApbs HT6L & BT UTEIT LDEVT

Umeyid oy w GluwomTGevr

&Dbsb LUTeYIeT 6lpuIGur GLimsv

@)eummieiT 6THIGLD &H6voT(H6lS T

Qibsi Herp QU wrwr

o eremar 6THIGH &Tesr@HGer? (10)

3616. O Maayan, you were born on this earth.
You, the Maayan, fought the Bharatha war.

You, the lord, are the wonderful wind, fire, water, sky, earth
and all other things in the world.

You are the great Maayan who stays in everything
but no one can see you because you hide

like the ghee that is in fresh milk.

Where can | see you?

3617 61618 % TessTGH6IT 63T GHILPTII HLDLOTEIT FH6ITEMET WIT6IT ? 6T6IT M) 6T6IT M)
BICH FTIPHSH CIFTMHHATTEV LD FEWT & (HdnliF FL_G&TLISHT
CFmIGSHLp ClFTeiTedr Y uilTSHI6T (F)eWeuU|Ld LIGHSHILD 616VEVIT T 6T

@)BGs srewr @) ULIDIGL walpsur sTevedluyid HTewevCui. (11)
3617. Sadagopan of flourishing cool Thirukuruhur

composed a thousand pasurams

with beautiful music and divine words

in which a devotee asks the god,

"Where can | see my father who wears a fresh thulasi garland?"
If devotees learn and recite these ten pasurams

they will be happy night and day in this birth itself

because they know the nature of god.

SlmeuriiQomf) eri_Lmid ugg) (mrid SHGwry), 3618-3628)
QPAUTTS) HISTLUSDSS FiidGD CUTHL®H SHHLTD Fl(hdhdH19.55TeTHS5
BBHs®w g0 P (S BS54 SSTeTID)

3618 616V60lu|LD HTEWEVU|LD HEITEHEIT BleWITHG) 6TLY

121



[B6V6V 9| (H6TTSH6IT bL0&ESH BHbgl | (H6T GlFiiieuTssT

9|6V60] LD HEWT (LD SHILPTUI (Lplg B LILIEIT 2aTi
CF6LeUTH6T 6UT YLD & (HdHHIyHHTTEL (1)

3618. He will give us his good grace

so that we will think only of him

when we get up every day in the morning and at night.
His hair is decorated with a beautiful thulasi garland
strung with alli blossoms.

My father is the god of Thirukadithanam

where good devotees live.

3619 (hd5145STRTAPLD 6TEITENIEWL_WIF Fhewd LD
2(HHBBH GG 2 6TC6ar 2 _ewmuyb LIlTmer &%erie i

QFMmS OGS BTN BleWBDHDH T HBHDT

2 (hd GsL eurefl QuUIThs spHeuGerr (2)

3619. See, the lord thinks that Thirukadithanam

and my heart are the same

and he enters my heart and stays there.

He, the matchless one, fought, shooting arrows like rain
at the astonished Rakshasa Ravanan

and destroyed him

so that even his shape could not be seen.

3620 sp(peui @) peui i cLpsurt 61T BledTmy
2 (58 HTHF 2 6TEHDESTMID FHSHILILiTesT
B(H (LD LOTTEUST B (hHSHLyHS T6vTHMH
wmel 2_swmdlerm wmwis LNyrGesr (3)

3620. The lord Maayan with beautiful Lakshmi on his chest

has the forms of the three gods Shiva, Brahma and Indra.

Formless, he has entered my heart.
He wishes to stay in Thirukadithanam.

Whenever | think of him he is sweet.

3621 wrwis Uymesr sTewr susvallewest LOMHEI M
CpFHHlevrTsL ClBEHFLD BT (H (& Lg-6ldTesdTL_T6dT
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Cood5) YWIT FHSHH1YSSTATSEMS

sur&Ls Gumlev weitey Carulled GlaressrL_TGer (4)

3621. The lord Maayan destroyed all my bad karma

and abides in my heart with love as if that were his native place.
He stays in the temple of Thirukadithanam

surrounded by fragrant groves

where all the gods in the sky come and worship him.

3622 Garullev OlaTessTL_T6dT H63T B (HdhSE Ly 5B TSNS

Gamuilsy ClasTenTL T 95T (HLD 6T63T OBEHFHLD;
CaruilsVOlasTeir G\ iieuLd 6TeVVTLD CIGTLY EW6UEHBHLD

Camrulley C&TeTL &L dbdndsb JorGer (5)

3622. He, the god in the temple of Thirukadithanam,
stays in my heart, which he has made his temple.
All the gods from many temples

come to Thirukadithanam to worship him,

our father who danced on a pot.

3623 gngg ojomresr GlsrigSuistt @)L pHmeyLd

LTSS O(LDLOTEIT LG @S I|LDLOTEIT 2 DM

Lds QUTL HaT Fl(hh1gSSTaTSMS

55 BlevevT &Ml&6 & merilesr &)L Gy (6)

3623. | have done bad karma,

and he, Madhusudhanan who danced on a pot,

is my father and has destroyed all the troubles that afflict me.
He is the god of flourishing Thirukadithanam

surrounded by blooming groves.

If you go there and praise him all your troubles will go away.

Keep this in your mind.

3624 G meiridlesr @)L i Qs 2 _drardg G mrallhs et
06wt Sl6vdT (LPPHILD D 6THS 6PENT HTLOEH T
LoswTEwTOUT ST O1HTLY QUTEsToUT STLD 6UbFI

BTl SlhESSSTar BSCT (7)



3624. The god Govindan who stays in my heart
measured the whole earth and sky.

All the people of the earth worship his beautiful lotus feet.
Go to Thirukadithanam where the gods in the sky.

Worship the god and all your troubles will go away.

3625 girest pasiHer HeweVFFAMBGI 6THI6S5BIELD
euTedT ()b BlevLb HL 6V (pHMILD 671D LomwiH S

) eTall_SgILD 616 GBEHIFLD Bl(HHHIEd

ST b [HLD H&uT STt LgGur (8)

3625. Our Maayan stays in the sky,

the earth, the ocean and many other good places
and they all belong to him,

but he chose my heart

and Thirukadithanam for his temples .

3626 smwitt uBlser seweVFFMbHG) 6THIC)EBIELD
WmwGSleTred wesrevt] ef HM(HHST6T 2_ewm

Cood5) SYWIT F)([H5H19 5SS 6

QYWirs G YHLF DT HTGe (9)

3626. There are many marvelous places

that belong to Maayan where he stays happily forever,
but that wonderful god, the lord of cowherds,

chose Thirukadithanam as his temple

and stays there where the shining gods come and worship him.

3627 9| DLyH6oT bTITUIewT6sT il 6uTLOET 63T

BipLug Cel @) ®mLiLg 66T O)BEHFSHLD

Bev LsLp Ceuglwii presroenm Blerm sl

sHUEF CFrTewevd FH(hEslyssTerGw (10)

3627. The wonderful god Narayanan, Hari, Vamanan
stays in my heart and in Thirukadithanam
surrounded by karpaga groves

where good and renowned Brahmins loudly recite the Vedas.
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3628 Grremevs Sl(hba195HTOTSHSI 2 D B(H
LOTENEV LOG6T & (Hdn T FL_GHTLIEHT GlFT6L

urGer® )W srer Ruilrss Gt LSS0
Cuewew waIGbsSH @) HoSID ellubGs (11)

3628. Sadagopan of Thirukuruhur

surrounded by walls

composed a thousand pasurams

that are as sweet as nectar and milk mixed together
praising Thirumaal of Thirukadithanam

surrounded by groves.

If devotees learn these ten pasurams and recite them

they will go to Vaikuntam and be happy.

FmeuriiGomfl et L_mib ugg) (eypmrid FHGwry), 3629-3639)

SID 2_6iTemgFled 6TIDGILIHLOTET af DM (HHS Lilgeml D LpUTT Jn 1] DS LPLH 6D

3629 @) mSaid ailiwiba| 6T6TeweTd H6dT GILITET 9iqdhd5Lp 6TETM)

IABSI5S) TATES P LI 6T AYWPSEHH S
CUT(HGSHLD 2 WL CUTLOETEIT HT6IT LYl 6TET &H6dT

sBSmp 2-p of HBlBHSTT s CluranGL (1)
3629. | worshipped the lord every day

and said with amazement,

"Come and keep me under your golden feet!"
and the generous god Vamanan saw me

entered my heart and stayed there.

He is happy to be with me.

3630 @)mbsresr Hesst(HolBTERT(H 6Tl 6TewLY GlbEHd Y EMHLD
Bopsrs @it awrs Coubsl S| webref]

b sTeir HeflHMmId @ ) (HTEFUISG GlLI(HLOTedT

H(HLD ST (K6 HTedr (B)6vf] wiresr MW SwGevr (2)

3630. He has entered my poor heart and destroyed

the feelings of the five senses that rule it.
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He does not allow me to fall into the desires they cause.
The grace that my great lord has given me
is higher than the grace that he gave to Gajendra.

| do not know how this happened.

3631 omsir reir @)evf] wimeir M CuisdT Bj6U6dT 6T6IT 2 _6iT

Bmer et om oFf DB BHHSTET G)S1 VM6V
CILIT(HET HTEIT 6TevTl6L cLP&6V G LD GILIT(H6IT jsL6V

(6T HmedT FBSHT? Wmw Wwwidkd@ wwds8as? (3)

3631. | cannot understand

how he has such love for me

that he gives me his wonderful grace.

He stays in my heart and removes all my ignorance.
He does not think ruling all the three worlds

is more important than staying in my heart.

What kind of confusion is this?

Oris it just that | am confused to be in an illusory world?

3632 wrw WwwidE@ WS T6IT 6TETeR6IT 6u6EhF S

DY WIGT LD & 9fleTm 6TewT g LbLOMedT
SHTW FLTFCFTH) 63T 6T6I 2 61T 6W6LGHDT 6T

Ba &b Fl&IpLb 6T Fl(Heumer CFiICs (4)

3632. He is my father.

He is the lord of cowherds and the gods in the sky.
He is the man-lion.

He confused me with his power of illusion.

He is a faultless shining light.

He gave his divine grace that is praised in all lands,

came to me and stayed within me.

3633 Fls b Heir Fl(Heu e ClF g 2 V&GS TT
YSWLD LS STET G| STL IS SbSI 6TesT 261
BHPLD Loewsflds &TMID pedTEM g1 BHledTm TedT
Y& WL L& ohm) 6Terrd @ spir QumGer? (5)
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3633. He gave his divine grace to me.

He gave me all the fame that makes the world praise me.
He stays like a shining diamond hill.

All the fame that | get is not important for me,

only his grace.

3634 Glum(msiT HMI 6TEOTEHGLD @i CILIT(H6T HeoTerled &b
H(HGLO6V LIGTemevT WITids @ (66T H6ITem6srds G\ (Hds & LD
& (Ih DT HHS &STDSHSHIS STLOENTELIT6V

B[ LTI STV ST ewd ClFsusumiy 2 balwTGer? (6)

3634. There are so many things that the lord can give me,

but he gave himself to me.

How could he give himself to anyone else

after he has given himself to me?

On his body that is like dark diamond hill,

his divine chest, legs, eyes, hands and beautiful mouth and belly

are all as beautiful as blooming lotuses

3635 GlFsusumiis 2 b Gleuswr LIV &L &Hewp SLDELmT{H
6TEUOUTIIF FrL_(HLD HLDLOI6V (Lp6dT eueTTiid:Cls TeiTar

ClFsueumit pmisuGeT(® 6TOTGHI 2 6T S (3)(HHD

Ojsusuris 9erm] wresr HMGwesr wHm 3 HSer (7)

3635. His beautiful mouth, ears ornamented with shining earrings,
and white teeth all shine, each competing with the other.

He stays in my heart smiling with his red mouth.

| know no grace except the grace of the smile of his mouth.

3636 oM CGwistt MM | (H6iT sTedTemET Y EHLD Lilymesmi
CleuPICs 9 meTOFIsuT CFiauTTHL & 2 HbgI
APICuwenienL_& HHensulsir cLpersv@Ld &H6dT

OpMlwr euulmmled Q& ressr® BlaremrflhsTCr (8)
3636. The lord rules me

and if he wants to give his grace to someone,

he gives it without expecting anything in return.
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| am a small devotee.
He who swallowed all the three worlds
and keeps them in his stomach

has entered my heart and stays there.

3637 suuihmlev Glaresst(h) BleTCM T HS T (HLD 6T6U (HLD

suullpfley ClasTest(H) BlsiTnl 2@ apejVGLD H1b
suullpPlev Gla TevoT(h) Bl6ITM6UETTERTLD BT LDTEW6V

suullmmlev Gl TesT(h LeiTesr sweudExheir HlwTGsv (9)
3637. The three worlds protected by kings

were all destroyed at the end of the eon.

The lord Maal swallowed them all,

keeping them in his stomach and protecting them.
With my cleverness,

| made that Maal come to me and keep him in my heart.

3638 swoussCsper HWITV 6TewT G 2 6TonH Gl 9 5H8H
611585 LHGeuett 9160BsvV6T 6TOTMILD 6TLIGLITHILD
Cmiiggl e7it Slewr GLOTEHI ST LITHIEHL_SYIOTT6V

ewLGG) 6Tl &Ll LT jewewt B LigenerGur (10)
3638. He is the highest lord

and he sleeps on the shining thousand-headed Adishesha
on the cool milky ocean always filled with rolling waves.
With my cleverness | made him enter my heart.

| will never grow tired of him or let him leave me.

3639 &Lt UTIDL S|6»6wT BLD LIT6W6IT & (HLOT6M6V
I|qF CFiaueHs QUMT & (HIniTF FL_GTLISHT

wpyLiurer GlFTerer ullrdhg @)1 LISSHID FeITLOLD
allLg Caiihg M Chrd @ et Hevrser FeubGs (11)
3639. Sadagopan of flourishing Thirukuruhur
composed a thousand pasurams praising Thirumal,
our highest god who sleeps on shining Adishesha.

If devotees learn and recite these ten pasurams,
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the god’s eyes will become red
as he grows angry at their karma

and he will remove their births.

FlmeuriiGomfl et L_mib uggy (e_Lmib FmGomfl, 3640-3650)
9, {ullfledr eyHMSGems 6TLOGILIHLOTET BT L Hevst(h QpLpeuric CLiggev

3640 senrasit foupbgy Gluflweurii

surTw|Ld Feubgl Hesflbg 2 erCer

GleuewT LIV @ev@ FL T F)eVG,

allev@ BT (& 6UTL_6Vd % 60T

O\ TEBITL_6V 61I6UITEWTEHT Tl (LPLg UIGHT

BTedT & CHTeredT & 6f] FTiimidHedT

PeWT Fi((&) HeWSH UM Oy LHluITedT

sp(H6uedT 91 Guiett 2_sirermGeur. (1)

3640. He has beautiful large eyes,

a soft red mouth and white shining teeth.

His ears are adorned with shining makara earrings.
The dark cloud-colored sole lord decorated with a shining crown
stays in the mind of me his slave with his four arms

that hold a bent bow, conch, club, sword and discus.

3641 919 Cuisdt 2_siTemmsdT 2 L 60 2_6iTammedr

I TTL-SGI S SSSTT L|DSGI6TaTT6sT

Ly G @)g) 6TOTMI 2 W &EHEOTLD

LILg UI63T 9J6V6V6DT LITLDLIT 63T

514 CFi BTHMSGHI6T 66V

®)eiTS Fi6iTLS HL CHiemLo

spLgwim @)edrLics GlLiHew G wimedT

2 _ewrialley o (b sppeuGerr (2)

3641. | am his devotee and he is in my soul and body.
He is in the sky, he is inside and outside of everyone.
Nothing can be compared with the highest lord.

He is in all fragrances.

He takes away sorrows and gives happiness to all.
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He is the lord of the sky and he is joy for his devotees.

He has undiminished fame and he is in the feelings of all.

3642 2_ewtiailsh o _(bLIT 6 (HousnssT

S|UNTHI I (HOTTEV 2_MMHGILITHL_( 6TedT

2 ewriaileir 2 _6TGar &) (5 Gevredr

SIBI91D UGl G)6iT ) (B GeT

2 ewrieyb 2 ull(Hib 2 L 1bLJLD

whHm 2 soliflevereyid L@ uImid

2 _ewrieweult GlUm 2ariBHgh @) 671

wrenib restmit spuflbsTGeur. (3)

3642. No one can understand the highest god,
yet | understand him and keep him in my heart
only through his sweet grace.

| understand that my feelings, life, body

and all other things are not true.

He gives me all my knowledge

and has entered my heart and become one with me.

3643 wreyib Hrestmiis spLHlhH S Tewevr

WITGILD 6TeUTHGHLD (LpedT G6vTT 6w 6uT

STeId Feusytd LilyLosy)Ld

D SILI LIHEDTHD H631 (LpHEm6v

CaHemILd LITEYILD &6T6TEYILD

WS S5 S5I 55 eTeit

oaresfley o _uilifley 2_emriralssflev

BlesTm spestemm 2 _ewrii bS5 Sevr (4)

3643. He makes me and himself one.

He is the ancient lord of all things and all people.

He is Shiva and Brahma.

He is unique, the cause that branched out to become everything.

He is honey, milk, sugar juice and nectar.
He is sweet.

| know him who is in my body, my life and my awareness.

3644 pleitm spsitemm 2 _ewtihCH W1 G
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3644. | understand that he is the one thing that abides in all
yet no one can understand his excellence,

whether it is this or that.

Even if someone understands it, he cannot really see it.

It becomes smaller and smaller and, the highest of the high,

it becomes nothing.

No one has the knowledge to know whether it is good of bad.

It is a good thing and abides even beyond knowing.

3645 permTis EhTeTD SL_HgIGUTil

BV @)HHFluILd 6TVVTLD FFT G

RSTOTIUIS SlL_HE ) (HLD ClLIHLD LITLD

2 6Vl (J)6V HHEWEIT 2_6NTTHGI 26T bl
ClFTMI YmIE (B)6ITLIS FI60TLIMBIS 6T
CFDHMIS HWETHEI LIHF MM T6L

911G LIGLUTGS af (h

91518 af(h) afL_TCw (6)

3645. It is a good thing and abides even beyond knowing.
One should understand that it is a unique thing

that is beyond all the senses.

One must know that it is a rare, great thing

not found in the world.

If one destroys happiness and sorrow and removes all desires

that very day and that very time he reaches moksha.

Being in that state is truly moksha, it is liberation.

3646 951G T @ afHCumHm)
GleTUD STWID % CH)
6151861 TenI LHM @)edT D]
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wrgib @)edlser 9y amaslsv

95ICeu af B af HSuHm

Qestuid srenid g CHmTHI

s151Csu af 7 6781 @)edTLID? 6TEOTM)

STIWISST 6TGSSTT 6T STy (7)

3646. If someone has no desire and owns nothing
that is moksha and having attained it there is joy.
If someone does not know this and worries,
"What is moksha? What is happiness?"

he will be confused and worried always.

One should understand that true moksha

is to remove all desires of the world.

That is also true happiness.

3647 sTiiG ST 6TUISSTT 6TUISSTIT
STSTMI B)VVSST(HID LDSSHT (LD
Cmiisgl mIE VW] (LPWHIE HTLD
Cur@Curg 2 _aTwgHETELT

L58% 1] mIrmsid
Qumrluyio@urg erib GLibLomCesrm(h)
25085 ClFeITM| 9|BIG, 2 6T6TLD

Fn L& FnlgMDTEL BV 2 swmiGL (8)

3647. When you die, your family and relatives
will worry and worry and crowd around you.
Before you loose your awareness,

if, as if you had become crazy, you think of god
and a feeling of joy comes to your mind

and your heart joins the dear lord

that is the good way to obtain moksha.

3648 gn 19 HmTHL 6L 2 _ewMmLIL
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3648. Is it possible that the soul and the highest god

who carries an eagle flag can become one? They are not the same.

If they could become one then there is no god or soul.

Maayan will be himself, and the soul will be itself.

There are always yogis who run and wander around

in the past, future and present saying that they will reach moksha,
but their moksha is imaginary.

Reaching god by devotion is the only moksha.

3649 2_armib (3)sLemev VLTI

2 emrymil (3)sVemev sl Cw

D QT 6TLD 6p(HEUT J6UT 6UbHF 6TedT

2 _6iTend gI6TG6r 2 _swmaslesTm i

sueT(HLD Lilswmuyid Gt Lilewmuyid

GUTeL HeMFQLD 9}, d (LPLD

QueT(HLD FL_(HLD ) (HEHLD GLiTeL

OB mHEBLD LHEHLD wriihb8sTGw (10)

3649. God is always there for his devotees.

He is even there for those who say there is no god.
He comes to me, enters my heart and stays there.
Wisdom and ignorance come and go

like the waxing and waning moon.

We should get rid of clarity and confusion

that come and go like the shining day and the night.

3650 O\smEmLd HEBHLD WTiiGg 6T S(HHeH CIFLEILITET HLPeD 1y LD

9| el B)(HSHID YDLOTRTTLD HuiesTTLD FlouewrmLd
Sl(HLomevrsy merts Ll L FL_Gsruet i uilrdgieT @)U LdsHTsD

9| merfl Bg4&ELY @) (hdHSID BLDLOEITERT6V & (HLoTesilshs@Gi. (11)
3650. Sadagopan composed a thousand pasurams

on Thirumal, the father of Shiva and Brahma.

He removes the confusion and the ignorance of all

and keeps his devotees beneath his feet
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ornamented with pure golden anklets.
If devotees learn and recite these ten pasurams
they will go and stay beneath the feet

of our dark diamond-colored lord and receive his grace.

SlmeuriiGomif] et L_mib Lggy (perugmd FmGwryf), 3651-3661)
Smeailuiler 2_aTenlod STHMVS STUILDT(HSHEGHDS CHTLf
T(DSHIMTHGI W6V LoewTLd aflevds6v (& HL1yedluyi)

3651 &(p wrenflss wensVGLoed wewnfldh FHL_Lb
STLOEDTEH HT(HHeT GLmev

B(HLOTTEY QUTUI ST W% 2 _HSl HT6V 2 _6WL_
w6 GlFiwr Liymesr

B(HLOTEV 6TIDLOTEIT GIFLY BT uiIeL &L L

BrL®S Slmuyadlur
9| wrwest CGui el Cudam @)eveT YjssTewesrLli!

B)sm@ erer CFICHCesrr? (1)

3651. Her friend says,

"O mothers, how can | help my friend?

Your daughter does not say anything

except the name of the great Maayan

whose divine chest, mouth, eyes, hands, legs and belly

all look like lotuses blooming in a forest on a dark diamond hill.
Our beautiful lord Thirumal,

adorned with beautiful ornaments and garments,

stays in Thirupuliyur in Kuttanadu

that flourishes with fields and good water."

3652 gysiremestili @) Hm @ sretr ClFUIBH6IT? ) 6u]
G malleT g 2 eveyLb
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3652. Her friend says,

"O mothers, how can | help my friend?

Our lord wears a tall shining crown,

a necklace and many ornaments

and he looks like the sun shining with many bright rays
as it circles Meru mountain.

All she does is praise our dear god of Thirupuliyur

surrounded with beautiful punnai groves."

3653 yswpid @)eust Bleitm @)rriiLised Glumg B id
HL 6V G11 L () 6THIGLD

Flapld stGwr(h ClFsveug spriLi

QFwid sl Y Lf] (1LpsHev

Y& Qumm uswL erhgl Gumi Ldh@

S| FTeWT LI GlLTsTMIailsHTesr

BlHpLb wewfl GB@H wrL_Ld B

FlpLriyedluyi suerGu (3)

3653. Her friend says,

"She praises the dark ocean-colored god night and day.
Carrying a shining discus and other weapons

he entered into war like the shining fire

that burns in the roaring ocean,

fought with the Asurans and destroyed them.

He stays in flourishing Thiruppuliyur

filled with tall shining palaces studded with precious jewels.

3654 2ari suerid e GFmewevu|Ld & (HLOLJLD
QU@ CEbEpID GPbs

6T QUETLD SO HEWT LIsweTd: &L L
BT S0yt

£ uartd e cLpeysv@ 2 60T 2 LOlLD
Ggeu Uilymresr

Guit susrid AerihsaTHIL QLS @)avsT

Qermi G yewer GlewpCui (4)
3654. Her friend says,
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"O mother, your daughter adorned with lovely ornaments
doesn’t praise anything except the fame

of our dear god who swallowed all the famous three worlds,
the lord of Thirupppuliyur in Kuttanadu

filled with cool fields that farmers plow

where abundant paddy and sugarcane grow

flourishing with good groves that increase its prosperity."

3655 Lyswerr @)emLpseir jewtlayld yewL 2 _emL_u|Lb
BEAEEF2 1 NTRIN)
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3655. Her friend says,

"O mother, if you consider the precious ornaments she wears now,
her clothes and the smart way she thinks

you will understand that she is plunged into the divine grace
of the father, the lord, the ruler of all three worlds,

the god in prosperous Thirupuliyur

where large lotuses bloom in mountain springs."

3656 gl w6 cpLpas] sweusspb ClaFwy BT

BIM& Hessrevwwt LIy mesr

B I (H6ITSHEHLD CFihHewLOG: ) WL
wrerh Bl(Hbsb 2 6T

B (6T | (HETTEV HyeueT GlFeTM)
Gair vt L1yl uy i

B® M H1PS R LIPS
Gevedlwsv GlFsuailsGy (6)

3656. Her friend says,

"O mother, the red lips of the gentle girl
are like ripe kamuku fruits that flourish

through the divine grace of the god of prosperous Thirupuliyur.



They are a sign that every day she plunges
into the love of the dark ocean-colored god Kannan

and that she has the grace of the lord."

3657 Glwsv B)ewevd GlFsveu eueist GlaTigLll LjsVS
aTBIG J)erib HTeir & (Lpdlesr

D6V )66V LOL 6V eUTeWLP FF6IT H6dT] FlpH

LDGYITLD HLOLDIH S

Lj6V (P)ewevs ClsmISeT®H HT6L 2_6V6 LD

BT Bl L1Le0luyT

LD6VEVEY 9JID ClF6V6)T FH6TTEWTEI HT6IT (WL _[Hb T6IT
@)ib wiL_sugrGsv (7)

3657. Her friend says,

"O mother, this lovely girl reaches the feet

of our precious Kannan, the warrior, the god of Thirupuliyur

where the leaves of vines embrace the soft branches of the Kamugu trees

and a lovely breeze spreads the fragrance of jasmine

as it blows through the banana and coconut trees."

3658 wL_sursv YsiTenaTLSTaL (g 6160 CQFTEVEIF ClFTEVEYI B 6T ?
LO6VEMEVF Gl FsLeU
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3658. Her friend says,

"What can | say to the mothers of this beautiful girl?

He sleeps on Adishesa on the water in rich Thiruppuliyur
where the Brahmins of flourishing Mallai

perform sacrifices, reciting the Vedas of the northern language,
and the smoke from the fire as they pour ghee

rises and hides the country of the gods in the wide sky.

She doesn’t praise anything except his names."
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3659. Her friend says,

"Your daughter’s eyes are filled with tears

and night and day she doesn’t praise anything
except the fame of Thiruppuliyur

surrounded with fields plowed by farmers

where the lord Kannan stays

and the sound of the Vedas that the Brahmins recite
resounds like the sound of the ocean

and the lotuses in the large ponds bloom like bright lamps.

3660 gyso1n)) HEMTT 2 _LITwiD 61637 @)6u6iT LD
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3660. Here friend says,

"She has the grace of Maayappiran,

the god of Thippuliyur that is like a thilagam for southern Kuttanadu
surrounded by beautiful mountain-like palaces

with porches studded with precious jewels.

The only way to make her happy is to make her inhale

the fragrance of the fresh thulasi garland of the lord."

3661 Griul L Blewm cpeyev@d @b BITWGeiT H6iT 9lqeDLD

Cpiul L QarenTL i CsTenTL i ClgTeTL i Gl TeasTL 6T FL_GHTLIGT GlFT6L
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3661. Sadagopan, the devotee of the devotees

of the devotees of the devotees,

became the slave of the lord of the marvelous three worlds

and composed a garland of a thousand Tamil pasurams.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will have the fortune

of becoming the slaves of Nedumal.

FmeuriiGomfl et L_mib ugg (LGSSTD FHGwmy, 3662-3672)
LUT&QIS TS EhS%GHS STID I(iqemwwTu([HdhEGLD 2 _asTenioen il peuTi GLIgg6D
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3662. If someone dances and wants

to become a slave of Nedumaal without cheating him,
and if he wants to remove his karma

and join the feet of the god’s devotees

what achievement could be better than that?

It is better to serve the devotees of the lord

than to get the three wide worlds.

3663 aflweir cpaysv@ QuMleyid GLimi
SHTCer HTC6T Y ETTEYILD

Huwevd Goasib@uimed &)HGLoevt]
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3663. Even if | were to get all the three wide worlds
and became the unrivaled king of those worlds

would it be equal to the joy

of serving in this birth the devotees of god as his slave
and worshiping their feet?

They abide beneath the ankleted feet

of the god whose divine body is dark as a cloud.

How could | get their good fortune in this birth?

3664 2_mGur uralGusyisHE @)su
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3664. The lord with beautiful lotus eyes

took the form of a small divine dwarf

and measured all the three worlds.

| don’t want even to stay

beneath the fresh fragrant lotus feet of the lord
if I, a sinner, could have the fortune

of being the devotee of his devotees,

ruled by them and they wander on this earth as ordinary people.

3665 Q)miGs slfBCsn& @) Wwdh @& 2_MHm) eTedr
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3665. What is wrong if | run behind the devotees

of the lotus-eyed lord to get their grace

as they carry flowers in their beautiful hands,

sing his abundant praise with their mouths

and keep his form in their minds as all their senses

enjoy my father who has beautiful lotus eyes and a red coral mouth,

the god who swallowed the large world and spit it out.
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3666. Even if someone worships, receives the grace of Maayan,
and, staying beneath his beautiful lotus feet,

experiences bliss in a flood of glowing light

as it flows like swirling, running water,

can he get the nectar-like feeling of learning the great pasurams
and singing them with the devotees of god

so he feels as if he were flying

even though his body is not pure enough

to sing those pasurams?

3667 misiddl 2 miGom epeysvslest
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3667. The lord, carrying a discus and riding on Garuda,

killed many red-haired Asurans with burning eyes
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and he also destroyed the elephant with a dotted face.
Even the joy of hearing the great fame of the lord and reaching moksha
is not equal to the happiness someone can receive

singing the pasurams that praise the lord.

3668 gevfl ris LGl 6T6HEHTETMILD
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3668. | would like to stay beneath the feet,

gentle as shoots, of the unique divine lord

whose fame is excellent and everlasting

and who created the sage Brahma and the three worlds,
but it is better to receive the joy of joining always

the devotees who sing and praise the ancient god.

3669 prEnid euTiidhss BhisL &
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3669. Our lord created the cool ocean of abundant water
and lies on it like a mountain of jewels

with the stars for his matchless arms and legs

that are like the branches of the divine Karpaga tree

as he wears a crown that shines like many suns.

| long for the bliss of joining the devotees of the god.

3670 His6T gl L susvallenesrenu
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3670. The lord dances on a pot

and destroys the bad karma of his worshipers.
He carries many weapons—

a discus, conch, sword, bow and club.

He is the father of the ever-young Kama

who carries five beautiful flower arrows.

| long to be a faultless devotee of the devotees

of the devotees of the devotees of the lord.
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3671. My father has four arms and a dark body like a flower.

He carries a golden discus in his hand and abides eon after eon.

My only wish is to be the slave
of the devotees of the devotees of the devotees of him.

They are my lords, for they never leave our god.
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3672. Sadagopan of cool, lovely Thirukuruhur
composed a thousand pasurams on lotus-eyed Kannan,
the god of all the three worlds that follow good beliefs.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will live happily with their wives and children on the earth.

bLoLoripsuri glmpeuris Gryf) sperugrid Lgg) (3673 - 3783)
Divyaprabhandam - Thiruvaymozhi - Onpataam Pathu 3673-3783

FmeumiiGomf speTuSTID LSG (LpH6v F(HG LT, 3673-3683)
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3673. The love that wives, children, relatives,

neighbors and others show is not real,

it only appears to be true love.

The only thing that can help us

is to become the devotee of the all-powerful god

who swallowed the eight directions

and everything above and below it.

3674 giemewtuyid Friey y@euri GUTed &HMobHeui Lilm Hib
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3674. Friends, relatives, neighbors
and others will cling to you like leeches if you have wealth.

They will enjoy it and leave you if you become poor.
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He shot one arrow and destroyed the seven maraa trees.
There is no help for you unless you take refuge
in the dark cloud-colored god.

He is like a boat in the storm of life.
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3675. If you have wealth in your hands

everyone will stay with you and say, "We praise you!"

and enjoy your wealth,

but if, as if you were entering darkness, you become poor,

no one will come and even say,

"What is this, you are poor!"

The god destroyed the terrible Asurans and their cruel deeds.
There is no refuge for you

unless you become the devotee of the lord

born in northern Madhura.

3676 yrenTid Qpeui MM HTEWEVD:E, 6T6TM) 6TTM) HeWLOGSBLILIL L T
@)rewrid Q& menTL QLT peui @erBluill L reph 9:Cs

U (HewTld g 6TedT@edT euL_Loglsw Ll LImbHeusst suewnr LjsGELp

Frevr sTedrm 2wt GLITE6L 9jeVeVTeL @)eVemev sevrier G (4)
3676. People think their friends will help them

when they are in need and keep them with them,

but those they trust will be useless

like a boat with a hole in it.

Whatever you have given them,

when you need them they will not help you.

What is the use of my saying this?

There are no good times and no protection in life

unless you find refuge praising the generous fame

of the lord born in northern Madhura.
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3677 gg1rid sTedTMI HLoeWLG HTGL FIOF GG BTG THWTT
wgIr Cursid GIHMeauGT eweus! WHMI PTMI 2 misui
9 FTEHTT GClFIeNs H&HTT LBIS UL LgIewTL LIDBSTD G

STHITOIHT6T Qerriil 2 iu1e) HeVVTeV @)eVemsv dBewriem (F)sTLiGL (5)
3677. The god, born in northern Madhura,

fought and destroyed the cruel Asurans.

Those who think that a happy life

is to live with women whose words are sweet

and to experience honey-like pleasure with them

will be chased away by those women when they become poor.

There is no way to survive unless you becomes a devotee of the god.

3678 @)svemev sHawTiei @)eTLD HHEST 2 siTerg BlewearwTCs5
OB TELEMVIWITT ST 6TdHFHemesroum CHrerMlds & LPb6\STLbE T
LO6VEMEV CLPGTT UL _LDGI6®TLI LM b euest suewt Lj%sGLp

QFTeved 2 it GUTEH6L VeV TeL LMHEMTETN F)Vewsv & (HHC% (6)
3678. There is no joy in this world.

So many people have been born and died

never learning the truth of life.

The only refuge for you is to praise

the generous fame of the god

who was born in ancient flourishing northern Madhura.

This is my humble advice to you.

3679 wHEMTeTM VW6V Fr(HhIGF GlFTETEETTLD LT BleVdhd! 616y 2 _uilid @Lb
Apm CeuenrL_m AbSIICL Hewwid SewTieiHsT bEHT

GDDLD T 6THIGET ClLUDMSG STWET Ul _LoglewrLl Limberesr

GDODLD @6V FT HHMI MEUBEV UTLPSH6V HevTlel GHsenrGL (7)

3679. | would like to say one thing briefly.

Don’t worry. Think deeply about what you should do.

There is no other way for any life on the earth.

It is not wrong to live every day

praising the faultless greatness of the lord
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born in northern Madhura, our father and creator.

3680 suripgsv EHewTieT @D @& 9bHESHT LTweueT g LFaill
Gumipg CuUTs 2_eTenFMHGHLD LjsTewLD (VT BT S

QUTLD HIVEWTWIT QUL_L0GIDT LI LD bGesiT auewT L|5GLp

oflp grewewrwimis Gurd @)sesfley wrgd B)svewev LlE58s5 (8)
3680. The best way is to live praising him.

What a wonder!

For those who are not mean and pass their time

praising the feet of Maayavan

there is nothing better than praising the generous fame

of the lord, born in northern Madhura

and lovingly thinking of him as their refuge.

3681 wirgi G)svemev 1Ol @, B|SH6vTl6D 6TET M) 6TETMI DG % (HF
&1 CIFUIUTET Tne0g CFIIG HEWL (LPEHM 6uUTLPdHeWaH LD GLITLD
o gi#ledler Gl Tig &6l TeT T euL_LgIewrLl LInhs

$1g CaFi CHT6T &H6WTenT6T VLTV @)6Vemev devsriei &rGewr (9)
3681. If someone pursues useless things

thinking nothing is better, he will lose his life.

It is as if someone kept enlarging the holes in his ears

until they are so big he cannot wear earrings.

There is no refuge except Kannan, born in northern Madhura
filled with palaces where silk-like flags fly

whose feet are adorned with garlands dripping with pollen.

3682 & emrenteir 9LV (B)6VEM6V HeMTIel FI ST &I BN 6ubd
LoswTEwt6dT LITTLD 5% &HSDEH euL_oglen Lt Lmbas et
SGTERTLOT [ILD 2 ewL_e»LD 2 _eTGL 6V jeusT iy CFigGg 2 ibLflGerm

6T6usT6udT BeU6NTL_T [IIDLOG) DGILD HjeusiT Ijesrm] wHm @)svsmevGuwi (10)
3682. There is no refuge except Kannan.

He was born in northern Madhura

to take away the sufferings of the earth.

If you have any wealth, lay it at his feet
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and, thinking he is your only refuge,
join his feet and survive.

Don’t think otherwise.

Anything that belongs to you is his

and there is nothing that does not belong to him.

3683 951D @)svemev HMI JeusvTleL 6TedTMI g1 Cou Fiewt b
S5l CFir CHT6IT &HeMTERTEWEIT S (&) (HInTdF FL_BHTLIGT ClFTeiT6sr

31 Gloors gt HLlpaser Glewen uilrdgier GO Lgg)ib

9B ULV LNTTdHEH6T BLOWLD O EhenLwTider Lisnr@L (11)

3683. Sadagopan of Thirukuruhur,

thinking devotedly that there is nothing

other than the god himself,

composed a thousand beautiful faultless Tamil pasurams

on Kannan adorned with garlands that drip pollen.

If devotees learn and recite these ten wonderful Tamil pasurams

they will be like our esteemed ancestors.

FmeumiiGorif] spsstLgmd LGg (@) ressrmip SlHGwmry), 3684-3694)
sTeLeVT 2_meaileT STAWLD FHLodkEGdb &HeNDaIleV6VTLOV (hEHLOTMI
pLpeurit sTb@uLoTensTLl LrmigSldg e (P mLriyeflni@ig)

3684 uswrenL_ BrerTGsv BledT Bl(1h ] (HEHLD

UBISUWSST6T B | (HEHLD
Gl renT(® Bleor Caruilsy Fiiidgl LIVLIGET6D

G4 G\g uifloibgl 1 ClFiium

CgrenTL_Crmid @ 9 mefl CFrd) suris Spbg 2 6ot
BHTLODT T HITHETT6V GBTdds Tl

ClgemT SlewrLs GLIT(HBHEL H6WT LIHEHT FLpHD
Fmliyeflbi@ryd S basrGer (1)

3684. You are the lord of Thirupulingudi
surrounded by flourishing fields

near the ocean that rolls with clear waves.

Devotees come to the temple generation after generation
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where you and Lakshmi on a lotus
have given divine grace to all from ancient times.
Open your divine mouth and give your grace,

looking at your devotees with your lotus eyes.

3685 &14sFL_hg EaD CFiig BleT &idHs
I HDEMeusLEIFIIg) 2 6T GlLTsT

I35 SLauTCS auLfl auhsledTn

SWCTTISG 9@l 5 RHBHTET

LG & @ OTeUTS BILOTSHS BledT LTS

UBISWELD H6W6VdF, jewflwimii

& Ty &6 HTeT ClLITET Fl6T GFHLp Gefli e CGFremesv
FlpLliyeflhi@lyds SL_pbsrCerr (2)

3685. You have given your grace to the devotees
who worship your golden feet and serve you as slaves
for generation after generation with their families.
Adorn my head by placing your lotus feet

that measured the world upon it.

You are the god of Thirupulingudi

surrounded by cool fields and golden walls where flags fly.

3686 ElL_ba BT6T SlL_HBTUI 6TdSHEWEUT & T6VLD
FL_GF] 26T Fl(h2_L 1bL] emFw

QarLihgl &DEMausL6FIIgG CBT6L 9jigewLD

suLfl eu(pHLd G\FmevsrL_Crmids @ 9 mer

SL 1D O&Ter STewTd Hevor allflGgl 5 6T(pHLHI 2 65T
STLOEDT LOBIEHSUJLD [HufLd

@)L_1b Gl&meiT cLperevEGLd CIBHTL @) (HbHS (HOTTII
FlpLliyeflhi@iyds SpbsrCer (3)

3686. How long can you sleep on the ocean?
Doesn't it pain your body?

Give your grace to us your slaves

who serve you ceaselessly generation after generation.
Open your large lotus eyes and get up

with your wife Lakshmi on a lotus

and, worshiped by all the three great worlds,



give us your grace, O lord of Thiruppulingudi.

3687 yeflhi@yd HL_bg eur@eToniens
QGBS PUSHSSSIST Bl

Cpeflbs sTeT AbewHwHDd SLHwTCH

STETEMEIT Y, GTEUTLI 6T6UT: () I (H6I]

BeflThe £ 2 _60aLD cLpedTmIL 6T ailuwiliL
BTBIGHET Fndhdl plq BleTM i

ueflBig BT paledlet Leuearid GLmeL Hesfleumii

Aeuli 5 srewt surgrGuwi (4)

3687. In Thirupulingudi you recline, sleeping on the ocean,

in Varagunamangai you are sitting

and in Vaikuntam you stand.

Rule me, never leave my flawless heart.

You have a shining cloud-colored body

and a coral-red mouth as sweet as a fruit.

Come and see us while we loudly sing your praise and dance

as all the three worlds look on in awe and wonder.

3688 Lisuerib@uimsy sevf] sumris HeuliLs b &mesor
Subg Bl LI6D BleVT (P& BLD

Saulp SST (pmIeued GC\FIL| BledT F(1hd>d56vsT
STLOEDT WIS [B63TM (HETTII

LIGUET [h6dT LIL T&HE LD FBiGh 2 emm 6LIm(hbHeD

Hewr Sl eflBiG 195 STl
HeueT T SHeflHmler @)L CHL_& S5k

&l fAerts upeneu eariphsTCesr (5)

3688. In flourishing Thirupulingudi

you sleep on the ocean

where conches and corals are produced.

As you give your grace to us

with your divine compassionate lotus eyes

your coral-like mouth that is as sweet as a fruit becomes red
and you smile making your moon-like teeth shine.

When a crocodile in a pond caught Gajendran,

the elephant that ate large balls of rice,
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you rode on an eagle and saved him.

3689 st Aevrls Lipeweu 2arihg ELITET LoewevUilsdr
BdlenFs ST 1pdlsv GLmev

wm Fewr med] LOTEOILDTEIT 6TETM MBI

S|UT LIL_& SHeTeTm)| (LP6IT [Bl65Tm

smil Aot CoupbGs s (LpigwirGevr

%60 eV gl (L1 erflmi@ g uimi

sTil Feor Ll Fbi1@, eumsT ailsL B evvt(h

b 6TLD @)L 1q6uTGedr (6)

3689. Riding your angry eagle,

you fought with the fearful Asurans Mali and Malimaan,
looking like a dark cloud on a golden hill.

You are adorned with a shining crown.

You are the god of Thirupulingudi

surrounded by flourishing fields.

You carry a discus, conch, sword, bow and club
and angrily fight the Asurans in war,

taking away the troubles of everyone.

3690 61id @)L FH19HKHI BB, 6TETEWEIT 2y 6iT6uTS6BT
@)ewLwieui HL0dGHD QY bIE HEWEVTIWITII

GIFLD DL 6V D6V (Hb HTLOEHTLI LILPEDTS

Hewr Sl el B9 ElL_ha il

BLO(IPEML_ LG UIT HUHEUSHT(H 2 _HbHII

BTLD H6MGgl 2 6TiD HEVLD don [

Q)b DL 2 _6VSET STeWwT [ 6p(HBT6IT

B mhIL_miit sTmise6T HevstpsL1CL (7)

3690. You took away our troubles and you rule us.
You are the god of gods and relieve their suffering.
You stay in flourishing Thirupulingudi

filled with fields where lotuses with red petals bloom.
Come before us one day

so that the people of the beautiful world can see you
and feel joy in their hearts

as they see your devotees praise you.

151



152

3691 sTRIS6T HeT (PHLIGL 2T SH6T 6TEVEVTLD
Yewewt g QBTG TS GewDEHd

BHBIGET 6L YT HL0G| CIFT6V 616VEHST6D
BHMVHHMVF FInbgl L FLIL

BBIgser Gai LG FlHLiLerflni@ Ly uimi

B(H sweuGHbBGI6TaTTII CH6ur

Q)BT T BTVSS G)S5DUEHL> RHBT6T

G pHHLTit efHm) @)L1b CaresrGL (8)

3691. You stay in Thirupulingudi

where the moon shines on the tops of the palaces.
All in the world worship your feet,

bow to you and praise you with loving words,
worshiping you again and again.

O god, you stay in divine Vaikuntam.

One day you should come to this wide world

and stay here so that we can all see you.

3692 afmm) @)L 106l TesT(H ailwesTOSHTeT LT EHTEVSHB

QsDiEbD GBHSILT Sjiq Guimd
Curpm] eurGs Hewr @)emewnt &6l

L& 06V QpHHemSBLI LI(HSb

Capmi @)er surewer G1FHEBYTH 2% EMHLD
CFwWid LswesTd F(HLiLef BI@ g Wi

FnHDIOTI SFTT GO BV I flbD

Qarhalemertl LemL_&eT ausLevTGsur (9)

3692. You stay in Thirupulingudi

flourishing with fields where vaalai fish frolic

among the good paddy plants growing in the wet mud.
Cruel as Yama with his strong weapons,

you destroy the clan of Asurans.

You should come and stay majestically in this wide world
so your devotees may see your divine body

as their eyes rejoice

and they praise you without ceasing.



3693 Q& T[H ailewesTi) LISHL &6 6u6DENVWITII LTSS,
QLT O&L Y HTTH & QLT GlFi

D allener HepCF sTerTenewL 9 LPCH

%60 auiIeL gl (HL1Lerflmi@ g uimii

aU1g 6 (F)ewewT (B)6VEVT LDV LDSSIT LOMH WM

BleVLser Lilig @b GClosd iy ewuld
CarhalemarCueyid LNig&HsE B e HBT6T

Fn 656V 61 (hHeV GlFwwrGui (10)

3693. You are the god of Thirupulingudi

surrounded with flourishing fields.

You carry strong weapons for fighting dreadful battles.
You took away the troubles of the gods in the sky

and gave pain to the Asurans.

You are poison for the Asurans but nectar for me.
Matchless Lakshmi, on the lotus,

and the earth goddess massage your soft feet.

Call me one day or come here

so | may massage your feet also.

3694 g 6BV v BBV OlFWIFL_Tii1 6TeITMY

GEOT HL_6V HeWL_[HH6)6IT 563760 60T

Gl BeiT@ LT HE ailwedT L{esrsy ©O)LIT(hb6D

oupd) BrL_esr FL_GaTLIehT

BT @wisD LITL_ 60 2 uilyrd g6 ErHLD

@)eweuu|id @i LIGFID UEVEVTT 6T

RSV G)TH] 2 VS WPEITHI TS T6ST

Il B)ement 2_siTensg) gieur@r (11)

3694. Sadagopan of the Pandiyan land

where pure water is abundant

composed a thousand musical pasurams

praising the lord who churned the roaring milky ocean.
If devotees learn and recite well these ten pasurams
in which the poet asks the god,

"Call me to come to you or you come to me!"

they will think in their hearts unceasingly

of his two feet that measured the three worlds.
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FwmeuriiGomf spesrugmid Lgg) (epermmrid FwGwry, 3695-3705)
6T CLIHLTCTT(H 2_siTer CGTLTLileneTd: H6MTL QY LheuTi UGBTI

F53l60 FHUL (DS FnMIBH6V

3695 i uilyomit 2 0@ 67Lp 96l @b
Gui uilyid Cl&smrenTL_g1 @i LT([H 2 _ewiL_wiedr
&1 g ullesr srer BHev Groevsfluilesredr

BT WesTeT HhigseT Lilymer jeuGeur (1)

3695. He has a thousand names

and he has the fame

of protecting the seven worlds with his thousand names.
He has a divine body that is as dark as a cloud

and he is truly Narayanan, our dear lord.

3696 9euGeT 9356V EHTEVLD LIWL gl @)L HbTedr
9|uGET oo 2 6WT(H) 2_LOLPIHSH TEIT 61 T6dT
96uCBeT H|EUSILD [eUSHILD H|eUH|LD

9euGert HM| sTEVVTIPLD HWHHTEL (2)

3696. He created the wide world and split it open.
He swallowed the world and spit it out.

He measured the world.

He is indeed Shiva, Brahma and Indra,

and he himself is each of them

and all creatures and things in this world.

We know this.

3697 g mhser Goug 9 (HLD CUIT(HET HTEVS6T

I DIHBHT Cl&T6ITEH ) (HLD CILIT([HST %6V
DI HBHETT 6T6VVMTLD By flewut 66w HIsS]

SPlhgeri GpriissT 9 midh@n whHES (3)
3697. The Vedas, the sastras, the puranas and epics
all say they know that he is the true unattainable object.

Wise men and sages worship the lord Hari
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and know him as the remedy for any sickness.

He gave me the fortune of knowing him truly.

3698 wmHCs BRISST CUTE WHIPFAdE sTeiTmy
Cum CHeui GLTBiIgsT Lilgmmib Lilymesr

& (HLD GHEUSHT 6TIDLOTEIT & 63TEWTEIT QlGWT 26V LD

H(HLo Cxpeuswesrd CFrCrev mewrLmit LoesrGLo (4)
3698. The great group of gods prattle and praise him
saying, "You take away the joy that our desires give
and cure us from the troubles they cause."

He, the dark lord Kannan, is our father,

and he rules the sky.

O heart, do not let him go away from my mind.

3699 werGio 2 _siTement susvallemerGuisst @) rHgI

&1L ClFTevedlGerer 3)g CFrGrev sevorL_muiil

Leorid Goelur b SH63T SHILPT I B|6VkISH6D

@)evTid 67810 @)eVTemest HewL_6ug G (5)

3699. O heart, | have done much bad karma

| beg you and tell you firmly,

"Do not leave him!"

He wears a beautiful cool thulasi garland from the forest.
Your aim should be to reach the god

who does not belong to anything.

3700 oyemL_sug b yewil )i L6V LOMKIEHSESH M6
LOlewL_6ugId &I E Gleuid GumisGer
HEML_6UGILD FHL_sYI6T | (LPSHLD 6T6IT LOGITLD

2 ewL 6uglid HeuNGs sphmISTHG6u (6)

3700. He embraces the beautiful arms

of Lakshmi, on a lovely lotus.

He fights only with the Asurans in his cruel wars.
He churned the milky ocean and took its nectar.

My heart melts only for him.
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3701 ga1b Cai prfmbisid g% ) @

9)&LD U6 2 _&lymed LileThsmer 2 _emm

LTS 6M6UGHHSLD &TETLISM ) 6T6T LOGITLD

LD eTeWTEILD @) rmiiLise (3)ermlGur (7)

3701. He took the form of a man-lion

and split open the chest of Hiranyan with his sharp nails.
Night and day my heart longs to see him,

the god of the sky in Vaikuntam.

3702 @sirmls Gurs @) meilswerwid Cl&H55!

RTY] WTEHeNS L|STeWLD 2_1i1u1d6ls TeiTeuTssT

BledTm GauBISL_LD BT BleVb gl 2 6iTarg)

OFerm CHeurser swas6lsTeurisGer (8)

3702. He destroys good and bad karma

and saves us from future births

so our body will not be born again.

The gods of the sky come to Venkatam and worship the lord.
I will not leave this place—

there is no difference between heaven and the Venkatam hills.

3703 QgT g T VT BT &L Hrub Gl&TesT(H

6T(YGILD 6TTEILD )G Llewds 560657
LS 3)6L CBT6L LyaIpL LITLDL] S|eDEWTLI LIGT6r] wim il

Speywrm) HBICwer 2 &t rersGar (9)
3703. It seems it is not enough

to worship you with beautiful flowers,
water and shining lamps and fragrance
because | have not seen you.

You are famous from ancient times

and you sleep on a faultless snake bed.

| do not know how to embrace your feet.

3704 grer STOELTWLTET 2_65Td| 2 Hlw Tedr
U6 GI&HmeT B6iT Loy y6fl 2 63T ) %5 S TedT



SLOTT TG OB T(LPEUT(HLD BLOT T 56T

BTEBHLD 6T60T LHLpEHT 2 61 FouG8? (10)

3704. Brahma stays on a lotus

and its stalk grows from your navel.

Shiva who carries a shining mazhu weapon

stays on your body.

The gods in the sky come and worship you on this earth.
| cannot truly praise your divine nature

even if | praise you all my life.

3705 Fevid sTsveM6L (B)VT6IT By1g BLosL jewst]
@& TeVID B6iT (& (HInTdF FL_CHrLIedT ClFTeL
Lreme Y uilrdgier (Q)eweu Liddlevfleor

LITeVT 6m6u @b TmiHev LiresrewoGui (11)

3705. Sadagopan of beautiful Thirukuruhur

composed a garland of thousand pasurams on the lord
whose goodness has no bounds.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will surely reach Vaikuntam.

FlwmeuriiQmy eTusTd LGSG (Bresrsmd Flm6wry, 3706-3716)
6T CILIHLOTW6sTds HTewT ail(HLbL] HewLpsgl ST aflHLoLilw

EUERTENTGLD &H63T(H LOALPHHEWLD Fon D6V

3706 swio oy &(HBISH68TeRT BHLo6V LD6VTGL6D
QFuinumer lpwriaisflsv CFi glmTGsv
Oeuinumi &L L &ifl FBISLD 67 bgILD

WEBIWIT 2_6TeW6Id BT & (hILD 61657 HevorSevor (1)
3706. O Thirumaal, the beautiful goddess Lakshmi
who has eyes dark as kohl

stays with you on a lotus on your divine chest.

You carry in your hands

a curved conch and a discus that has shining rays.

My eyes long to see you.
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3707 &6TGewT 2_65TeW6WTd HTEWTd: & (H 61607 OB EHFLD
sTenT@ewT GlETenTL FAbews WS Tl BleTm @) wibLid
allewsr Gewrmi (pevfleuid @, eTedTmiLd Hmrewry fluwimenu

pevTewntT ST GWiesT sT6dTm Hredr HewipLiLiGevr (2)
3707. You are my beloved.

My heart has one desire and that is to see you

and call you with love.

Even the gods in the sky and the sages cannot see you,

but | call you and think that | will not leave unless | join you.

3708 gyewp&EHleiTh H)1qBTEWIET BTl Fn DL 6UTEVTED
GHWPEHBTMGI CLIT6ED 6T6T 2 66D & 6WLpU|LD

LD YPHEG Y STMI GSTDLID THHS YBIOT HTHBTII
Lewpddlerma 9 mer stestm GugimieuGer (3)

3708. You carried Govardhana mountain

and protected the cows from the storm.

| am like a dog wagging his tail lovingly

as | call you with my heart that melts for your love.

| am worried that | cannot receive your grace.

3709 2_mieug @)1 eT6TMI 2 63T @ 6T LIL_(H) 156575 6uoT
Clumieug| 618515 T6L 16T CLIEHHBWwisdT Gl EHFLD

LOMIHED GFUIWLD 6UTETEUT &ITEVTEU T, 6TEOTMILD

9Mleugy oflw oyflwrw owrCer (4)

3709. O father, you took the form of a man-lion.

The gods in the sky and the Asurans do not know who you are.
You are matchless, O my father.

My heart’s only thought is to be a slave to you,

but my poor heart does not know

how it will come to be in your presence.

3710 oyflwmw oibwrener g Lilgymener
Cuflwren st UlTioenest (LT LISHL GG TenevT
suifl surer gy railsT swentll LsTeaf6ls TardlsiTn
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STWITET H1P6V HTewTd: & [HBID 5[HSES5 (D)

3710. Our father, the god of the gods, took the form of a man-lion.
He created Shiva and Brahma in ancient times.

He sleeps on a shining, lined snake.

My only desire is to see the ornamented feet of the dark lord.

3711 5558 2_siTenerrd: HTEWT & (HF 6T67T GBEHFSHBI

B mS5TH @) HSSH Cevresr CgHeuiaL @ 6T6V6VTLD
all(hSsT allennhiGid &L TFCFTsl 2 wrdhg)

RHSST 2_GTEHET 2_6TEHLD 6T63T 2_6irerid 2 &bGs5 (6)
3711. You are my thought.

| want to see you and keep you in my heart firmly.
You are the god of the gods in the sky.

You are the highest.

You are a matchless bright light.

My heart thinks happily only of you.

3712 2 5565 2 6IT6W6IT 2_6iTEHLD 6T6IT 2 61T 9HLDLIT6V
9B HT6T i HESH @)L b ClBTedTL YLoeVT

LOl(&LD HTEITEUEHT LOTT6Y HFH6VLD @) (1 Fn DT

b&bSTU HIrFnBIsD g w2 HSBsu (7)

3712. My heart thinks of you happily.

O faultless one, you desired me and came to me

and stayed in my heart.

You took the form of a man-lion

and split the chest of the arrogant Asuran Hiranyan in two.

3713 2_(p 9w QM) FLOWBISL G 6T6V6VTLD
LT 5] BT TET j6u6dT 6TEVVTLI GILIT(HL (G LD
9| (H sl YFleww CHeuisL G 6TeVVTLD

& (1 B FHTRTen6T &6vuT (R 6% TerTGL_Gevr (8)
3713. He is the origin of all the six religions
and the inner soul of all things and creatures.

He is ancient and formless



and he is the origin of all the gods in the sky.

| have found that Kannan.

3714 (DO ETeRT(H 6T6IT H6BT (3)eWEWT YT d Heitld g
uenren L eflswaerwimuiler uHCHTH HMISS!

QB TENTL_Td @ | (PpFHI 2 6RTenTd CIFT6V LOTENEVH6T OlFT6TE6uT6dT
IMTL_d&| ILori GlLmLomest g SuwiGerr (9)

3714. He is precious like my eyes

and | am filled with joy to have found him.

All my old karma has been rooted out.

| have composed pasurams on the god

that are like nectar for his devotees.

| am a devotee of the highest god of the gods in the sky.

3715 g wimTesT () 6u6dT 6TETM) 6TEI S E YT I (H6T GlFuIwid
OBy W TewST Blewm LI b FewmLi Leierlesr

QBT WITEDET &HETMTLOEY 2 _6VHLD 6Thd

LG WITENET WL bl g Bwiedr 2 _ibbeurEm (10)
3715. Nedumal gives his grace to me

thinking, "He is my devotee."

He carries the banner of the famous Garuda

that has beautiful wings.

He measured the whole earth

covering it completely with his one foot.

| received him and | am saved.

3716 ST S WTEHET (LT SH6U6IT &63T6eW6uT
Gami i auwisy GG & (HInTF FL_GSHTLIGT
BTG GlFrsrest it QuilrsgieT @)1 LIGGILD
@M H(HLo euresreui Hib Fevr 2 ullidsGs% (11)
3716. Sadagopan of southern Thirukuruhur
surrounded by flourishing fields of earth
composed a thousand pasurams on the god

who conquered the rutting elephant Kuvalayabeedam.
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If devotees learn and recite these ten pasurams

they will reach the god, the dear life of the gods in the sky.

FwmeuriiGQomf sperugTid LGg (2bsTid SHEwmrf), 3717-3727)
SHENEVEUHEIT HTEWT Y WEFW DM Semevall Fauenear Blemerayl (HLb
CUIT(HETHETTE) HETTHBHEDLD Fn D6V

3717 @)etr 2_uilitd CFeusid 5 (HLD In el 6lETewnT(H ()G 6TdSem60T
steor 2_uilir Grmeu LlpMEmevidledr @ ulled GLiewL & meir

sTedr 2_uili s Hewrent LITTewest B eurd gnasbhled T

s16T 2_ulli gmalld QBTRLLTTSGLL @)dbsemer Gsussr(hGom? (1)
3717. She says, "O cuckoo birds!

You and your sweet mates, as precious to you as life,

cause me pain as you call each other.

Do not prattle like this.

Lord Kannan is as precious as my life

and you are not calling him.

If you are cooing to take my life and give it to him,

do you need to coo like this?"

3718 @)dsemesr Cousssr(houg H6Tm SbCHT 6T CLiewL g meir

6TH BT [ (HLD BILD CFeUEILD HEDT b 6T kI &S T?
allg 56T G TarlbHedT GILOUILIGT J6VEVEIT 69 (6L T (& LD

9 SBMT YId @)evt] 61651 2_ullic Hjeusit WHWCH (2)

3718. She says, "O andril birds!

Do you need to do these things?

How long will you and your mate long and call for each other?
The clever Govindan is not truthful to anyone.

Why do | say these things?

My life is in his hands."

3719 sjeustt emaswGs stevrgy i 2 _uilic 9jesrmled CLiHL & T6ir
sTeuett GlFTeved B GewL bl BB LyewL @pGeu?



Hauld CFiglsvevT aflswerwimi 1g Suiest 2 _ulli @)B1@ 2 erGLm
sTeuedT GlFTeLed) BlHMID BID 67BIG dnds@T6L CosL_HG? (3)
3719. She says, "O dear andril birds!

My dear life is in his hands.

How can you join together, speak with each other,

and plunge into the water with your beloved mates?

How is it | am still alive

after hearing you chatter to each other?"

3720 o @Hrev CoHL_(HID HLD FHevvTEwT6dT LOT W6 Gleuer]LiLiL_ st
Guosv Hlewer GlasmeTGarsvLilesr b (HLD CFeusyid Cabmifdlaesmsir
QUTHGLD LOST(LPLD H(HLOLPLD HLOd F Y BI5EH

densu)b eflujid S|bsrid Blerns 2 paiGu (4)

3719. She says, "O dear andril birds!

My dear life is in his hands.

How can you join together, speak with each other,

and plunge into the water with your beloved mates?

How is it | am still alive

after hearing you chatter to each other?"

3721 9bsIib BledTml 2 LpeVFETM WITEIHL LI LLs»6USET6T

BID M5 751D B)ewL F)svemev &LECmevLllCesrr
QBST EHTeVBRIST ST 19 G)6i 6T 2 VG QB TERTL

[BLD Bl LOTTLIET BLD e 2 653T6wT K651 6Tevoreutlsurmedt (5)
3721. She says, "O my puvai birds!

You move all over in the sky.

You should not feel sorry for me.

It isn’t your fault. Don’t prattle.

The lord has Lakshmi on his chest.

He swallowed all the seven worlds

and does many magical tricks.

He is thinking of taking my life away.

Does he think this is something good?"
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3722 w61 eTevvTenst] Bmedt eueri s FAmy Hlaflls ewLigGev
@61 @IV b lpMEM6L 6T6dT i 2 _ulliTds & EdsH 60T
BledT GIFUIW Ul 6pd&HLD UTUIEHT FH6EVTETEIT 6M> & T60l6uT6dT
[Bl63T LigiD FTLD BIMSSH6IT I L (H6v0T(H) 16 mBidSlesrmedst (6)
3722. She says, "O little parrot!

| raised you with love and affection and kept you happy.
Don’t prattle on with your sweet voice.

He is Kakusthan my dear beloved god.

He has a mouth as red as yours.

He has beautiful eyes, hands and legs.

He has a green color like yours.

He left after embracing me."

3723 g et (h) Bl CHrevd STenyds &evur GlFsieu i
euTL_L_LD (3)6V 6T63T & (HLOT6UT 551D 6BITEUITEIT LOM ULISITSLIMT6D
Cariiigw aflsvelevr(h LileTenid GLoghds (& LpThiId 6T el
&TL_GLeVifledT BHID 2 (1 61607 2 _ullid @ g1 sTevGerr (7)
3723. She says,

"O group of clouds shining with lightning and rainbows,
you have the color of Maayan,

the god Kannan, the faultless dark diamond

with lovely lotus eyes and a red mouth.

Do not come in front of me.

You are like Yama to my life."

3724 2 _ullird@ 9|51 HT6V6T 6TedTM)| 2 LDewLd WTedT @) ThCHM @ BT
@WlsL LGS T6IT SHevoTewter BTG MG ClaTeTny i

Suilis uep CFrHEMTH LTeL g FsId HHhI ClFT6L

vullmmlw Bev euertd oar” 19 esfi! LiswsTLy 2 ewL_ufG@yr (8)

3724. She says,

"l begged you to go and tell him that he is like Yama for me
because | love him and may not live.

O soft baby cuckoo bird!

You are always prattling the names of Kannan.



| gave you yogurt mixed with old rice, fruits and sweet rice
and taught you to speak.
Is this how you repay me?

Is this good?"

3725 uewty 2 _s»L uainTO LT[ SHIbLilETsT Lisst LpHEmevLilesr
Ljewor s g Geausd ClBT(H &SSHT6V 698 @D HILD ()3T & T6L
H60T LI BT HL_LD STLOEHT LOVTHBT6V 69 & LD

60T GClLI(HLD SHevsTenuTedt LD el o awr(h) 6TLp Hevsreutlevrmedt (9)
3725. She says,

"O female bees, you are with your excellent lovers.

Don’t sing and fly around.

Even though you sing sweetly

your sweet voices hurt me

as if someone were pricking a wound with a sharp spear.
The god Kannan has large eyes like lotus flowers

that bloom in a cool wide pool.

He approached us only to take away our life."

3726 st1p pevvtenst] Hrpld BLd eursst HTLCesrm () spedTm] Gevrmid
LILPGIT 56V BT6WTd &PTHISETHT6T Liulledtm) e16T (360117
3w BsLeL Y HWSHU|D LIS Lwid @ DD

SHWLP V6V (B)6ITLID HemeVLIGLIIg) 6ThIELD HewpdasGeu (10)
3726. She says,

"O good naarai birds, you stay in the fields.

We love the lord of the sky.

What is the use of thinking of anything else?

| am not interested in wearing ornaments

and talking about things | enjoy.

Let this world flourish and people have their pleasure."

3727 @)etTLid H6meVLIGILILIG] 6TBIGLD HWIPHSH LIV 29Tl &G

BT LBLD TS5BS H6WTdh @ I(H6T CFIUIS LOTWEHEITH
CB6T @& MHInTF FL_CHmueT ClFTL QY uilTsgi6T @)emeu
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PHTLCHTH PHTNISGID |G 2 B&GEw (11)

3727. Sadagopan of southern Kuruhur

composed a thousand pasurams on the god Maayan.

The lord gave his grace to make this world flourish

and to make the people of the world

live happily for many eons and praise him.

If people in the three worlds learn and recite these ten pasurams

they will melt in devotion for the lord.

FwmeumiiGomf perugTd ugbg (T FmGwry, 3728-3738)
QY LpeUTTT 6TLOEILIHLOTETSI FewTd SHIWTSHIL 6T FnMIH6V (S (HdHSBTL H6wT)

3728 2_m@Lomsv CBEhFLd 2 ullflesr LiyLossTm)
Cum@LTeL Coul_ewasu|id sT6sr GlFUICH6T 6% TevvrL_SevT6dT
g6y 6TeVeVTLD HTal HLLp Fl(HSHTL HewT

wmeilw TwesT St wrTwih Blewer6lsTEm? (1)
3728. When | think of the maaya of you,

the god Maayan of Thirukkaatkarai

where the fragrance of kaavi blossoms spreads
over all the streets, my heart melts

and cannot control its always increasing love.

| am your servant, what should | do?

3729 plewer@armib CFTeLYDESTMID CBEhe B)iq bl 2 LD
allewerrO s meir Fi LITigeYId Geulb 6Tevrdy i 2 uili
HMSITOIHT6IT LY ehCFTemeVS O1H60T HTL_SHeWT 6T6dT HLILIT

BlewedT S BeVedT BHTedT 2 _6vTds @ L GlFiuyid [FiemGur (2)
3729. You are my father

and you stay in southern Thirukaatkarai

surrounded by blooming groves and springs.
Whenever | think or speak of you

my heart suffers and goes to pieces.

Whenever | sing of your heroic deeds
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my dear life burns. | do not know how to serve you.

3730 Biewwwimsd CbEhFLD 6uehFASHILI LY&HII 6T6OT6m6vT
e GlFUIg) 6TedT 2 ulli Uit 6TedT 2 ulli 2 _e¥dTL_medr

£ L@ CFTewsvs ClBH6T ST HenT 6TE ) LILI6T

ST (LPS6D 6UEITERTEI H63T BHeireuld mlalGsvedt (3)
3730. My father, the lord of the southern Thirukaatkarai
surrounded by beautiful flourishing groves

attracted me and entered my heart.

He bewitched me, became my life

and took me over.

He has the color of a dark cloud—

| do not understand his tricks.

3731 9 WIHBev6iT FH6iTEYI6T HyeWETHF 2 V&L Bl

CBMlewLOWITED HTEID HeummieT M@ Liymesr
Geum! swip CFremevd ClG6iT HTL FHeWT 6T6T JLILICHT

ABlw steir i o_uilii o_svr Flw S HGer (4)

3731. My father, the god of southern Thirukaatkarai
where the groves spread their fragrance everywhere
contains all the worlds in himself

and abides in all of them with virtue.

| cannot understand his divine grace

that has taken over my tiny dear life.

3732 g o mer ClFuiLieusst GLIT6V 6T6ITERI6T Lj&bI
2 (Heuptd i 2 uilHd 2 L Gevr 2 _evvTL_TedT

Bl(h sueri CFTeweVd GBI STL_HENT 6TE By LILIST

& (1 euemi GLoesf] 6TedT FHevsreuTesr HeireunidsGar (5)
3732. My father of southern Thirukaatkarai

where lovely groves grow

entered my heart as if to give his divine grace to me.
He took over my body and my dear life at once.

How can | describe the tricks of my dark-colored Kannan?
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3733 6T65T FHEUITEMTEIT H6ITULD 6T6WT > HF GIFIDLOTII B & LD
S|LD HEWTEWTET 2_WTL_ 6T6dT QY 2 _ullid CHrgh @I
L6STSHEMTEnLD 6TIIS] LjeVLDLT (B)rrmiiLigeD

6T6IT & 6UOT6WITEIT 6T6IT M) D 6UHT HTL H6WT 6755 GLo (6)
3733. | think the tricks of my Kannan are lovely.

This is how my beautiful Kannan takes over my dear life.
Night and day | worry, prattle on

and praise Thirukaatkarai, saying, "He is my Kannan."

3734 T _S6»T 6JHFID BT FHEVTETIT 6T6T6Y)] LD
Gaul sws ChTil oI BlewadThg HeOIHEH 2 &LD

9L O\HTeTOUTEIT 6951 6T6dT 2 Uil 2_6¥TL_ LOTULISVTT6V

Gareir @ewmuL_L g e1esT i 2 _uilir Gameir 2_essrGL (7)
3734. When | say, "O Kannan, you stay in Thirukaatkarai,"
my desire for the god increases

and | think of him always and melt.

He is the Maayan and he took me as his slave.

There is only a little of my life left—

| want to spend that time praising Thirukaatkarai.

3735 Gaireir 2_aisrL_medr 6T 6ubI 61651 2 _uilic HTEIT 2_6USTL_TedT
BTERHLD BTET MBS 6TEOTEHEIT (PMMELD HT6ET D_6UdTL_T6dT
srer i Cuasd C\H6T HTL_BewT 6T6dT HLILIDG

o6l 916TCm LI L g7 etedr i o ufli L Gg (8)
3735. He took me as his slave.

He took my life as his.

He comes to me every day and makes me his.
My dear life and my heart belong to my father,
the lord of southern Thirukaatkarai

where beautiful dark clouds float in the sky.

3736 oy, 2_ullir L L g eTeorgy) 2 ulli Ll L g
GuiT @B SHTLOEDT S HEUT H6vT] eUTUIG §PIT
i 6TLflL Gosg Clpeir HTL_gHewr Gasmullsy GlaTsir



Fir 6TLfled e HL_1b Cxpmreir ClgieusurilsCGs? (9)

3736. The divine ocean-like god has four large arms,

a mouth sweet as a fruit, eyes like lotuses with large petals
and a beautiful dark cloud-colored body.

He is the god of the temple in southern Tirukaatkarai

and my dear life has joined him.

3737 surfl&6\sTesnt(h) 2 _siTemest all(LpmkiE6uedT & TewilsL 6T6dT M
9)T6 2_MHM 6TEITMIT PLHUI 6T6IT6d 6V (LpedTEITLD
uTf&gid HTedT 6TETEWIT (LPMMLI LiI(5|6vTT 68T

ST &G STL_SewT L6t HigwCssr (10)

3737. He embraced me and said,

"See, | will embrace you and you will join me completely."
| fell into my love for him and lost myself.

The dark cloud-colored god came before me

and swallowed me entirely.

The god of Thirukaatkarai is not easy to see.

3738 s1qwienTmiild &HehFewesrds G\eTeTm LITTedT %65Tew6sr
&Iy WHl6T CH6T & HInTF FL_CHTLIGT GIFT6V

aulg ey Hewio Y ullrdhgH @)1 LGB esTTeD FeOTLoLd

(PLg6y 6TUIF] BTFLD HewTieTH6T 6TLD HTesrGev (11)

3738. Sadagopan of southern Thirukuruhur
surrounded by strong walls

composed a thousand good pasurams

on the lord who killed the cruel Asuran Kamsan.

If people learn and recite these ten pasurams

they will have no future births.
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FmeumiiGomf] spsstugTd Lgg) (e71pmd FHG i), 3739-3749)
6TLD GlLIHLOTEsT Gy 6uigeupCs LUPMIGCasTL TS Sewevall FlmeyplssarsCGs
LUDEDeUSEMaTS SHrgiail e (FmepLldaserntd)

3739 611d HTeTEL &0 HLfleuTis @)y CoHihgh @)ni@ @)evsflg Lo HLD
CFBISTEV L BTTTII S(HEPLHISHTHSI 2 »DU|LD

OB TBIG YT Lpb SIPTUI (Pl 6TLD &HL_ddn SH T F) 6T HTHTUI
BILD HTeVSH6T 6T6dT HeWeVBL6D Gla LS Erm BTG (1)
3739. She says,

"O lovely red-legged naarai birds!

You come to these backwaters on the seashore

and sit sweetly looking for your food.

He danced on a pot and wears blooming thulasi garlands
dripping with honey in his hair.

Won’t you go as my messengers to him

flying above my head through the sky with your friends

and tell him of my love?"

3740 miwCrr@®in NlwrGs Kmib mitb CFeugyiomiil

YT HTHD GBS G)OTRISTST Sjewf] epiflHens gl 2 ewpu|id
eI eI LI evor(H) @) B, 61637 HLbLomed F)HIL1L)evo1(R?
SETTH 9BIG 2 OMUTTEGS H55VE? Chaf Gy (2)
3740. She says, "O kurugu birds!

You and your beloved mates

stay together lovingly, never separating.

He is blamed by my relatives

and | am disgraced because of my love for him.

He stays in lovely Thirumuzhikkalam with his beloved wives.

Go and ask him ‘Am | not fit for your love?™"

3741 55£e0Cw Caxefiassr! $L1b Lereveuris @ewy Gg(HLd

C&BTE @ B)OTRISTST & (HF @)eThisTsr GeflicpLflEsersg 2 ewmuyb
CF&HBL6VSHGH| VT CUITEYILD HEWT W& HTeD GlFbIsevf] eumiil

9|5 HLVHEH @)ewevlt CGLTe|d &(HGLesf] 9jiqHEHsEEs (3)

3741. She says,
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"Am | not fit for his love?

O kokku birds, kuruku birds,

you search for food in the abundant water by the shore.
Go and ask the lord of Thirumuzhikkalam

why | am not fit for his love?

His eyes are as lovely as blooming lotuses.

His hands, legs, and mouth are as sweet as fruits

and his handsome body is like the petals of a red lotus."

3742 FmCuwesfl 9195 6Hd% &GS SallsnarCuisT all® gramil
B(HePpLHGHETLD 6TedTeNID GlF LY BB TeuTI Hy6ut] (LpFl6Vds Teir
F(HGLoevf] jeul’ @ | (HefT 6THTMEHBTEV 2 _1D6WLD &H6dT

HGwafl gofl Sysp Opefl aflsivy siguyGw? (4)
3742. She says,

"O lovely clouds!

You live in lovely Thirumuzhikkalam, a flourishing place.

| have done so much bad karma.

If you go as my messengers to the divine lord

and tell him, ‘Give yourself to her,’

are you worried that he will remove the brightness of your body

and chase you away from the clear sky?"

3743 Ogefl ail#ibL s198 QL4 & umaTdg| LOl6T (3)6V@LD

speif] (LPpFVST6IT B(HEPLIGHOTSGI 2 DD UJLD PEITIFL (T,
Cpefl allaxiby SHBTL TS Heilewar@UsT WaThg 2 enmu|LD

SI6f] U H6lT GV G 6T60T HTH 2 wTHHe0 ClF i lGer (5)
3743. She says, "O bright clouds,

you make fire-like lightning

and move swiftly across the clear sky.

| have done bad karma.

Go as my messengers to the god of Thirumuzhikkalam

who shines like bright light and has curly hair

decorated with flowers dripping with honey

and tell him that | keep him always in my heart
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and think of it as the divine heaven of the lord."

3744 g5 2 wrd5sHeL QFLILLlTH6T G Gor) sumiil eusswT(®H (@) 6vT IS T6iT
Gurgl B)ewrsHgI gl BIKHHLD GILUITLHlEV cpLflEHeTHS 2 mmu|Lb

LTSMTSH HLD LTTeUSHSHCH MeUHSTTdh S 6T6dT UMl LTHMLD
FTS| 2 ®rdhHe0 ClFLILSCred &L susweryid HewsvujGio (6)
3744. She says,

"O bees, the lord has the goddess Lakshmi on his chest.
Go and tell my message beautifully

to the god of Thirumuzhikkalam surrounded by groves
where you spill pollen from the flowers

and sing and drink honey from the blossoms.

Go and tell him that my shining bangles

and my waistband are becoming loose."

3745 &L suswerujid Hewevw|id G&rewT®h ) (HailewarCuwisit CHTer HIMbs
UL T Y&TeT SlHepLloHSHersdg) 2 e»DULD Likig Wid%esT
FL_IT LIUET UTWeNEITSH SH60oT(h) 6p(HBTET 6 GTUI LOTMHMLD

LT QuTfleVeumiid @@ @)aTRISTET 61631 @ spetTmy LswiuT@r. (7)
3745. She says,

"O kurugu birds, you stay in the large groves!

| have done bad karma.

The famous lord of Thirumuzhikkalam with lotus eyes

and a mouth shining like coral embraced my arms,

took my bangles and waistband and left me.

Go to him as my messengers and tell him of my love

and then come back and tell me

the faultless answer he gave to you."

3746 stevrds @ spetTmy LiswtluTigseir (@) (HLo Qumlsveumiit @)ewr Capiha
63T @ @)edTLiD LIl GLoeyb eussT(h) @)THISTeT FIDLIS el
HTHO\HTET Fl6vT Pl LjewL Flp Bl(HePLloHHeTHSl 2 e»mu|Ld
Yol mer smwm Guoesfls b gipmit wprigwiridGs (8)

3746. She says,
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"O male and female bees! O thumbi birds!

You search for your food in the large groves

and wander with happy hearts, joined together as couples.

His body is as dark as the kaayam flowers blooming in the forest
and he wears a beautiful thulasi garland in his hair.

Go and tell the god of Thirumuzhikalam

surrounded by strong walls how | suffer from love for him."

3747 b il WLy wTidE CLITeT Ll N W T (HdbE
ThgI B Gerd GHEE SHepls HMSST (MG
6T[b1 L6WT (LP6W6V LIWbgl 6T6dT (9)eWewT LD6VTd &H6vT [hT SHILbLI

STLD LWL OB TET(H HBVH HoH6y ey e16rm 2 ewyuf Sy (9)
3747. She says, "O young kurugu bird!

You live in a pond filled with water.

The god of Thirumuzhikkalam carries a golden discus

and wears a beautiful thulasi garland in his hair.

Go and say to him,

‘Her round ornamented breasts have become pale.

Her flower-like eyes are filled with tears.

It isn’t fair that you loved her and left her.™

3748 g56y eTm) 6T60TM) 2 _ewrufiaer SL b LesreLeuril ey Coihgi
e @)eruiid L Goeyid GLosy HewL Wi O|63T6dT hIS 6T

10ls Guoevf] Cloedley eTiig) Gosemevuyd F(H) LHlHGI 6T63T

95Cwert] pLAlwiTGuo FpepflsserdsridGs (10)

3748. She says, "O swans,

you search for your food on the wide shores of the water

and walk gently with your beloved flock and are happy.

Go and tell the lord of Thirumuzhikkalam

that she is weak and her waistband has grown loose.

Her body is barely alive.

It is not fair that you loved her and left her."

3749 pifle) QTS SHplbsasgl o DU eRTarL_ewT
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sp1fley FsvevT yewf] wipswevs FlaflGlwrlwimsT 9svHPlur ClFTsv
QUL B)VEVT eUET (& (Hdm (TdF FL_CHTLIST UTUIHEHI 2 DT HD
Sfle) @eveor uilrsg @) ubgin Cpmit Smis@&Ew (11)
3749. Sadagopan from faultless flourishing Thirukuruhur
composed a thousand eternal pasurams

describing a girl who loves the god and prattles on like a parrot,
continually uttering sweet words and praising the lord

of everlasting Thirumuzhikkalam.

If devotees learn and recite these ten pasurams,

their sickness will go away.

FmeuriiGomf spedrugTd Lgg) (e Lmib FHGwmfl, 3750-3760)
ST 16 Epweara)b Saflewiy CUITDTS Senevall FeneVaI6iT HaTTeT
Flwmpreuris GlFevev Blenerdsev (P (b rerTii)

3750 9 mis @ alleweaTwiruilesr 9555 3j6eus»esr

BIMISSHID 6T spedTw Fbewsullestivd @,
Gleumld HewT L6VTF CFTEMVHST FLD F(HBTeUTLI

GMISGLD auends 2 e (helaTCvr Qariy CumnEas? (1)
3750. If devotees keep the lord in their minds

and think only of him their karma will go away.
When will the day come when |, so unworthy,

can approach Thirunavay,

surrounded by fragrant cool blooming groves.

3751 Qamiy e @)ewL_d ChTaHearrEssaueT CsH6iTeusst
sulg GeusL HL LD FHevoT LOL LI Lil6ITeW6UT LDGUDT T eI 6dT

By wITeT 2_ewm CFTEMEVHST FLp (KB TeUTII

9|14 Cwiedt 9 emIHLIGLIMID BreT sTemeublaTCevmr? (2)
3751. He is the beloved of Lakshmi staying on a lotus,
her waist as thin as a vine,

and the beloved of lovely Nappinnai

with large sharp spear-like eyes.

When will 1, his slave, approach Thirunaavaay
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where the lord Nediyaan stays, surrounded by groves?

3752 stemeublared Hemisl GlLmih BreT 6TesTm) 6TLIGLITEILD
Hemauulled LeTD (J)6iTn)] HevvTewt T H6T %I Lp6Y6IT

Beweu (360 Sl(HBTIewTedr GFi Hl(HBHTEUTII

O|WEUUJST LHeVTeudy) @i e HmCuwGer (3)

3752. | think always in my faultless mind,

"When will the day come that | go to the god?"

and | shed tears and suffer.

| don’t know when | will go

to the faultless divine Naranan

of Thirunaavaay.

3753 prGearsv M GuisdT 6T6BTE: (& 2 6TETEST HTEB)ILD
Werm g emioliient] QFiiwd L@ h8sHer
H6iT Qi eVTF CFTemeVEH6T @Lp Sl (HBTeUTII

QU6 671 SL LD &Hevor oL L1 Lilssrewedt ewrmerm (4)

3753. O god, you are the beloved of lovely Nappinnai
with large sword-like eyes and you stay in Thirunaavaay
surrounded by tall blooming groves.

| have begun to serve you and do not want to leave you.

| don’t know how long my life will be.

3754 LoewTITaTesT D6V LOBIENH @LD LOGSIT LOL_[heW s &LD
HETERVTT AT 2_VBH5HG% 2 uili CheursL @ 6T606VMLD
allewremtTarsT alfl(HLoL] 2 ewmujib Sl HBTeUTI

HEWT TS HefGalTnG (3) ki@, 6TaTmICHTEL HevrGL? (5)
3754. He is the beloved of Lakshmi, on a lotus.

He is as precious as her eyes to the earth goddess.

He is the soul of all the creatures of the world

and the god of the gods in the sky.

He loves to stay in Thirunaavaay—

when will the day come that | can go to him

and my eyes can have the joy of seeing him?



3755 serGL sefl&EEleTng @)6IE 6TaTMIOIHTED &6vuTds 6T
Qg TanTGL 2 edhamit pflbCser Hifle @)ery)
ouewT(h) )T L6VTF CFTEWEVSHET @nlD S (HBTeU Tl

Q&sTaTCL 2 swmaleTm 6Tid Cameusvi GsTGsu? (6)
3755. My eyes see you here and are happy.

| became a faultless devotee to serve you.

You stay in Thirunaavaay

surrounded with blooming groves

where the bees sing.

You are the lord of the cowherds.

3756 Gxm oy dlw wm susdlemws Blevid GlgmessrL_mil
Capeurgrip GlFmmeuGer FmorGsv

[BTEUTUI 2 _69MI6TM 6T6dT [HTT6esT HLOLT

9}, )quiTest ()euett eTedrm S (HerTGuw (7)

3756. As a dwarf you took the land from king Mahabali.

You destroyed the Asurans when the gods fought them.

You are Thirumaal.
You are the Nambi Narayanan of Thirunaavaay.
Come to me, give me your grace and say,

"This is my devotee!"

3757 oymerrg spLfleumiis o meir CFig 9j1g CwiewssrL
CuT(HeTTdH &l 2 6T ClLTET jlgd HLPLI L|d eweuLILITIl
hGer (3)sTn)] 2_csTewIT 6T63T O\ BEHFSHI () (HSSHILD
Q5mBer H(H 6T SlHBTeuTUI 6T65T CHB6u (8)

3757. Whether you give me your grace or not,

make me your devotee and let me stay beneath your golden feet.

Give me a clear mind
so | may keep you in my heart and not be confused.

You are my god of Thirunaavaay.

3758 Ggeuit (pesfleuids @ sTedTmILd HmevdTL M (& flwiesr
PR SV R PG ol

175



176

Gz euett al(poLil 2 _swmuyLd &(HBmeuTi

wreui el Qumsuri &)esfl? ob8sm (9)

3758 The gods and the sages could not see him.

He is the ancient one of the three gods.

He is the ruler of all the three worlds.

Thirunaavaay is the place where the god loves to stay.
How can we go and see the god?

It is a pity!

3759 9bCHT emIFHL1 Glumb Brsir sTedTm) 6TLIGLITG) LD
FHens HVBIFG S|(HLOT6V 6T6ITM)] 6WLPLILIGHT
C&BTHGI T eVTF CFTENEVSHET @nlp S(HBHTEUTII

sub8% 2 _ewmaleiTm 611D Lo L6 eusssrssorm. (10)

3759. | suffer in my mind and call you, saying, "O Thirumaal!"
and | ask you when the day will come when | can come to you.
You have the color of a beautiful dark jewel

and you stay in Thirunaavaay

where the groves bloom with bunches of flowers.

3760 6ussdTewTid Lo6WT] DML (h6V BTEUTII 2_6TETTEHEI,
BWTRTLD Lol ClGH6dT (& (HIn TdF FL_GHmLIssT

LT 9T SO S uilTdgl @)1 LISHID eusveLTT

LOGYST 6007 (D) LOGWTLD SLoLpeur LsVedlemaGui (11)

3760. Sadagopan of flourishing southern Thirukuruhur
filled with palaces studded with precious jewels

and surrounded by strong walls

composed a thousand musical Tamil pasurams.

If devotees learn and recite these ten poems

they will rule the earth for many years

and their fame will spread like the fragrance of jasmine.



FmeumiiGorf] srugmd Lgg) (peTugTd SmGwry, 3761-3771)
SMeVa LTEVLIGILITS SHT(H ST YDDTEHLOWITE) @)TBIFE dn D6V

3761 wevedlewss HwLp GlEeTM6V FF(HLD 2 GeVT
suewt GWehd @ewF HauHb o Gevr

OlF6L HFIT LOTEWEVUJLD LOUI GHLD GV
CF&H&T 6L CLoasBISET FlewHd @D HCevT
9|6V60] LD SHTLOEN T F6HOT6IT6IT 6TLDLOTEIT

S WITSH6T 7M1 ] 67my 671D Lom@uimredr
Levsdlw (pemevssEhLd CHTEHLD ClaTesT(h

L&e0lL1b mldlevid sLolwiid gy Gsvm (1)

3761. She says,

"The breeze with its fragrance of jasmine

increases the pain of my love.

The beautiful Kurunji music hurts my ears.

The evening when the sun sets with red rays makes me dizzy.
The beautiful red clouds kill me.

My dear lotus-eyed Kannan, the bull among the cowherds,
the Maayon, the heroic lion, embraced my breasts and arms.

Now | am lonely and do not know where | will find refuge."

3762 ysedlL_1b gmlFlevid HLblwib oy Geor
yevbLmy Loewst] ClgedTmsL 1oLy ) Gevr

L56D (B LOTEMEV 6uewT FTHHLD 9 Sevm

LIGHFLOLD (LPELEMEV H6WT sumrem L 3 Gevm

9|FH6V B)L_1D LIWL g1 @)L g 2 ar(® 2 LOlphHa)
O|THF) 6THIGLD HyefldhFledTn oy wiesr omGuimesr
®)&H60IL_G g1 H|FTTHET Fn HMLD 6UTTT6dT

B)esf! @) (b sTedr 2_uilir HTd @D Y m) eT6dr? (2)
3762. She says,

"I am lonely and | do not know where | will find refuge.
The lovely breeze makes me prattle and suffer.
The evening when the sun sets

and cooling sandal paste both make me hot.
The music of the panchama raga

and the fragrance of jasmine make me suffer.
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Maayon, the cowherd, created this wide world,
split it open when he took the form of a boair,
swallowed it, spit it out and measured it.

He gives his grace to all.

When the Asurans come to fight with him he is Yama for them.

He doesn’t come to see me. Why do | keep on living?"

3763 @)esf! @) (Bbgy sTedT 2 il BT &L M) 6T65T?
(3)eW6ENT (LPeW6V [B(Lpd [I6NT (F)WL_ BIL B

Slevt] B)(HLd HevallCFiig sd CHmiiibg)

SHIDbGI 6TO6®LD @)U (h) HFH6V FEHITETEI 61T 6L 63T

H6st] @)erid FBigsLD 6TLD LOMTWIGHT 6uT [ TedT

SHTLOHT S ST GlFsusurud BVl

Lievt] (3)(HLD &HLPeVSHEHLD BT6TE GHTEMHLD

urallGuwiesr werdhCs Bletrmy /F(HLD o Csvr (3)

3763. She says,

"Why do | keep on living?

The thief Kannan embraced my chest,

pressing my breasts and making my small waist tremble.
He loved me dearly and left me.

A young lion, he, Maayan, does not return.

His lotus eyes, red mouth, dark handsome hair

and his four arms stay in my mind and make me suffer.

| am pitiful."

3764 urallGuest wersCs BledTm) FFHLD VT
SUTEWL_ H6wT auTenL_ Glausk eurenL ), Geor

@6y Hewr Hwid Gleutd gluib gy Gevr

Glwedr weviLy LsTer! Geutd Lisirarf] ,Gsvm

Srall 9 LsT 2_ewL_g Clgiien euer(h

SlewB b 6TLD ClLeTewy b LY B)&H1 9 Cevm

g ailullest LT 9jeV6V uHEHH6T GV
wrpenL GbEhFIPLD FiemewT sTml 4 Sevm (4)
3764. She says,

"All his forms stay in my mind and give me pain.

The cool wind blows and makes me hot.
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The cool moon rises and is hot for me.
My bed, spread with soft flowers, is hot.

He came and took my chastity

like a divine bee with pure wings that loves flowers.

My life is not in my hands.

My heart does not help me and makes me suffer."

3765 wrenL_ CBEHFIPLD FieHewT Ml SV T

9}, L@ LOTemeVU|LD Y sHledTml ) Gevr
WIT(LPED L WIS 63T LDEBTLD &6V ) Gevr

UMD H1D GHLpeL (KD i Cevm
WTAPEHL_g FHIewewT 6T6sTen) LD G mLflom (LD
6TLDLOI6V (Lp6IT Hy6usnIds & Lomilieui 9 Gevr

wrpe»L Qi 2 uili $TéHEGLWwrmn 6T63T?
UL | HeTELMb Curg 9fGs (5)
3765. She says,

"My heart does not help me, it only troubles me.

The evening when the cows return home is painful for me.

Is the heart of the cowherd | love a stone?

The sweet music of his flute hurts me.

My friends are my only help and they worry for me.
How can | protect my dear life?

It is hard to receive his grace

but that is be the only thing that will help me."

3766 ojousmienL_ 9 mer6lLmid Curg o flgred
D6} | (KT VST I (HEHLD ]6V6V

S|6UEHT | (H6IT GlLMID a6y ol Blsvevrgy)

9B LSH6L TEWeVWLD Gl EHIFLD &TEewTedT
FeuClesrm(H) LNTLo6T euedsT Fl(HLOL HEwSH

G (h &b 611D el AF(HLD

sTeuest (P eaflls L@ @)L_1b? steusit GlFIGHCeorm?
9 (Hd & 61601 ClFTeLEYIBH6T? Sy siTemevTLE T meir (6)
3766. She says,

"It is hard to get his grace.
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Any other grace but his is not really grace.

Unless | receive his grace my soul will not join him.
My heart cannot bear the hot sun and the evening.
His divine body where Shiva, Brahma

and the beautiful Lakshmi stay attracts my life.

O mothers, where will | go to find a refuge?

What should | do?

To whom should | tell my pain?"

3767 oy,(hd@ 61607 Q\FTEVYBH6T? 965TEW6ITLE T M6
9T 2 ulli 9jemey HTMI ()% Fn il HEWT 6UTEHL_

ST 69510 GLo6df] [HLD F6vTEWTEIT FH6iT6ULD

HUTHS b H63f GBEHFLD U H6WTooBHb

£ 2_Hm HF6L Lyewa wmLp BHribLy

LIGHFLOLD H6W0T LIFLD FTHG) O|6M6WTHG)

Guri 2_Hm euTewL_ G6vT LeV6dlewLILYLI

L&) LoewTLD (P& hGICSTenT(®H sTHlujb o Gevm (7)
3767. She says,

"O mothers, to whom can | tell how | suffer from love?
What should | say? My life is almost over.

The dark cloud-colored Kannan

has captured my dear heart and it has gone to him.
The breeze that carries fresh fragrance

with the the smoke of incense sticks,

the panchamam music from the yaaz,

the fragrance of cool fresh sandal paste,

the smell of beautiful jasmine—

all come and seem to fight me."

3768 g wewtid (1pHHGI G\&mewnt(h) sTmluyb 9 Gsvr
Tk @)or surewL LjsiT GlFshai HCsvm

S|S] LT HG| S|H6ITM [HLD % 63T 616U LD
HewTenTesflsL ClaTig gl B)evf]l 9Hevsflsy o (buii

0G| LOEWT L6VOIem S LobHd B Temeu

QUEWT LIFrLD FTbBl6vfleD LIEHFLOLD MEaUSF]

9B LOMTHG| )67 (6T Y U1FFwiirdSs



parg|ib 9 H1b GHWHEs 2 1Gwiest pmedr (8)
3768. She says,

"The breeze carries fresh fragrance and overwhelms me.

The cool young wind is like a red fire for me.

Our Kannan came, loved us and left like a thief.

His naughty deeds are terrible.

The fragrance of new jasmine dripping with honey,

the gentle breeze, sandal paste,

music in the panchamam raga all make me suffer.

That thief gives his grace

and plays sweet music on his flute for the cowherd girls.

| cannot hear it and survive."

3769 2argid 95 F1b HYHCH 2 WGWwiedr Hresr
951 CQurflbg @ewL GewL et Gt CHTevg
ST CF1 HevrHer ClsTent(h spedrm G

ST Qwryl @ensser CaTent(® spesrmy CHTdh
Cugimi pa6FIIg CBTHE CBTHY

Cueng CBEHF Mey ML LITHILD LT enL_
WTHILD PeTM M) F6VID HyLbLD JLDLD
LOTEWeVW|LD 6ufbgd| Lomuledst eurgmest (9)

3769. She says,

"I cannot hear that sweet music and survive.

When he plays on his flute, he speaks to us as he plays.

He send his eyes as messengers to say something to us.

He plays his music as if he is talking to the cowherd girls.

He makes many faces. | cannot imagine

how much the cowherd girls’ innocent hearts have suffered.

The evening has come but Maayan has not yet come."

3770 wrewevw|Ld 6ubGHdI LOTUIEST 61T TedT
LD LD6YYT] L{6VLDLI 616V 6T M) W EWT[H

@& T6V [B6V BT FHH6T 2 & EHLD ), GeVT

OB TIqWIET FHLWeVHEBHLD GHLYMmILD ,Cevr
QUT6V §61T] QUEITT (LPEVEMEV I (Th(LPE® I 6iT
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6Vedlew s eVIDLI eueisT(h peVID HCevm
Gouemevuyid afl#HLilsd ailewT® svmid ,Geor

61601 GlFTeL60] 2 _tieueiT @) B jsuswerr all_GL_? (10)

3770. She says,

"The evening has come but that Maayan has not.

The bulls with their large bells have reached home.

The beautiful cows that saw their bulls jump in joy have come.
The music of the flute makes me prattle on.

Bees sing and fly around thriving jasmine and mullai buds.
The ocean looks at the sky and roars.

He has left me.

What can | say to survive now that he has left me?"

3771 sjeusmeralll_ B jseiTm 2 ulli 9,HmElLevT
9|60t @)ewip o 1FFwIT LTEWEVLT LF6L

Seusmert ol (h BHVusHEsH @) TmIdL

9|61 & HInTF FL_CHMTLIGT LOTM6dT

Ojeuest] 2 _ewr(h 2 LOLpHHeUSTELOCY 2 _wT b
uilTdHgH16T G)eweu LIGGID ClaTesT(DH

Ojsuestlujsit HeuM M BledTm 2 ibidlesr O\ TevvTie i

9|F CFTetTest LTewev BHevewtld CsTpCs (11)

3771. Sadagopan Maaran of beautiful Thirukuruhur
composed a thousand pasurams on the god

who swallowed all the seven worlds and spit them out,
describing how the cowherd girls felt sad when he left them.
Ornamented with beautiful jewels,

they could not bear separation from Kannan

and felt they could not live.

O devotees, learn these ten pasurams, recite them

and worship him and you will be saved.



FwmeuriiQorf eearugmd ugsg (LGsTd FHEwry, 3772-3782)
FlmsasesrenrLrid Cemwrm LImheE 2 LUCHFID GlFiigeV (8)(1hd % ewsresrLrLD)

3772 wrewev Hewsrentld CHT YL 6T(PLOCeTT aiilewesr Gl
HTEN6V LDTEW6V &Lo6V eV @)L (H) BT

Geauemev GLomgIid ST FLp Hl(Hd HeBTTL TSI
24,6016 G106V Y60 HLOTTHGTedT 91 @) swemtasGer (1)
3772. Worship in the evening to remove

the results of your karma.

In the morning and evening place lotus flowers

at the feet of the god and worship him.

He slept on a banyan leaf

and he is the god of Thirukkannapuram
surrounded with walls

where the ocean waves come and break.

3773 s6r yailpid wevi @B B 3)ewmEhgrLblesr

beiern] GF(HLD uwIe) @xLp HL_mikledr LjewL_

Gleusirarf] 7B BT @FLp F)(Hd &6VTERTLTLD

2 eirerf] HTEHD CFT S 6TLIICerT G resrL_Gr (2)
3773. Worship the god with flowers dripping with honey.
O devotees, every morning when you get up

worship the feet of the god of Thirukannapuram
surrounded by tall walls that touch the stars

where crabs swim in the water in the fields.

3774 QgmewrL_ii B b Gl CuUTs B eJHLOTII
allewsr () surL_m eV @B BT @)ewmEhIrLiledT
suewt(h) LIT(HILD CIUITLHL G B (5> TRTL TS|
O|EWTL_ euTesTeT Logi GlLiHLomeneTGu (3)

3774. O devotees, pour water,

place fresh blooming flowers at the feet of the god
and worship him and he will remove your sorrows.
He is the god of the gods of Thirukkannapuram

surrounded by groves where bees sing.
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3775 wrewer GpBmad] L 1 LilsiTene Heir Ga6iTorsmsvr
Ggpemerr surL_m wevi @B B 3)ewmeEharLdledr

QUTENST 2 _HGILD LOFIST Gl B (>3 6v0T6wTL| T LD

ST Blibg GLIHLOTET FreveT oG (4)

3775. He is the beloved of the beautiful doe-eyed Nappinai.
He is as sweet as honey—worship him,

pouring water and placing fresh flowers at this feet.

He is the god of Thirukkannapuram

surrounded by walls that reach the sky.

He loves to stay in Thirukannapuram

and his feet are the refuge for all his devotees.

3776 FremTid o@D ST HT6T WL BB T & & 6T6VVTLD
LOTGWTLD QY6VTTEV 6W6UGHHHLD O\ETHE @ L rmedr
ST SYEDLOHS LOBIST G5LD (> HTHTL| TS
STRIUWITOTET H6VTEH| I|GTLITS @ 6T &G (5)
3776. He loves all devotees who approach his feet.
He gives moksha in Vaikundam to them

when they leave this world.

He is the god of Thirukannapuram

surrounded with strong fort-like walls.

He is the friend of those who love him.

3777 S|TLIGT S@&HLD H6UT HT6IT 6WL_[bSHT T 6T6VEVTLD

OFLD CILITET Bl H|6YEWIST 2_L 6V & GHOTL_61 63T

BT GILITST 6TiBG LOBIST @I B (15> VT6RTL TSI

O|SITLIGHT BT EHLD Heor Gloiwid @ GluiwGerr (6)

3777. If devotees approach his feet, he becomes their friend.
He split open the chest of the Asuran Hiranyan

that was as strong as pure gold.

He is a dear friend and he is the god in Thirukkannapuram
surrounded by shining walls covered with gold.

If devotees believe in him, he is real for them.



3778 Gliiwiest @& aflHoLils Gl peurids @ 6TeeVTLD
CumiweT @ DG CGT(LaUTTd @ 6TEVVTLD
ClFIUl6D 6UTEWET 2 & EIHLD B (B EVTENTL T &G

WIS DY &5dhd| SeweNTLILITTSL & 9jewsilwGesr (7)
3778. If devotees believe in him and worship him,
he is real for them.

If anyone worships him without true devotion,

he is not real for them.

The god of Thirukannapuram

where vaalai fish frolic in the fields

is near to those who embrace him in their hearts.

3779 sewflwiest @D ST HT6lT HEWL_[HBMT (@, 6T6VSVTLD
Uewfluyio #rpm Ulpel Cs®Bda1 9 6mHLD

Loewst] GILITT 6Tb LBl @I B (1> 6v0T6WTT LD

uewtlflest premd LrGl g et LTEGw (8)

3779. If devotees approach his feet every day

he will remove their sicknesses

and give his grace so they will not be born again.

Bow to the feet of the highest lord of heaven

of Thirukkannapuram

surrounded by walls studded with precious stones

and covered with gold.

3780 urgib prEmLd Lesilur Gesstluyd Lilesof]

JHLD FITT 6T6dTd5BH6V @)6vf] 6T63THWM?

Geug Breui ellHLdLLD F)(hd % TeRTL T S

Y WITEDEIT WL HSTTdHE 6LeVsL @)svemevGu (9)
3780. Your sicknesses will go away if you worship
the feet of the lord every day.

| will not have trouble in my life.

There is nothing for me to worry about.

People will have no trouble
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if they have taken refuge in the ancient lord
of Thirukannapuram where the Brahmins

recite the Vedas and live happily.

3781 @)evemev H6L6V6L 6T68THCH L (36Tl 6T6HT HEWMD?
9|6V60 LOTSHT HLO(HLD F(HLomiLilewredT

5606016V 6T1iIhG LOSBIET Gl B (5 680T6uTL| T LD
GlFmsvev BrEmd Guwi ur(® FryrGeu (10)

3781. | will have no trouble in my life.

There is nothing for me to worry about.

Lakshmi abides on a lotus and stays on his chest.
If devotees every day praise Thirukkannapuram
surrounded by stone walls

they will have no trouble in their lives.

3782 ur(® srrrailswer upm Hm CeusHTHOTT

wrLib FH &Hanid FL_CohrLer ClFmsv

LITLeUTesT LD D ullrdgier @)1Lidg)D

Ly gL Liessiiblesr ojeuet sreirs:Ger (11)

3782. Sadagopan from Thirukuruhur filled with tall palaces
composed a thousand Tamil pasurams.

If you want to be without trouble and remove your karma
sing these ten pasurams

and dance and worship his feet.

FwmeumiiQumyfl ugsrivo ugg (3783-3892)

Divyaprabandham -Thiruvaymozhi - Pattaam Pathu 3783 — 3892

FwmeuriGwrf ugsrid ugg (Waev FwmGwmy, 3783-3793)
S(HGWTI LI CLIHLOTENTSF FTERTLD YWL_[bGI STLD LITLOLIGLD
LW &M WenG ypeuri ) meflFFiIge (& ®HBLomrdm i)

3783 grer Hrwewrd FHL b 6wt euwied BlHGLOTIm i
BTERLD Coall HeT@ Y ThGl BleTMI FTWTSH BT dhELD
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GaHTEHLD BTETE 2 WL G il GHLP6V HLD6VS H6¥T &H6vf] eumiilds
&TerCuadhemns eyl wHemTeTn @evib &F5Cw (1)

3783. He has the color of a dark cloud,

a mouth sweet as a fruit, lotus eyes, curly hair and four arms.
He destroys the Asurans.

He stays happily always in Thirumogur

surrounded by flourishing fields and ponds

blooming with lotuses on stalks.

| have no refuge but the dark cloud-colored god.

3784 @)evid &5 LHEMTET M 6TLDEDLOG: LD FFET H6voT GLpT il
9|6VBIHEV LD Hevorewst] Qpuilyid G 2 _ewL_ 9|LbLomedT

[66VLD Ol T6IT HTEITLOEH M 6UTERTTH6IT 6uTLp & (HGBLOTIn T

[HEVLD HLP6V 66T Ilg BILps L 1D erm] wirGio (2)

3784. My father, the god, has a thousand names

and is adorned with a cool thulasi garland and precious ornaments.
He is my only refuge for all my births.

There is no help for me except the shadow of his feet

ornamented with sounding anklets.

He is the god of Thirumogur where Brahmins live

who know all the good four Vedas.
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3785. Nanmuhan, Shiva and the other gods

came to you and stood before you crying,

"We have no refuge!"

He, the god of divine Thirumogur, fought

and conquered all the enemies of the gods

and protected the three worlds and saved them.

We will go to Thirumogur

and our troubles will be removed.
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3786. The gods and sages went to the lord
shining as a bright light and praised him, saying,
"Give us your grace and remove our troubles!"
and he removed their troubles.

O devotees, come,

our god sleeps on the snake bed in Thirmogur.
Let us go there and worship him

and our troubles will go away.
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3787. O devotees, come.

He, the first ancient lord, shining like a bright light,
measured all the three worlds and the sky.

He is the god of the temple in beautiful Thirumogur

where abundant sugarcane and good paddy grow.

Let us go there, circle the temple,

worship the lord and dance the kuthu dance.
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3788. He dances the kuthu dance.

He grazes the cows.

He is Yama for the Asurans and destroys them all.

He is a joy for sages, gods and those who praise him.
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He is the god of Thirumogur surrounded
with flourishing cool fields and water ponds.

There is no protection except the lotus feet of the god, the friend of all.
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3789. We have no protection but him.

He created the sky, the wide worlds

and the oceans around them.

He created the ancient sages and other gods.

He, the creator of all the world,

stays in beautiful divine Thirumogur.

If we go there and circle the temple

all our troubles will swiftly disappear.
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3790. O devotees, come and worship him

and all your troubles will swiftly disappear.

He has a thousand names.

He destroys the strong Asurans.

Worship the son of Dasarathan

shining like a precious emerald

of beautiful Thirumogur

surrounded by rich ponds and tall groves.
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3791. The divine god, the king, has beautiful feet,
lotus eyes, a mouth red as coral

and four large ornamented arms.

He destroyed the strong Asurans.

Thirumogur surrounded by blooming groves is near.

Let us go there and gain good protection.
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3792. O devotees,
when the Asurans afflicted the gods with troubles

they were afraid, went to our lord and asked for help.

He took any form that he desired and showed them his grace.

Think only of the many names of the god

of Thirumogur, recite them and praise him.
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3793. Sadagopan of Thirukuruhur

composed a thousand pasurams

on the lord who danced on a pot, saying ,

"O devotees, praise him!"

Those who are able to recite these ten pasurams

on the god of flourishing Thirumogur

will have no trouble in their lives.
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3794. If you say, "Kesavan!" all your troubles will disappear.
The cruel messengers of Yama will not be able to approach you.
Today itself let us go to Anandapuram surrounded by fields

and ponds where surumbu bees sing.

Let us praise Maayan, our god who likes to sleep on the snake bed.
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3795. If you go to Anandapuram

you will have no trouble for all your seven births.

It is a place filled with mountain-like palaces and groves

where kurundu, cherundi and punnai flowers bloom in the courtyards.
If devotees think of even one of the thousand names

of the god Maayan of that place they will reach the gods’ world.
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3796. He rides on a eagle and carries an eagle flag

and he swallowed all the worlds and spat them out.

If you go to rich Anandapuram at once and worship the god
all the troubles from your bad karma will disappear.

| want you to realize that this is certain.

Praise one of the thousand names of the lord.
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3797. The devotees with much good karma

sprinkle flowers and, without holding back, worship
the god of beautiful Anandapuram

surrounded with fields and fragrant groves

and the ocean with its abundant water.
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3798. Do good karma, sprinkle flowers with good water

and think of the names of our father.

That will remove your births—this is certain.

| am telling you so that you will know.

If devotees approach and worship the lotus feet

of the highest god of Anandapuram surrounded by thick groves,

they will join the gods in the sky.

3799 oyrmiig FMHsTmris’ @ s CFi HSTHSLTHSI

i Casrer o TsFHEHleTn BB S Lewt ClFieuir aflswsr Gewrmi
BLoiEGerm CaFmsvsvd Gaeirilsst Brpd CuTi a5 Geussr(HLd
GLTTTI $TWG SIGTLLD WL g% CaralbsarTCr (6)

3799. The king of the gods gives his grace

in everlasting Anandapuram to the gods of the sky

who have come there, wander and perform worship for the lord.

O devotees, listen to what | say.

We should go and approach Govindan.

He took away the trouble of Shiva, the father of Kumaran.
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3800. Govindan removes the troubles of his devotees.

The highest god sleeps on a snake bed

and created all the creatures of the world and the gods.

If we go and sweep the front of the temple

in beautiful Anandapuram surrounded by fields

where vaalai fish frolic in the streams

all our bad karma will go away.
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3801. O devotees,

go to see the feet of the strong bull-like god

in beautiful Anandapuram where he sleeps on a snake bed

and your bad karma will go away.

It is the place of the god, the father of Kama.

O devotees, | want you to know this.
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3802. Gather fresh fragrant flowers to sprinkle

on the feet of our god Vamanan

and put out incense and worship his feet.

Go to Anandapuram surrounded by thick blooming groves

and worship the lord.

All your karma will go away.

| have been saying this for a long time.
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There is only a little time left.
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3803. If you worship every day saying,

"Madhava!" your karma will be destroyed.

Gather faultless lotus flowers, incense, sandal paste

and lamps and take them to worship our father,

the god of Anandapuram surrounded by golden walls.

If devotees go there and worship the lord

they will have endless fame.
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3804. Sadagopan of Thirukurugur

surrounded by groves with bunches of blooming flowers
composed a thousand pasurams on the ancient god

of Anandapuram that has endless fame.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will go to the world of the gods and enjoy women

who have bamboo-like arms and beautiful bangles.
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3805. She says,

"My bamboo-like arms have become thin.

The lovely cuckoo birds keep on cooing.

They do not understand

how | have grown thin and how lonely | am.

The beautiful peacocks hear the cuckoos and dance,
yet you go to graze the cattle.

For me one day passes like a thousand eons.

You attract us with your lotus eyes.

O Kannan, this is not fair, it isn’t fair."
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3806. She says,

"O Kannan, this is not fair, it isn’t fair.

Whenever you embraced me my joy increased like a flood

and | couldn’t think of anything.

Afterwards, | felt it was only a dream.

Joy entered my heart more and more,

O god, it was more than the joy of entering moksha.
When you go to graze the cows

| cannot bear to be apart from you."

3807 efsusir Bleor Lig Blewr Guiissls CUTdh@
Gleusuayuili GlsTesT® sT6vrgI Y ail Geuomev

195



196

WTeU(HLD GIHERT B)eVeW6V WITET () (Hibgl 2 65T
9|epaer Geflenuwr 1" 1 (b &TGevvTesr

GuTeug TMI §3(H LISV b (%6 D T6V
LT HW6DL 6wt (P)eWwewT [b(HLD BHleVsvT
Freug| ()6 915 GHV G Y iFFAGuimomiils

Uimpbs @6 CsTwsmaGurd saflww srGear (3)

3807. She says,

"When you go to graze the cows you take my life with you.
My heart burns and | have no help.

| am here and cannot see your body that is dark as kohl.
Even though you go for only one day | feel like it is an eon.
The tears do not stop from my eyes, shaped like fighting fish.
We were born as cowherd women and we are like slaves.

We are lonely."
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3808. She says,

"O Govindan, we are lonely.

We are separated from you and you don'’t think of us.
You like to graze the cows, taking them with you

and leaving us here alone.

Your words that are as sweet as ripe fruits

enter my heart like a flood of juice flowing from those fruits.
My heart burns when | think of the tender cheating words
that come from your red mouth that is as sweet as nectar.

| am pitiful."
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3809. She says,

"Whenever | think of your sweet words my heart burns.

O Kannan, you went out at daytime to graze the cows.

The jasmine buds that bloom spread fragrance in the wind.

The terrible evening that fights with me arrives.

Come and embrace our beautiful breasts with your ornamented chest
that spreads the jasmine smell of your garlands.

Give us the nectar from your mouth.

Put your lovely lotus hands on our heads to adorn them."
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3810. She says,

"Put your lovely lotus hands on our heads to adorn them.
O Kannan, you carry a beautiful discus.

There are many girls who want to rub your feet gently.

| cannot bear the love | have for you.

The tears from my wide pretty eyes do not stop.

My mind does not stop loving you.

We suffer all day when you go to graze the cows.

My life melts like wax in fire."
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3811. She says,

"My life melts like wax in fire.

My precious bangles and mekalai ornament become loose.
My pretty eyes shed pearl-like tears.

The color of my breasts grows pale.

My arms become weak.

You, colored like sapphire, happily go and graze the cows
even though your soft flower-like feet hurt.

What will you do if the strong Asurans come to fight with you there?"
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3812. She says,

"I suffer when | think,

‘What will you do if the strong Asurans come to fight with you there?’
Don’t go behind the cows to graze them.

The love and weakness | have for you make me suffer.
Don'’t leave me.

You attract us young cowherd girls with your lotus eyes,
mouth, hands and the silk clothes you wear.

Our thin waists may break if we give in to your wiles.

Give us a place with those you love."
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3813. She says,

"We see that you wander

with the cowherd girls and are happy with them.

We wonder how they could steal your heart while we cannot.
Our dear god! Do not go to graze the cows.

Many Asurans, sent by Kamsan,

may come in different forms and hurt you.

If they catch you, you will be in danger.

Dear one, listen to what | say."
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3814. She says,

"You will be in danger. Dear one, hear what | say!

The Asurans with their powerful arms have been sent by Kamsan
and will come to give you trouble.

Even sages are terrified when they see them.

You will be alone.

You wander by yourself and don’t take your brother Balarama with you.

My heart suffers thinking how you will be in trouble.

You like to graze the cows more than you enjoy staying in the highest heaven.

You have a mouth that is sweet as a fruit.
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You are the god of the cowherds."
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3815. Sadagopan, the famous poet

of flourishing southern Thirukurugur

where the seashore is filled with conches

composed a thousand pasurams worshiping the divine feet

of the god of the cowherds whose red mouth is sweet as a fruit.
These ten pasurams describe how the cowherd girls are distressed

when he goes to graze the cows and they are separated from him.
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3816. Worshiping the feet of Damodharan is the only way
to perform tapas for him.

He has the color of dark clouds and lotus eyes.

He is water, sky, earth, fire and wind and carries a discus.
He has such fame that all the gods in the sky

repeat his names and praise him.
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3817. He is praised by all the gods in the sky

yet it is impossible for those gods to see him.

If devotees do not embrace him in their hearts

they will not be able to see the beautiful lotus-eyed Maal
and lovely Lakshmi on the lotus

who stays on his chest as he embraces her.

He destroyed my good and bad karma and rules me here.
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U6 GlEHENMTENL_ 69683756007 LOL L1 Lil6dTemesT H651 S5 6iT6r6dT
ST &H65T(H 6 HTeRT(H) 6T60T HeMVBLO6V Ljemeurh B Ceur (3)
3818. He carries a discus and rules all.

We will not suffer trouble from anyone.

We will not be born on this earth.

The sorrows that births give are gone.

Beautiful Nappinnai, the beloved of the lord,

has lovely eyes like shining kendai fish.

| will worship his feet and place them on my head.

3819 g6we0GLo6v Ljsweth CHedT FrevuTmig 6 p6dl6dT
3)ewsvG@ioev GullssTm T F)ew oG euewTHIS
L06»6VELO6V HT6IT BlITMI 6T6IT LOSITHGIST (3)(Hbb T6W6vT

Blewev CUITEH YasTewid BlFFSE ) hibCsCeur (4)
3819. | place his feet on my head.

He sleeps on a banyan leaf.

He stands on the Venkatam hills

as the gods in the sky worship him.

He stays in my heart

and | am sure that no trouble will come to me.
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3820 wladg g @) hH8He0r 6T6T CBEHFLD SLUITEDLD
MEBF FHBTHH] I ewTenTe) Heieuld GG 2 ewL_wiedr
EwsFiiuL_mer UnidsE 6Gureih GlLTi ausVeVsdT
BFFLILIBILD BLOG @ BTHDHSH HewenruiTGesr (5)

3820. | am sure that he will not go away from my heart.
The highest lord carries a discus in his hand.

He is truly a thief—

no one knows what he is doing.

He tells lies as if they are truths.

He sleeps on a snake bed and is lovable.

3821 pTa551 HeeBTUITERET HT6TEHTMID 65T HIB M6V
D BSS| D EWENTLILITT S F I (HETEIFUIWLLD [LDLOTE» 6T
WT&HS5E| @)6r waluid CFHLD FewL W TenesrL

UT&HSG| DUSSTET H6T LITSLD Licwsth8%Seur (6)
3821. He sleeps on a snake bed.

If devotees embrace our father in their hearts,
he gives his grace to them.

In his body, the lord keeps Shiva

who has the crescent moon

that brightens the sky in his jata.

| worship the feet of the lord.

3822 uiewtl GbehEF BTEHLD LITLD LITLDLITeD6IT
Ulewf) spedtmyid sy Lpel 6% H\Sa1 2 6HLD
Loewst] BlesTm CFT) L0 60T 6T6OT BLDLDT6HT

ojewfl Blesrm CQFbGLITeT L6V o flwirGesr (7)
3822. O heart,
worship the highest of the highest lords

and no sickness will come to you.

He is a shining light that destroys the births of his devotees.

He, my father, is Madhusudanan.
He is pure precious gold.

He carries a heroic discus.
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3823 oy, 1flwimest L SILOTTEHEGHLD ByLILITVT6dT
par flwimest 2ard] LienL GG TedT Blewy GLoiid s Tedr
umf) b CHTarTsL euenT 6T(HHH T6dT LI SHBILH6T

surtf] etedr CBEHCF! Lomeurg) surpsHessrL_mii (8)
3823. He carries a discus in his hands.

He is beyond even all the gods of the sky.
When the world ended, only he lived,

and then he created the whole world again.

He grazed the cows.

He carried Govardhana mountain with his strong arms.

O heart, praise his feet and live without forgetting him.

3824 ge0r@L_6tT HL06V 06V LITGLD &TesdrL_sPGLo
alleTCL spulhd allewesrwiTuiles sTeVsLTLD
Qg renTGL ClFiig) sTedaTmid CGT (gl euPGlwIT S

LeT@L LITLesT Lenilds LiewsilouenasGur (9)

3824. | found the lotus feet of the lord.

As soon as | saw him all my karma was destroyed.
| worship him and live serving others always

as the highest lord has commanded us to do

from ancient times.

3825 6uew s Wme LOGITLD §p63TM] LT &H6UEHEDT [hT(E1HLD
Lem&H W med alemdsasred Ll eI Te [T T6D
FewFrCsTm Sjriser ClFsrm B)ewmehsF BlevTm
SHWHHUWTET FTewTLd HLTHL G @f upCm (10)
3825. Thinking only of him in their hearts,

the gods in the sky in all the directions

worship Madhavan every day

with fragrant smoke, lamps, fresh flowers and water.

He is the only refuge for all his devotees,

the only thing they can hold on to.
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3826 upm stedTmy LHM] LITLD LIFLDLITe»6sT

L6V FlewsT GHT6IT LOTEWV 61 (LS 6UATHITL 65T

CFTsL CBTewL Y HSTSH T Y UlTSHI6T )11 LISHID
SDOTTEHE QT UDDTEHLD HevvTenTter dpsd (B)ewentGuw (11)
3826. Sadagopan of the flourishing Pandyan country
composed a thousand pasurams with beautiful words

in the andadi metre on the highest of the high

whom he took as his refuge.

If devotees learn and recite these ten pasurams

they will reach Kannan'’s ankleted feet

and he will be their refuge.

FmeuriiGorf ugsrid usg (LHsTb Fmewry, 3827-3837)
L&) LIGHTEID aenssemersd 6\%T@&HdS5I% dn D6V

3827 sessrewtedr &1Lpsv (@) 6w ewT

BTN LD LO6STLD 2 ewL_ufi

6TERTEWILD F)(HBTLOLD

Slewrewrid Bryesr@uo (1)

3827. O devotees

Your minds should think only of joining the feet of Kannan.
The only divine name you should think of is Naranan.

Trust in this and you will be taken to the feet to the god.

3828 prestedt 6TLDLOMEHT
LITT O|60THIF, D), 6T6dT
UTTERTLD O1HTeMeVSH S

sryewter HrGer (2)

3828. He is our father Naranan.

He is the ruler of the earth goddess.

He killed the elephant Kuvalayabeedaam.

He is the origin of all the worlds.

3829 grGer 2 60 6T6VEVTLD
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STCeT LWL_55 @)L H3!
STCer 2 1) 2_LOPHS!

HTCer gy sireurGerr (3)

3829. He is himself all the world.
He created the world, split it open,
swallowed it and spit it out.

He rules all the worlds.

3830 gy, ereumsir oy Hirds

@& TeTeUTII [T6) 9|6 6WVTUIT6dT

SreTeumiil wevi @)L ()

prereuris prie@y (4)

3830. The god sleeps on the ocean on a snake bed
and rules the world.

Place fresh flowers at his feet

and worship him every day.

3831 pmiei pTerGsTmiid
QUL D6V TG\ mevst (b))

UTIe T 9|6U6dT BTLOLD

afGL GumeTGuo (5)

3831. Place blooming fresh flowers
every day at his feet,

worship him and recite his names

and you will reach moksha.

3832 Guwirsst GoumisL_LD
STWTLDEVT 6)650T 60T 60T

GLwITT (Lpswev 2 _6voTL

eurwirest rHeuSesr (6)

3832. He has the dark color of a kayam flower.

He drank milk from the breasts of the devil Putana.
He is Madhavan

and stays in the Thiruvenkatam hills.
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3833 wrgeusst 6T6dTM] 6TET M

95 6060 GreD

S| PTMILD SjeHL_WIT

a5 FrymCeu (7)

3833. If you recite always the name of the lord saying,
"Madhavan, Madhavan!"

all your karma will disappear.

No trouble will come to you.

3834 grym s7smISET

BT ST (1pFl6L 61 6vsTEROTEIT

Guit oy gpgleuri

o prmi 9rGyr (8)

3834. All who recite the names
of the dark cloud-colored lord
become gods in the sky.

No troubles will come to them.

3835 9o @ o flwrensst

BTG eTarflwimenesr

IId CSTIpeuTTHL G

oy aflenersGear (9)

3835. The gods in the sky cannot know him
yet he is easy for his devotees to know.

If devotees worship the lord in the sky,

the results of their karma will go away.

3836 aflewer 6usy @) (mHesir 6T6TEH)ILD

pewerrsmer Glaumallls Gumd

FHEWST H6V L6V @)L ()

mwlewesriblesr GpiguiTGesr (10)

3836. Worship the lord Nediyaan

with beautiful flowers that have bloomed in springs.

Any good or bad karma that is like past or future darkness

will give you no trouble and disappear.
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3837 GbLgwimedT 9|(HeiT @ HLD

uigwreT &G et

Cprg uilrss GO uss

SpuTid @ S meTCLGm (11)

3837. Sadagopan, the devotee blessed by the god Nediyaan,
composed a thousand pasurams on the highest god.

If devotees learn and recite these,

they will have the grace of the lord.

SlmeuriiGwmfl ugsrivo usg (Qmrid FwHewryl, 3838-3848)
SahGL Cum eflésd Fowb UTTESS HHS CUTHewearll LITTTL_ig

QLU C\BEHIFL_ 65T g MgV (Sl(heumr_Lmmy)

3838 o (msiTOlumieuTi O wiTi Hid g wCesth @ Ll wiTedT
9| (H6TTSH (HEUTEIT HeWLOHBTMTET &I BLog) 6lFleusm G
@) w6 H(H T EHTVSGI6T @il Limall wiresr Coussor@L_sdr

e il 15 L OBErCF surl L THmrer o) euswrnEss (1)
3838. | am a devotee of the devotees

who have the grace of the lord.

He carries a discus and will give his grace to me.

We will have his grace according to our fate.

| do not want births on this earth that give sorrow in life.

O ignorant heart! Don’'t be confused.

Worship the feet of the lord of Thiruvaattaru.

3839 surl_LrHmrer 91g suemThIS] LT EHTEVL LML mILILITesT
CalLmCuw wiL CBehCx! Csaeustt 6Tt GlLI(HLOTEDEITLI

url (B Qpui LIV LTy LILPeIlsnesTaer LDmI Smiddl

BT LTCrm® @wevey spLhlbg) bTrewTen et bevwresstlsarGLo (2)
3839. Worship the feet of the lord of Thiruvaattaaru

and he will remove your births on this wide earth.

O heart! Did you listen to what | say?

We sing many songs and praise our great lord Kesavan



and the results of all our karma have gone away.
We have no desire and no relationship with the world

and we have joined him.

3840 peusTenstledriD [T T TIWIENTENEIT BTLOBISST LIV GlFTev6ed]
LO6WT 2_6V5l6V aUaTLD LOlG% euml L THDTeT subgl 3)edTmi
allewr 2 _6V&EID HHeuTeTTI ailswraslsTmTeT allglousnsGu

STEUTEWTIOTEUTM| BT @)d & (HLoBISGET 6T6dT GBHEHEF (3)

3840. We praised his many names and approached Narayanan.

He has come to rich Thiruvaattaaru flourishing on this earth
and stayed there.

Quickly, he will give his grace to his devotees

so that they can reach moksha.

O heart! We will achieve what we want if we worship him.

3841 sretr O\BEHFSGI 2 6T @) (HHH @)BI&H @) HLD SLOLD BTV @)eweu GTHBHG

auev GlBEhFSHG @) rewfluienet wriey @)L _bdb eurt L THMHTeT

LO6ST OJ6hF LITTHGGILI LIT6RTL 6uTdETL LiswL_GlGmL L mesr

6V QBEHCF BLb CILIHLOTEIT Lo @ I (H6T HTett ClFuieuTCenr (4)
3841. The lord stays in my heart

and inspires me to compose Tamil pasurams.

He split open Hiranyan’s strong chest

and he fought in the Bharatha war for the Pandavas.

O good heart, our great lord of Thiruvaattaaru

truly gives his grace to us.

3842 sursst 7w sulfl HHB euTL L THMTEST LisssileusnaGuw
BT6T L1 GlLMSTEM 6T BToHHemS & 6beErEF!
@H6dT T LOEVTS FloTeULd Hla1p LITHeT GFLD Limemsy

Smet Mg Slfleurerr Hrem () ewewt 6161 HeweLELoCsL (5)
3842. He rides on beautiful Garuda.

His shining feet are decorated

with fragrant thulasi garlands dripping with honey.

He, the lord of Thiruvaattaaru,
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has placed his lotus feet on my head
and will show me the way to moksa .

O heart, | will not go to hell—let us laugh at it.

3843 56m60BL6V FT6IT (3)eW6EMTH6IT HTLOEH T 56T 6T60T O LDLOM6BT
BlewevBLITTesT 6T63T OB EHhFHSI 6TLIGILIT(IPGID 6TID GlLI(HLOTEIT
LOEMEV LML SGI T6) ewenTGLO6D euTL L THMTET gD LOl&H

& TV WTeW6ST (HLIL| PFSBHTEIT &HOT HLPeVH6T GHMmIdlesrGi (6)
3843. My lotus-eyed father

placed both of his lotus feet on my head.

He will not leave my heart but will remain there always.

He, the lord of Thiruvaattaaru surrounded by hills and palaces,
sleeps on a snake bed.

He broke the tusks of the murderous elephant.

| have approached his feet that are adorned with sounding anklets.

3844 gemr HLpevs6T GHmiFlerid Lo CHrallhsHer &Lg6ld TesvTL st

FIOT &S] HL6V LD G Clg6T BB SleVBID Sfsierr
SUEDT & (L&Y LD&WT] LOTL eurL L THMT6ET o6V 31g ELosD

aflewr @wpey pmId Glereutd GloibBlsirm swwGu (7)
3844. | approached the feet of Govindan
ornamented with sounding anklets.

He has entered my heart and stays there.

He is the god of Thiruvattaaru

surrounded by hills and oceans with roaring waves
and filled with palaces studded with jewels,

a place that is like a thilakam of the southern land.

The fragrance of thulasi on his lotus feet spreads everywhere.

3845 GliihBledTm SHLoLp Fiemeu allewy 6rmi )k (LpLg wiesT
WEBBBITD FHBTHHT HHGBID )L 1D GILIT(HSHI L|6dT6L
LB BISTD auswy GUTEYID Fl(H 2_(Heu euTl L THDTHS
61lh BesT)] CFICHeurT 61657 GO\BEHF6L FlH1p6rg Geu? (8)
3845. His divine hair is beautifully decorated



with fragrant thulasi garlands.

He is like a dark hill and carries a discus in his hand.
He wishes to stay in Thiruvattaaru

surrounded by the ocean with roaring waves.

What good karma | must have done!

He shines and stays in my heart.

3846 g pdlesrm FHomiLiled Fmwnbiens seT@ermH LD
Bls1pFleTn Hl(Horeori CaFialll b Hevor eurl L rm)

Y& LpBlesTm L6 2arid) GUiri rdai @evid 615 (hGsb Tedr
®)s1pey @)eiTy) 61657 GBEHFSHI 6TLIOLITGID LIMwrTGeur (9)
3846. The beautiful Thirumal stays in Thiruvattaaru

and the goddess of wealth Lakshmi

stays on his divine shining chest.

He rides on Garuda

and destroyed the clan of his enemies, the Asurans.

He will never dislike me

and he will never leave my heart.

3847 UiMwrg o G etedrm) LML SMISSHI 6T )M 6% TevsrL_mesr
9| &) @) Tewflienedr LD &L T6T 96Tm
Quflwrid@ L Ul L &asTew QUDTs LiweT Clumiorm)

euif] eumsir eumiil 9|rey HewenTGLO6V surl L THmmedr &rL_tger@er (10)
3847. He will not leave me and he rules me.

He destroyed my births and rules me with love.

He took the form of a man-lion

and split open the chest of Hiranyan.

He sleeps in Thiruvattaaru on Adisesha the snake

with a shining mouth and a lined body.

If someone receives the grace of the great god,

he will have a reward that no one can obtain.

3848 &1 195 H6IT HEWEIT HLPEVEHST & (B BIHLD L6 LGS

uTl_LTHm) 6TLD GILI(HLOTEWST QUETEBI (&) (HInTF FL_GSHTLIGHT
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urlLmw S0l wrewsv uilrsgist @)U LD

CasL (B oI suresteuiser GFaid @ @eflw GFep6lFTevGsv (11)
3848. Sadagopan of rich Thirukuruhur

composed a garland of a thousand Tamil pasurams

on our dear god of Thiruvattaaru

who showed his sounding anklets to his devotees

and saved them from cruel hell.

Even the gods in the sky are happy to hear

these ten pasurams that are sweet to the ears.

FmeumiiGlorf ugsridb ugg (srpmid FHGwmr), 3849-3859)
QLpauri Hiogl GoestluflesrGLoev 6TLOGILIHLOTET ewerdFisiTar
eurghemFenwis urrmigtt Cuagev (FmLomred) hehCFTemsv)

3849 QFep6lFmev sHaismer o uwili Hrdhg 91 ClFiibLflsr FlmLoredmerEFTensv
QUEHFS HEITEU6HT LOM LOTUWIEHT LOTUId Heiluimil eubg) 61637

OCBEhgFLD 2 _ull(HLb 2 6T H6VbGI BlSTMHTT MUl TeUENTESTLD 6T6dT
Cpehsid 2 ulBHid Syemeu 2 anr(h) HTCaT & BlewmibsTCer (1)
3849. O poets, you compose pasurams with lovely words—
be sure to take care of yourselves.

He is the great Maayan, the lord of Thirumalirunjolai,

and he is a cheating thief.

He will enter your heart and life as a magic poet,

staying there unknown to anyone,

and he will devour your heart and life

and fill them until there is nothing there but him.

3850 grGer <) Blewmibg 6T6LVT 2 V@D 2 ullHid HTCevr 2y Ul
SHTEET WITEIT 6TTLITET Y& HITWITSH HTET FHIBlSHLHI 6TV G
CxGer LITGsv setTarGov (PGB F(HLOTed(HEHEFTEWeVE:

CarGer ) BlTOM T HS T 6TesTemert LpHMID 2 ulli 2 ewr@GL (2)
3850. He himself is all the world and the creatures in it.
He is himself and he worships himself.

He is my honey, milk, sugar juice and nectar.



He is the lord of Thirumalirunjolai.

He swallowed all my life and went away.

3851 stesremest pHmiLd 2 ulli 2 6T(H) 6T6HT LOTW Y oW B)HWI6T L|ds S
sTeTemeT (LpHMILD STEeT it BledTm mwl HyboTedT GFi

Clg 6T BT Hl(HLOTO(HEHCFTEMVS Hlews enadn L1LlldF CFihbg wmedt

B srenin CLTGauGaTEHTGeVIT? 6T6dTGIEH sV 9yibLomedt Bl 9 (HSer? (3)
3851. He swallowed all my life.

He entered my illusory body.

He himself is me.

He is Maayan, my father.

| reached Thirumalirunjolai of the Pandyan country

and worshiped the lord there folding my hands.

Do | need to search for him anywhere else?

Do I need to go somewhere to receive his divine grace?

3852 6163161 H 6L HLDLOTEIT Hl(h ) (HETH6T 260G 2 ull(Hid HTGewT i
[H63T (@ 6T6HT 2_L_6VLD 6W&HaL_T6T EHTVSHTEL BL Hgl 2 Lpdd
Clg 6T ClaTsiT Hlewars g d FlevgLomil BlesTm F(HLoredHehEFTemsv

bBIGET &6TMLD ewHai L6 Bevwrewtm &y heolwGeu? (4)
3852. How can | describe his grace?

He himself is the world and the creatures in it.

He will not leave my body.

He wanders everywhere in the world

and destroys the Asurans who do not approach him.

He will not leave the hills of Thirumalirunjolai

that shines as the thilagam of the southern land.

3853 pewsremtT &y Hedley 6Tl HeVeV Hjogi GlLmedley eTiis
6TEUITEUIT IT 5 6T 61T 6TERTEWILD [H6V (Lpesfleurm (F)edTLitd ewevFmLivLs
LIGWST )T LITL_6D (96T SHailEH6T WTeTTiild H6TeweTd HT6dT LIl

OB 6T 6T6OTEWILD 6T63T HyLDLOMTERT & (HLoT6ed)(hEhCFTemsvwTGevr (5)
3853. He destroys the Asurans who do not come to him.

He made the good gods in the sky happy.
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The sages think of the nature of the god however they wish
even though they do not know what it is

and yet he still makes them happy.

He sings himself pleasant songs with music about himself.
My father, the lord of Thirumalirunjolai sings songs

with the sound "thennaa, thennaa."

3854 g pomedl(HehSFremeviiT@est 9 dl ClF 1y cLpeysvELD HedT
2 T suullPpPler o _6iTGar eweug g 2ar1fl 2or1fl &emevuierld @ L
B(HLOTEV 6TETEWEIT Y (E1HLD LOT6V Flougyiid LTiogyid &resTmd)
9| LOT6V 6TUIL) O1g LITEN O (Hewer FFh% 9LbLomGevr (6)

3854. He is the lord of Thirumalirunjolai.

He swallowed all the rich worlds

and kept them in his great stomach.

He is the lord and gives his grace to the world eon after eon.
The god Thirumal rules the world.

Shiva and Brahma, unable to find his head or feet,

worshiped him and he gave his grace to them.

3855 9y (Hewer FF 61637 HLOLOTG6IT 6TEHTEYILD (LPSHSHEUT SLDLOTEH]LD
Qg mer Cameir Lilresr ybwrenitd CHeuir Cxmenid GgheuhHLid

B H6THST H1gu|ld (pesfleuHLd 67&HFID HLDLDTET B)(HLOEW 6V

LO (6T 6T S1q UL Loewsiloemev &hLomed)(hehEFTemev wemevCur (7)
3855. Thirumalirunjolai,

the divine jewel-filled hill that takes away the ignorance of all,
is where the three-eyed Shiva, the wise Brahma,

Indra the king of gods, all the gods,

and the sages who remove ignorance

praise the lord saying, "O father, give us your grace."

3856 &) (HLomedlHehEFremev ewsGwr FlHLriLiTHaL Cev 6TedT HeweL G

Bl(HLOTEL 66U GHHHELD Hewr Fl(KCaunbisL_Gio eTerrg) 2 1 Gev
S| T WTwsg eTewrgl 2 ullGr wearGw eurdhGsh &HLGEL

s o CBmiguid Lfluwres sTesr 2ar1f] (1pg6evsu6sT 6p(HeuGesr (8)
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3856. Thirumalirunjolai hill and the divine milky ocean are my head.
The lands of Thirumaal, Vaikuntam and Thiruvenkatam are my body.
Even for a moment he will not leave my illusory life,

my mind, my words and my deeds.

He is unique, the ancient one of the eon,

and he will not leave me.

3857 2a11f] (pg6L6EHT 63 (UG 6TETENILD 69 (HEUSIT 2_6V(&; 6T6VSVTLD

20r 1 Hl@HTMID HTENTEOT LiIHL 551 HTHFH 6% HSFH 2 LpaVILD
9}, Lf161 6BOTEUIT63T 6T63T HYLDLOTEIT YLD &6vsT F(HLom6d] (E6HCFTemev

surtf] erGu! ew&EallGL eV o L sYb o ufl(pib mkis spi” G (9)
3857. He alone was left at the end of the eon.

He created, protected and destroyed all creatures

at the end of the world.

O mind, think only of beautiful cool Thirumalirunjolai

where our father, the ocean-colored god, stays.

Do not forget him.

He is in your body and soul.

3858 wris L (h 2 6 T wreww HHred[KehEFTensw GLow
bBIS6T CHTCar wWTGer 15 98 sTesremerr 9j6rfld s TEevr

Curskig by Glury] mbgib &HGwhSfwibd gbLygLD
@)Bi@ @)eu 2 _ulli et Llyalhg) wrer oy misTrD wevrkisGer. (10)
3858. There is no limit to your Maayai.

You are our king of Thirumalirunjolai.

You are | and you gave me your grace.

The five feelings—seeing, hearing, breathing, taste and touch—
and the body parts—eyes, ears, nose, mouth and the part that acts—
and five elements—sky, wind, sound, light and ether—

and this life on earth, nature, the self, sense of ego and mind

are all only you.

3858 Tt @y BIGTILD 6TLD Gl&HL 06T 6UETENEBIWIT LDkIS

BHTET Y BIGTTOTUIL L|dE STET $TE6T )T Te»6dTs
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Capetr Y BISTIL QUTLL & HInTdF FLCHTLET GlFTeL o ulilydgisT
LOTET QY BISTISE @)emeu LggID Sl(HLomed)hephEFTemev wemsvdsGas. (11)
3859. Sadagopan of Thirukurugur

surrounded by beautiful groves dripping with honey

composed a thousand pasurams praising the lord

who destroys the feelings of the five senses

and the ego-centered mind.

He himself is the creator of the mind and of all the five senses.

If devotees learn and recite these ten pasurams

on Thirumalirunjolai surrounded by groves dripping with honey,

the feelings of their senses and mind will be destroyed.

FmeumiGorf ugsrid Lgg (stiLmid Fwwryl, 3860-3870)
&TrenTd @)eTHCw el el eTIbG\LI(HLOTEsTS)
Fmsemal Cuasev (SHLCGUT BasT)

3860 gmLomedl (565 CFTemev Wwewmev 6T6aaTEM6IT 6T6dTEBT

B(HLOTEV 6ub g 6T60T GlBEHS BlEWwMWILT L TedT
@® T wewfl 2 B LesrsL ClLTeiTesfld 6%6drLITsL

Fmorev GFearm Cxialll b Qger SHLIGUGT (1)

3860. When | said, "Thirumalirunjolai!"

Thirumal came and entered my heart making it full.

The southern Thirupperur where the water of the Ponni river
brings large precious stones and leaves them on its banks

is where Thirumaal stays.

3861 GuUGr 2 _swmdlesrm Llymesr (B)6sTmy 6ubs
GuGretr sTedTm) 6T6T G)BEHSH BleWMWILI LY (&b T6dT
BT 6TLP HL_6V 6TLD LDEWEV 671D 26V (G 2_6uT(h)LD

< suuilmmrener L nkisll LilgsCsCer (2)

3861. The lord of Thiruperur came, entered my heart

and said,"l will not leave you."

Even though he swallowed all the seven clouds in the sky,

the seven oceans, the seven mountains and the seven worlds
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it was not enough for him.

| have caught him tightly in my heart and he stays there.

3862 iy 5Czer Limeai Ca®h)SCspetr Lilewf! &rGresr
1014 & BH6IT LOEWSIT QUTLPHEDSHU|6T BIDLIG €T LOTEWUIEH LI

C&BTigd CHTLT LOTL_BISH6T @D &(HLIGLITTedT

9|gF CFieugy 616v7d G starllgy gy ulleoreurGm (3)

3862. | have caught him tightly and make him stay in my heart.
My future births are destroyed.

| will not get any sickness.

| do not want illusory family life.

Now it is easy for me to join the feet of the god

of Thiruperur filled with palaces that have towers

with flags flying on them.

3863 sraflgruilsstoumm) 6T6dTm) 6TEIT FHEWTHET SerflLiLIds
serflgl Sl AbewswerTiid sHefldhderE@mesr
lafl sraflw CFremevsst @Gl SlHLIGLTTeT

Qpefla sl Caewr allaibL % meurGerr (4)
3863. My heart and my eyes are delighted
knowing that it is easy to reach the god.
The lord of Thiruperur

surrounded by groves where parrots fly
will give me moksa in the sky

that is pure and divine.

3864 surGesr & (Heursst sTesTEH ST 6T6TSEOTT(H 621 1g-

2GS 6711 GTIDEVLI B)HSIST L] &SI )T
STCeT SHWTHMD eflewesrser sallid s meor

Bgeir e1ii1 GuTLflev G et HHLiBuir paTTGeur (5)

3864. The god of southern Thiruperur

surrounded by groves dripping with honey

wished to give me moksha and came to me, entering my body.

He removed the karma that gives me confusion.



3865 FpLiGuir parmeT HlHLored)(hesEFTensvLl
CuTHLIGU 2_swmalsitm LilymeT @)esTmy subgl

@) wLiIGLetT sTedTM) 6T6dT GlBEHSH BlewMWILI L& T6dT
allpiCGu Qubm S 2 evr(h HeaflsCsCeur (6)
3865. The god of Thiruperur

who stays in the hills of Thirumalirunjolai

came to me today, said, "l will stay with you!"

and entered my heart, filling it.

| received his love

and am blissful, as if | had drunk nectar.

3866 2_awr(h) H6flsCsmn @ 2 L eT6T @emm Coemevd
Qg reT(® 2_seflda b GBTIpd GlFTevsY it GlLmHEmedr
suesT(h) Herfld @b Glurley @ &(HLiGLirmedr

HeT(h) HaflliL HenTams Blesrm jasevTCesr? (7)
3866. | am happy because | drank his nectar.

| am like the gods and need nothing.

| have served him

and in the evening | worship the god of Thiruperur
surrounded by groves where joyful bees drink honey.
He is happy to be before my eyes,

never leaving my sight.

3867 sevnremieir BT B|HEVTEIT & (HHSBletTdeuwr Gl wissr
sTewTEust 160 BievwT GlLIT(HeT 67Lp B)swaFuiledt seweu HmGevr

U EUSTENT 6V LOGWT] LOML_MBIG6T Fnlp Hl(HLIGLITTesT
BWTERTLD 6T63T LTS GILI L& BB Tem CFmlbgl 3)srGm (8)
3867. He stays before my eyes and does not leave.

He is in all my thoughts.

When you think of him, he may be something tiny.

He is the seven musical notes.

The god of Thiruperur

surrounded by beautiful palaces
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studded with jewels and tall as mountains

truly entered my heart today.

3868 @)6tTm) 6TEOTEWSITLI GILIT(HOTT 5] H65T6W6IT 6TEHTEB)I T 6361 T6dT
9|6TM) 6TedTemesTL) LMIbGLITSHLI LiewT T B g 6TedT ClFuieuTsdT?
@S] ST HHLP LOTL_BISET G H](HLIGLITTedT

PETMI TS )BT Gl 2 _ewridged 2 HEGerr (9)
3868. He made me important today.

He entered my heart and | keep him there.

Why did he make me wander about,

involved in the pleasures of five senses?

What did he gain by that?

The lord of Thiruperur

surrounded by shining hills that are like palaces

gave me his grace

and | understood why | was hurt by my senses.

3869 2_nHGmeir 2 &hd LIew6Fiig) 2 6T LITSLD

CuHCmerr G5 (3)siTerrid CouswT(Herg 6THB T

SDMTT LOEHMEUTERTTHST @FHLp S(HLCLTTH S

SHDTT HQWITH HLodE B6V6VsV BlevsvTGsu (10)

3869. | served you and received the grace to worship your feet.
O my father, this is the only thing | ever want.

If devotees give up their desire for the world

and become the slaves of the lord of Thiruperur

where Brahmins live who know the Vedas well,

they will have no trouble in their lives.

3870 mlsvevr 96LEVEL BT euwIed Flp F(HLIGLITELE
[BEVEVTT LISV UTLD (& (I TdF FL_GHTLIedT

ClFTsL i HLOlp YuilTHgIsT @)ewer LD

ULV GG TeNTL T By 6iTeug @ Cluret alenGu (11)
3870. Sadagopan of Thiruperur

surrounded by flourishing fields and filled with good people
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composed a thousand Tamil pasurams with beautiful words.
If devotees learn and recite these ten Tamil pasurams
and serve the lord,

they will go to the golden sky and rule there.

SlmeuriiGwmf) ugsrid usg (peTusrid Fwewryl, 3871-3881)
S(BBTH CFVaT([HdHEG BWLOLMID 2 LIFTTBIS6TS
ST YwLaiSsit Cuage)

3871 @1p algibL) jewfl wpaslev grfluid wppdsdlesr

YL HL_6D Hem6eV ﬁsmmi; & T(HSFH 19-60T.
oJLp QUITLHIEVILD 6ueTD 6ThFwi 6TedT yLILIsdT

QUTLD YSLp BTTeRTeT SLoenrds Sevr® 2 5bGs (1)

3871. When they see the devotees

of my father Naranan, praised by all,

the beautiful clouds in the sky sound like drums.

The deep oceans dance moving their waves like hands.

All the seven worlds flourishing with groves feel joy.

3872 pryesteit HLOeOTE HIT[H 2_BhHEI BV B (LpdsleL

Lrewt Glumest &L 1b Lflsss 2 wir aflesrewtlsv

BT 9jewfl HL_6VH6T BleiTm YT HHeT GBHH euewTSH

Garyentid Blewrddl 6ThIGD GHTsHeTT 2 V8% (2)

3872. Seeing the devotees of Naranan,

the clouds filled with good water look like golden pots.
Oceans filled with abundant water roar reaching up to the sky.
The whole world puts up festoons of leaves and flowers

and worships him.

3873 QB TS 2_60&THET LI [H6V LDV LOGHLY
Curleuesti L] ST S eTHBH6UET SHLoi (Lpeit Gevr
sT(PLOI6IT 6T6ITMI () (HLO(HBIEF, B)eDFSBEVTI (Lpeutlau i a6l
uifl @)1 wAUGHSTHE sTTYI b THCT (3)
3873. Everyone in the world worships his devotees.



They sprinkle a rain of flowers and show fragrances to them.

Sages stand at both sides of the devotees
of the god who measured the world and say,

"Come, this is the way to go to Vaikuntam."

3874 s1g)i 61T @)ewiowieui @) HLILNLLD 6uGSSHevTi
SFITeUT HeUT HeUT WHBBIeWT &TL g 63TT
@bgﬂr'r GT6V (IPTEFBIKHET WV HL_6V (IPLP&H S R5HD
wg allfl gpris 1y rseueT HLwidhGs (4)
3874. The gods in the sky make places

for the devotees to stay in front of them.

The twelve suns show each one of them

with their hands the way to moksha.

The loud sound of the drums roars out

like the sound of the waves in the ocean.

This is all for the devotees of Madhavan

who wears thulasi garlands dripping with honey in his hair.

3875 wrgeusit Lo 6TedTM] 6uTFedl6L 6uT6sToUT

GuTgILiledT 6TLOG) @)L LD L|@&SI% 6TTMEYILD
EBBISH6T LITIQ 6T SledTedrTyi Ol (LT 6T

Geug bev eurTwieui Geusirall 2 6rw(hs8s (5)
3875. The gods in the sky know

that they are devotees of Madhavan.

They welcome them at the thresholds

and say, "Come, enter into our homes."
The Kinnarars and Garudas sing songs.
The good sages who know the Vedas

perform sacrifices and worship them.

3876 Gsusirall 2_sToHGSVID allewy S HMILD LeHs
HTEOTBISH6T 6U6VIDLYT] HVBGHI 6THIGLD (J)eWF&HDH6VTT
9}, 6ITLOI6ITSH 61T U TEITSHLD Y LOIUITEIT HLOT 6TEHT M

UIT6IT §PEUT H6U0T LOL_HewHWT sumipbglesri walpnHEs5 (6)
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3876. The sages perform sacrifices

and the fragrant smoke spreads everywhere.

Some play music with kaalams and valampuri conches.
Women with eyes like glistening swords

praise them joyfully and say,

"The lord carries a discus in his hand

and you are his devotees.

You come to rule the world of the sky."

3877 wL_hewgHuwii 6uTpSHSHeVILD LD(H (HLD 61T EHLD
QBT g 6THIGLD CHTHSITiD ClFTeLedleTT G1% T (L 6V
FL_bg 611D CoHFeuett Hlemi spearfl LoewflLpig

GLbwg 671D CHTeusvaT Glg yquiridCs (7)

3877. The Apsarasas sing praises

and the Maruts and Vasus recite praises everywhere
for the devotees of Kesavan, the lord of the cowherds,
who wears a shining crown studded with jewels

and sleeps on the ocean in Kudandai.

3878 @1g Sy wri Beui Casrallhser H6srdh @, 6T6Tm)
(Plg 2 _6DL_ UTSTEUT (LPeWM (PewM 6THT Ol TeiTer
Cariy ojemfl GB@H wHler CaTyTid Gmidleri

UG 6 2 DL LOTHEUGHT 6meuGHhsLh LjsGeu (8)

3878. The gods in the sky wearing golden crowns
welcome the devotees, praise them and say,

"These devotees come from the families of devotees.
For us, they are Govindan."

The devotees of the divine Madhavan enter Vaikuntam

with towers and tall beautiful walls where flags fly.

3879 sweu@hBLd L|&GHSID 6uTFedleD 6uTevT6U T
SMEU GBS SHLOT 6TLDT 6TLOG| @)L LD L& 6T6dTm)
UGBS S LT (LD (LpevfleuhLd eiluihgesri
WeUGHSLD LGHeug) Lewtesnteui ailgGur (9)
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3879. When the devotees enter Vaikuntam,

the gods in the sky come to the gate and say,
"The devotees of the god are our friends.

May you come to our home."

The gods and sages welcome them with wonder.

It is the good fortune of the devotees to enter Vaikuntam.

3880 aflFleusna L@boeori 6TedTm) Hev Cougluii

ugluilesfled LTBISlefled LITSHBIS6T % (Lpallevri

BISUJLD 6V FHeNTenT(LPLD Blewm &L ailerddspLd

wgl Y& WL hewswi erbslert sub8s (10)

3880. Good Brahmins wash the feet of the devotees, thinking,
"These devotees enter here because of their good fortune."
Women with beautiful moon-like faces

come carrying precious things, fragrant powders

and shining pots with water and welcome them .

3881 aubgl jeui st Gl Teirar Lom Lo6vvT] LOGTITL_LId G

bt Gl Cullsiruibg 9 wGrr® Gwhsemi
Q&ThgI eV CUTLHL & Hom T FL B TLeT GlFTev

FhsBIS6T QuilTsal @)emeu susvevri wpesfleuCr (11)

3881. Sadagopan of Thirukuruhur

surrounded with groves blooming with clusters of flowers
composed a thousand pasurams with music

describing how the devotees of the god

come to the heaven of highest pleasure

and how the gods welcome them

in their beautiful jewel-studded mandapams.
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FwmeuriiGrfl ugsrido ugg (LuSsTd SHG T, 3882-3892)
QpLpQUTT LIFLD LIGSSWTEV &6vflbg H(HLOTEWEVS SHTLD 6HL_[5SHEWLOED W
9| (HeflFEIFIiIGH6D

3882 esflGwi presTpsGer (Lpdaseunt LILIT 6T65T GlLITEVEVT S
Heflaumiiig STLOED T 6T & (h LoTewstlSHd:GLD 6T6T HeTeuT

Sl Guiest i 2 uwiGr 6T6dT HeWeVLAleWFWITII UBSHL (B
B esfl presT GLITHEL 6pL” BL6tT spedTmyLd T WD GlFIGwisy sTesTewesrGur (1)
3882. O god, you are the sages,

Brahma with faces in all directions,

and Shiva our father with three eyes.

O god, you are a dark-colored shining jewel,

you have a sweet fruit-like mouth

and your eyes are beautiful like lotuses.

You are a thief.

| am alone, you are my life.

Your divine feet are on my head.

| will not let you go away.

Do not do your tricks on me.

3883 wrwib GFuiIBuIsy 6TETENEIT 2_63T S DT 6UGH G LOTEWEV BHhIEHD
UTFLD O\FUI LBI GLPSVTET S 66T Bl63T 2y 6% V0T 63T LT U1
CpaFib ClFiigy) 2 eTGearm(® sTeiTemerr 2 _ulli Goumy @)ssrm) spedTm T Gou

FnFLD O FUIWLITG| CBTEITL_TII 6T6ITEN6Td dnaild s TererTil ubhghl HbCHT! (2)
3883. Don’t cheat me.

| promise on Lakshmi on a fragrant beautiful lotus

on your divine chest.

See, this is your promise.

You make friendship with me.

You joined my life with you and we cannot be separated.

Do not ignore me.

Call me and join me with your feet.

3884 gnaild Gasrsirenmit subg bESHT! 6165 GlLITEVEVTE & (HLOT6ewvTdh % GLD
9 ails @ @i uHMISEISTIDL BT VTV ) MasledTrGev6dT WiT6dT



Guealld G\sTwd Lilrwer Hleusst @)bHSlTesr D8] @, 6T6V6VTLD
braid swe Pahed SlmGs 2 Ui Hbs 9z Ceu (3)
3884. Call me and join me with you.

You are a faultless dark jewel.

| do not know any support for my life except you.

You are the origin of Brahma, Shiva, Indra

and all the other gods .

You are the root of all and they all worship you.

You are the god of the gods in the sky.

3885 2_ibuii 9yib Hewr LTCY ¢ Y FeueTillens FCw g

LD BV CaFrd] ysenier LToer o redr
2 _(DLI(HLD WITHEU(HLD LIEDL_dd (LPedTIeUEdT Sy 6uedT

eTIDLITLD FTHSEHVINMI eTesTemert Gumy el gt L TCw (4)
3885. You are the beautiful, precious source

of the gods in the sky.

You are inside all souls.

You are the shining light in the sky.

You are Brahma and Shiva.

You created the sages, the gods in the sky,

the cowherds and all others.

| thought you would take care of me

but you left me alone and went away.

3886 Gury el gL (b eresremert B Lmb CUITEHSHIMMT6V LiledTemedt wimedt

YIS CHTT(H) 6THMB? bOHT 6T6V G| 6TEITLIG] 6T6IT? WITEHT 6T6ITLIG 6T63T

ST @) (HIDL] 2 T BT & CLITeV 6TedT i 2 _uilewi
Il LI(Gd 6T6sTd: & STT (Pl HerTEuw (5)

3886. You left me and made me wander alone.
How could | depend on you, my lord?

There is nothing that belongs to me.

What is there that | could call "I"?

What is the thing we call "mine"?

What is the thing we call "I"?
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You have become sweet nectar for me to drink up my life

like water that is completely vaporized by hot iron.

3887 stevrds @ T (BT 6TesT S pailewws ()6 2 _ullen
LOGIT S (&) Y, TTEWLD Lo6dT6d ] 2 euorig L’ L miil (F)evf] o evorOlL_mifluimiis

L|6uTd STWT BMSHD LTl FHd Hewr 6Fmisevfleumiil

2 &3Tdh @ TMEL CHrev eVTLILITeneuds @ U 6T6dT et GLIGwim (6)
3887. You are sweet nectar to me.

You are my soul and you stay as my sweet life and fill my heart.
You must not go away from me.

You have the color of a kaayam flower.

You have lotus eyes and a red fruit-like mouth.

You are the beloved of Lakshmi whose form is beautiful

and you love her.

You are my dear one.

3888 G&mev weviliLITeneud: @ By 6dTL] W 6T6dT HesTCLIGWIT
b6V suswr @)resr® Llewm seual Bldlibsal i
@amev euTTSHLD spedTMTl Blovid CHmritgemt & Ol TewTL 6THBMII

BV HL 6V HeML_ BTl 2 _srener Gumm @)evflts Guird@euGeorm? (7)
3888. You are my dear one

and you are the beloved of Lakshmi whose form is beautiful.

As a lovely boar that was like a blue mountain

you carried the earth with two tusks

that were like two crescent moons.

You are my father.

You churned the blue milky ocean.

| have received you—how could | leave you.

3889 Glumm @) esflt Guird @euGerm 2_siTemenr sTedT Hevtlt GLimuilewy?
2 M @) Hailewesr gyt 2 ulili- QI LIWIGT Sy uiener il

BHD G)b eapeyeEGD UG STHI it STHBID L& E

WPHME Srhgl eflbsTil 66t 1pHed Hevfl alldEx5Cwim (8)

3889. You are my dear life.
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| have you—how could | leave you?

You give both kinds of karma to the creatures of the world.
You are the life of the world.

You create the lives in all the three worlds.

You are inside the world and no one knows where you are.

You are the unique seed, the origin of everything.

3890 wysev sevfl allgCsCWT WL eV QFld @) 6TEVEVTLD

(LPBH6V SH6VT] 2_6ITEHEIT 2_GITEMEUT 6TEWEIT BT 6T 6UHEI Fon (HEUSHT [BTEOT
Y560 Bofl YRIGID G)RIGID PLRLPDDIYI QITLD LITLPT I

WSO M GIPHSI ST YLPHGI 2 Wiz wyaisd ! (9)
3890. You are the first ancient seed of the world.

You are the first one of all the three worlds.

O matchless god, when will | come and join you?

Souls wander here and there and waste their lives,

but you are the unique one and spread everywhere

among the deep, wide, high places—you are endless.

3891 @b ST DB 2 WiThs Wil CLpD LTCY ¢
GLhg I Beafled Guflw Ly b6 weviTd CFrd ¢

GBLHSI Y Besflev Cuflw &L ghrer @)eTuGw g

&PhSI Ipefled Cuflw erer Sjeur & GphsTGW (10)

3891. You are omnipresent and endless.

You are a divine beautiful flower

and a light, giving fragrance and brightness everywhere.

You are the pleasure of bright knowledge

that spreads everywhere.

You are everywhere—

you came to me and removed my desires and joined me.

3892 gjeur GmF GLp Ifleww Ywenssr Hrewesr VMM
Sjeur Homi of B CUDHD & HInTd FL_CHTLeT ClFTeiTedr

U BV YHSTIFHMTEL Gleweu HuilTpld (pigHS
Qur GV YbsTY G LSS JYPHSTT UppsTi o wikbGs (11)
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3892. Sadagopan composed a thousand andaadi pasurams

and received moksha because he had no desire.

He said, "You are omnipresent and have taken away my desires.
You are Brahma. You are Shiva and you are Hari."

If devotees learn and recite these ten pasurams,

they will reach the gods in the sky

even though they were born in this world.

SUBHAM - Nammaazhvaree saranam.



